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H3bIK XY0021CeCm8eHHOU TUmepamypul

SA3BIK XYI1OXKECTBEHHOM JIUTEPATYPBI

CEMAHTHYECKOE CBOEOBPA3ZHE
AABEKTHBHbBIX JIEKCEM, ® YHKIITHOHUPYIOIITUX
B OITUCAHUAX IIPHPO/IbI Y M.IO. IEPMOHTOBA
VccnenoBaHue BBINOJHEHO B paMKax rockoHTpakTa Ne 16.740.11.0291
«JInHrBucTHYeckuil aHanus neisaxupix onucanuity OIII «Hayunsle u Ha-
YUYHO-TIelaroru4deckue Kaapel MHHOBAIIMOHHOM Poccumy» Ha 2009 — 2013 rr.

H. H. AuucumoBa

B crarbe naH aHanu3 ceMaHTUKU UMEH NPUJIAraTesIbHbIX, BXOASIIUX
B COCTaB I1EW3aKHBIX OIMCAHUI TeKCTOB JIepMOHTOBA.

KiroueBble c10Ba: agbeKTHBHAS JIEKCeMa, IEi3aKHOE ONMHUCAHUE,
JlepmoHTOB.

JIepMOHTOBCKHE INEi3aKU OTIMYAIOTCSI 0COOBIM OOTaTCTBOM B Tepe-
Jaye HE TOJIbKO 3PUTEIBHOIO BICUATICHHUS, HO W 3BYKOB, 3allaxOB, a
TAKKE TAKTHJIBHBIX OIIYIICHHHA OCPEICTBOM aJbEKTHBHBIX JICKCEM:
... 30ech 8ce Obluum yeOuHenueM, 30ecb 6ce MAuHCMEEHHO - U 2YCHible
CeHU TUNOBBIX AJLIEl, CKIOHAIOUWUXCSL HAO NOMOKOM, KOMOPbIL C UYMOM
U NEHOK, NA0as ¢ NAUMbL HA NAUMY, npopesvliéaem cebe nymov Medicoy
3e/IeHeIoWUMU 20Pamil, U YUeibsl, NOJHbLe M2I0I0 U MOTYAHUEM, KOMO-
PbIX 8emeu pazbe2aromesi Omcro0a 60 6ce CHOPOHbL, U CEHCECTb Apo-
MAMUYECKO20 8030YXA, OMALOUWEHHO20 UCHAPEHUSIMU 8bICOKUX T0JICHBIX
mpae u 0enou akayuu, U NOCMOSHHbIU, C1A0OCHIHO-YCbINUMENbHbLIL
WYM CHIYOCHBIX PYHbes, KOMopble, 6CIMPemsiCt 8 KOHYye 00JUHbl, Oe2ym
OPYIHCHO 83anycKku U HakoHey kudaromces 8 Ilooxkymok («['epoit Haiero
BpeMeHM»). BO3MOXKHO, TaKOE CEMAHTHYECKOE MHOT000pa3ue ChIrpasio
CBOIO HE TOCJICHIOI POJIb B TOM, YTO CTPOKHU [103Ta CTAJId CTOJb 3Ha-
MCHUTHI:

Koeoa sonnyemcs scenmeromasn nusa,

U ceexncuit iec wiymum npu 38yKe eemepra,
U npsiuemces 6 cady Manunosas ciuea

1100 menvio c1a0ocmmnoi 3eneno2o ncmea;
Koeoa pocoii obpvizeannvlil dymucmoil,
Pymanwvim seuepom unb ympa 6 uac 31amoil,
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H3-n00 xycma mue 1aHObiuL cepedpucmolii
Ilpusemnuso xusaem 2010801, ...

Cpenu aabeKTHBOB 3PUTEIBHOTO BOCIPHUATHS B PACCMATPUBACMBIX
OINMUCAHUSX TMei3axka MPeodIaaaroT JISKCEMbI CO 3HAYCHUEM I[BETa, UTO,
BIIPOYCM, XapaKTEPHO IS SI3BIKOBOIT cucteMmsbl B 1eioM [2]. Haubonee
YaCcTOTHBI CIIAYIONINE CTAaHAAPTHBIC HA3BAHUA: CUHUE (20pbl), 207yb60e
(nebo), Kpacuasa (3aps), 3eneHvlil (aucm), benviii (cHee), scenmas (Husa)
U JIp., @ TAK)KEe CEMAHTUYECKUE JCPUBATHI — OTHOCHUTEIIBHBIC MO MPOUC-
XOXKICHUIO TIPUIIAraTeNIbHbIC, CPABHUBAIOIINE I[BET C KAKUM-JINOO TIpeI-
METOM, BEIICCTBOM WJIHM SIBICHUEM: cepeOpucmulii (1aHobiut), 3010Mmot
(1yu connya), srcemuydicHas (yeno myy) u ap. VICOmb3yrOTCs CIOKHBIE
0o0pa3oBaHusi U3 JABYX OCHOB WIIH CJIOB: JA3VPHO-APKUll (C600 Hebec),
MeMHO-CUHUe (8epUilbl 20p), CBEMNIO-CUHAS (861COMA), CEEMNO-TUNIO0BAS.
(cmena 2op), paznoygemuuvle (KAMHU), NOIYCEEMIbLU (HEDOCKIOH) W Ip.

[To Hamum HaOMrONEHUSAM, Ui CTUIISL JIGpMOHTOBA XapakTepHO HC-
M0JIb30BaHKE [IBETOBBIX MpHIIAraTeibHbIX ¢ cyhdurcamu -osam- (-eeam-
), -ucm-: Kpacrogamule (CKaivi), b61edHosamulli (0moneck), 201yo0samuviii
(mymarn), cunesamas (Mena), OcHUCmvle (Kpas myy), cepedpucmuwlil (crez),
30n0mucmoiil (necok) u np. B TakoM CTpeMIICHUH TepeaaTh Maeiime
OTTEHKH I[BETa SBHO YCMATPHBAIOTCS YCPThl POMAHTU3MA, XOTS HCCIIe-
JOBATEIISIMUA OTMEUYACTCSI, YTO JIEKCHUYECKAsl IBOJOIMS sI3bIKa JIepMOHTO-
Ba JICMOHCTPHUPYET pa3pyIICHHE CEMAHTHYCCKOH CHCTEMbI POMAHTH3MAa
(JIepmonTOBCKas sHIMKIIONE M. YacTOTHBIN cioBaps. [Ipenucnosue [3]).

[ToMrMO OCHOBHOTO 3HauYeHHs (MMEIOIIMH HU3KYIO TEMIIepaTypy)
NpUJIaraTelibHOS X0I00HbILL (X0I00HOe Ympo) B paMKax paccMaTpHBae-
MBIX [€H3aKHBIX ONUCAHUI IIUPOKO PEATU3YET CBOE LIBETOBOE 3HAUECHUE
«ONHM3KUH K IIBETY BOJIBL, JIbJa, Bo3ayxa»: ConHye npsamanocs 3a Xoa00-
Hble gepuiunbl ... («I'epoil Halero BpeMeHn»).

Hexoropbie U3 MPU3HAKOBBIX JIEKCEM HMEIOT JOMOJHUTEILHOE Olle-
HOYHOE 3HAYCHHUE, KaK MPABUIIO, MOJIOKHUTEILHON OIEHKH: ...XOP0BOObI
38€30 UYOHBIMU Y30PAMU CHICMATUCL HA OAIeKOM HeOOCKIOHe U OOHA
3a dpyeor eacnu... («['epoli Hatero BpeMeHn»); Ilpekpachut 8vl, nos
semau pooHou, / Ewé npekpacneii sawu nenozoowt («IIpekpacHsl Bbl,
HOJIsE 3€MJIM POJHOM...»). B nccrmenyeMbix parmMeHTax TeKcTa OICHKA
OIUCHIBAEMBIM TIPUPOTHBIM 00BHEKTAM 4acTO AaETCsI C TIOMOIIBIO TPHIIa-
ratenbHbIX: Crnasnoe mecmo sma ooauna! («I epoil Haueco epemenuy).
Beipakaromiue OIeHKy MpUiiaraTebHbIe BBICTYIIAIOT B COCTaBE CKa3ye-
MOTO B Ka4eCTBE MMEHHOM YaCTH WITH JKE€ SIBJISIFOTCSI CEMAHTUYECKHU 3HA-
YUMBIMHU OTIPE/ICIICHHSIMU.



A3b1K Xy002ICECMBEHHOU TUMEPamypbl

Be3ycioBHO, MCMONBb30BaHHE MUMEH MPHUIIATaTEIbHBIX B MEH3aXHBIX
OMUCAHUSIX TEKCTOB 30JI0TOTO BEKa PYCCKOM JUTEpPaTypbl, K KOTOPBHIM
MPHHAICKAT TpOoM3BeIeHUsT JIepMOHTOBA, OTIMYACTCS OMpPEaCIEHHOM
ApXanyHOCTBIO, TPOSBJISIFOIIEHCS MTPEXkKIe BCEro Ha (POHETHUECKOM YPOB-
He (Harpumep, mraoou). Ipudém ctapociaBIHU3MBI ¢ HEMOJIHOTJIACHEM
0COOCHHO XapaKTEPHBI JJI CTUXOTBOPHBIX MPOU3BEICHHUN, UX MPUHITO
WMEHOBATh MOATH3MaMU: Maadsvle myuxu, cpedpucmotii oneck («Jlo-
0JIFO s IIETIH CHHHUX TOP...»); cpedbpucmole oonaxa («Bunenuey), xnao-
Has nolavs («Kenanbe), Tam pvibook 3namete 2yasiom cmaoa (Pycanxa),
maaoasn yunapa («Jlucroxy), [locreonuil connya ayy 3namoii / Ha nivoax
cpebpucmoix docopaem («KaBka3ckuii TJICHHUK») U Ap. SIBISACH He-
OTHEMIIEMOM YaCThIO MOATHYCCKON PEUr TOTO BPEMEHHU, OHU MIPHIaBaIIN
OMUCAHUSIM TIPHPOJIBI ONPEICIEHHYIO TOPKECTBEHHOCTh. OIHAKO pac-
CMaTpUBacMble HAMHU TEKCThI OTJIMYAIOTCS] HECTAHIAPTHOCTBIO B YIIOTpPE-
OJICHUH MTOITH3MOB.

k sk ok

Tlocpedu nebecnvix men
Vlux nynvl mymanmbwil,

Kax on kpyen u xak ou 6er,
[Touno 6aun ¢ cmemanoll.
Kaowcoy nouw ona 6 nyuax
Tlymo npoxooum maednbvlil.
Buono, mam, na nebecarx,
Macnenuya seuno!

1840

B MaHHOM CTHXOTBOPEHHHM, IMOJIHOCTBIO TMPEACTABISIONIEM COOOM
Mei3a)XHOe OMHUCAaHUE, BOCTOPKEHHOE BOCIPHATHE 3BE3AHOTO Heba W
JIYHBI HEOOBIYHO COUYETACTCS ¢ MPOHUYHBIM OTHOIIICHHEM K POMaHTHYE-
CKOMY CTHJIFO B JIMPHUKE MPHUpo/abl. CTHUIIEBOM KOHTPACT BO3HHUKAET MPHU
COCJIMHEHUHU B TIpejiesiaXx HeOOJBIIOr0 TEKCTOBOrO (parMeHTa MO3TH3-
MOB (HebecHble mend, UK JIYHbl, MYMAHHbLU, Hebecd, MIeYHbll, 8eUHO)
U CJIOB HEHTpalIbHOW JIEKCUKH OBITOBOTO XapakTepa (kpyen, Gen, bOaum ¢
cmemanot, uono, Macnenuya). Pa3roBOpHBIM SIBISICTCS YIOTPEOICHUE
KpaTkoi (hOpMBbI KajcOy B POJIU ONpeneieHuss. «Psii CTHXOB MO3IHEr0
JlepMOHTOBA HA3BIBAIOT KMHOCKA3aTEIbHBIMHU Tei3akaMm» [3].

HeoObIuHasi Jiekcudeckass cO4eTaeMOCTh MpHUIaraTeabHbIX C CyIle-
CTBUTEIBHBIMH, HE 3a(UKCHUPOBAHHAS COBPEMEHHBIMH CIIOBApSMH CO-
YETaeMOCTH CJIOB PYCCKOTO SI3bIKA, YACTO ObIBACT CBsI3aHA C OJTyILEBJIS-
FOLUMH aTbEKTUBAMH, T.€. TAKMMH, KOTOPBIC OOBIYHO YHOTPEOISIOTCS
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¢ CyOCTaHTMBaMHM, HA3bIBAIONIMMU JKHMBBIX CYIIECTB U Yalle BCETO ue-
JIOBEKA: padocmuwlit 1yuy mMon00o2o OHa («['epoll Haliero BpeMeHU»),
yepromule cxkanvl («KaBka3ckuil mineHHUKY), cepoumatii nomox («dapsl
Tepeka»). DTo puUMepbl COOCTBEHHO SI3BIKOBOM KCIUIMKAIIMHA «POMaH-
THUYECKOTO aHTPOITOMOpGH3Ma» N300paKeHUs IPUPOJIBL: KaK H3BECTHO,
B JIUPUYCCKUX MPOM3BEICHUAX IT0ITA IPUPOTHBIC OOBEKTHI YacTO HaJle-
JISTFOTCSL YEIOBCUSCKIMHU CTPACTSIMU: COCHA, IMajbMa, YTEC, Ty4YH, mapyc
CIIOCOOHBI PAI0BATHCS M OTOPYATHLCS, HCTIBITHIBATH UyBCTBA OJJUHOYECTBA
U CBOOO/IBI.

JlocTaTOYHO YacTo MpHJIaraTesibHbIe MEH3aKHBIX OMHUCAHUI yIoTpe-
OJISIIOTCSL B CPABHUTEIBHOIN CTENeHH MpocToil (hopmbl, Hampumep: Ha
MeMHOM Hebe HAYUHANU MEeTbKAMb 36€30bl, U CMPAHHO, MHEe NOKA3AI0Ch,
umo OHO 20pa30o evllie, yem y Hac Ha cegepe... («'epoil Halero Bpeme-
HW»); Boicoxux iun cman nacmypheii nasec, / Koeoa iyna ezouina cpeou
nebec... («Houb. I1I»); ITo0 num cmpys ceemneit nazypu («Ilapyc») u ap.

DONUTET-IPUIIAraTeNIbHOe MyMaHHbIl OTINIASTCS YaCTOTHOM coueTa-
€MOCTBIO C Ha3BaHUSIMH Pa3HOOOPA3HBIX IPUPOTHBIX 00BEKTOB B COCTa-
BE€ MEH3aKHBIX OMHUCAHUN (UK JIVHbI MIYMAHHBLIE, BOCMOK MYMAHHbLIL,
mymannotit nec u ap.). [lo ganasiM YacToTHOrO clloBapsi, 3Ta JeKceMa
3HAYUTCS BBEPXY CITUCKA THICAYHM CAMBIX YaCThIX CJIOB, BCTPEUYAKOIIUXCS
B TekcTax JlepmoHTOBa (JlepMoHTOBCKas sHIMKIONEAN [3]).

CeMaHTHKA CJIOBA c6edicUll B COCTABE PACCMATPHBACMBIX TEH3a)KHBIX
OTIMICAHWI HE OJTHO3HAYHA: ceedicull (6emep), (6030yx) ceedic, — Kak Ipa-
BWJIO, CBEJICHUS O 3amaxe: Bo3dyx uucm u ceeic, Kax noyeayi pebenka
(‘mpoxnaHbBIN M YnCTHIN, He criepThiil’ o OxeroBy [1]); Tuxue donunol
/ noanwi ceexncent menoi («13 Teten); Ympo 6vino ceeacee, no npexpac-
noe («I'epoii HAIIeTO BpeMEHM» ) — CHHOHHUM CJIOBA X0100HbIl (TIepeaada
TaKTUJIBHBIX OIIYIICHUN).

TakoBbl B 00IIKX YepTax (PYHKIHOHATHHO-CEMAHTHYCCKHE OCOOCH-
HOCTH YIOTPEOJCHUsT aIbeKTHBOB B COCTABE NEH3a)KHBIX OMUCAHUUN
M. 1O. JIepmoHTOBa.

Cnucok JuTepaTypbl List of literature
1. Oxeros, C. U. Toxkoselii cno- 1. Ozhegov, S. 1. Tolkovyj slovar'
Bapb pycckoro s3bika [Tekcr] / russkogo jazyka [Tekst] / S. 1.
C. M. Oxeros, H. 0. [lIBegoBa. — Ozhegov, N. Ju. Shvedova. — M. :
M. : A3Db, 1996. — 928 c. AZ##,1996. — 928 s.
2. Mpamm, A. H. Ouepku o ce- 2. Shramm, A. N. Ocherki
MaHTHKE KaueCTBEHHBIX mpuiara- po  semantike  kachestvennyh
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tenbHbIX [Texer] / A. H. Hpamm.
—JI.,1979. - 134 c.

3. DHU «JlepmonroB» B DyH-
JIAMEHTAJIBHON DJICKTPOHHOU Owu-
onuoreke «Pycckas nurepatypa u
tdonpkiopy (OOB) [DnexTpoHHBIH
pecypc]. — http://feb-web.ru/feb/
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prilagatel'nyh [Tekst] / A. N. Sh-
ramm. — L., 1979. — 134 s.

3. JeNI «Lermontov» v Funda-
mental'noj jelektronnoj biblioteke
«Russkaja literatura 1 fol'klor»
(FJeB) [Jelektronnyj resurs]. —
http://feb-web.ru/feb/lermont/de-
fault.asp
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OYHKIIUH CJIOB CHU’KEHHOI'O CTH/IHCTHYECKOI'O
TOHA B XY/]OJKECTBEHHOH JINTEPATYPE
(HA MATEPHAJIE COBPEMEHHbBIX AMEPUKAHCKHX
POMAHOB)

A. b. bopyHnos

B oannoii cmamve paccmampusaiomcs ocobeHnocmu ynompeoneHus.
cnenea, 8ynb2apU3MO8, HCAPSOHUIMOB U UX (YHKYUU 8 A3bIKe XYOodice-
cmeennoll aumepamypsl. Mamepuaniom Ois AHAAU3A NOCTYICUTU TEK-
CMbl AMEPUKAHCKUX POMAHOB.

KiroueBble ciioBa: BYyJIbrapusm, CJICHI, CJIOBa CHM)KCHHOI'O CTUJIU-
CTUYCCKOT'O TOHA, COBPEMEHHBIC aMCPUKAHCKNEC POMAHBI.

Cunraercsi, YTO B CTHJIC XyIOKECTBEHHOH JUTEPATyphl YIOTpeOIs-
€TCsl MPEHMYIICCTBEHHO OOIICHAIIMOHAIBHBIA JUTEPATYPHBIA SI3BIK.
OnHako OOIIMPHYIO YacTh CJIOBapsS COBPEMEHHOTO AHTIIMHCKOTO S3bIKa
COCTABIISIFOT CJIOBA CHIDKCHHOTO CTHJIMCTHYECCKOTO TOHA», WIH «HEIH-
tepatypHbie» cioBa [5. C. 109]. Croga BXOsT pa3roBOpHbIE CIOBA, WU
KOJIJIOKBHAITU3MBI, CJIOBa MHTEp)KAproHa (MM 00IIero ClieHra), ciioBa 1
BBIPQXEHUS MPO(HECCHOHANBHBIX U COIMATBHBIX KapPrOHOB (MITU CIICIH-
QIBHBIX CIICHTOB), IHAJICKTHU3MbI U BYJIbrapU3MBbI.

TpyIHOCTH BBIZCTICHUS] TAKUX CIUHHIL 3aKIFOYACTCS B MX HEIO0CTa-
TOYHOU U3yYEHHOCTH, YTO 3aTPYyIHSET TUPPEPEHIHAINI0 MEXKTY STHMHA
MJIaCTaMU JIEKCUKH: «...TIOHATHE “CIEHI” IO HACTOSIIEr0 BPEMEHH OCTa-
ércst HeonpenenéHupiM. [lon “ciieHromM” MOHMMAIOTCS U MPOCTOPEUHbIE
CJIOBA, W JTMAJIEKTU3MBI, U HEOJIOTHU3MBI, W YKAPTOHHU3MBI, U IIIyTIUBBIC
cioBoOOpa3oBanus, U MHOTOE apyroey» [5. C. 113].

CJeHr MOKHO OIPEACTHUTh TAKXKE KaK «OCOOBIN, HCTOPUIECKU CIIO-
JKUBIIMICS ¥, B OOJBIICH WM MEHBIICH CTEIEeHH, OOIIMI BCEM COLH-
QIBHBIM CJIOSIM TOBOPSIIIIUX BapUaHT (MPEUMYIIECTBEHHO JEKCHUYECKUX)
HOpPM, OBITYIOINX B OCHOBHOM B chepe yCTHOU peur U (pyHKIMOHANBEHO
OTJIIMYHBINA OT >KapTOHHBIX U MPO(ECCHOHATBHBIX 3JIEMEHTOB SI3bIKay» [5.
C. 114].

Crunuctudeckue (YHKIMUA CICHTH3MOB — 3TO SPKO BBIPaKCHHAS
9KCIPECCUBHOCTD, IPyOOBATOCTH, OIEHOYHOCTH, IIYTINBOCTh, OTTCHOK
NPEHEOPEKUTEITBHOCTH | JIP. — HOCST He Tu(QepeHINPYIONHN, a OIH-
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CaTeNbHBIA XapakTep U MOTYT OBITh MPHUMEHCHBI PAKTHYCCKH KO BCEM
CJIOSIM JIEKCUKU CHW)KEHHOTO cTriimctudeckoro toHa [5. C. 113]. Yame
BCETr'0 OHU MPUMEHSIOTCS B LEJAX 00Jiee YMOLMOHAIBHOMN XapaKTepUCTH-
KM OIKCBHIBAEMOT0 MpeaMeTa U ABieHus. KpoMe TOoro, CiieHr NMOosABIsSET-
CS U B Ka4eCTBE CPEJCTB SI3bIKOBOI XapaKTepUCTHKH IepcoHaxkel. Bo
MHOTUX TPOU3BEACHUAX MUCATEIH MPOBOJAT IPAHUILYy MEXKAY TepOsMH,
UCHob3ysl cieHr. EcrecTBeHHO, HeOOpa3oBaHHBIE T€POU, CTOSIIUE Ha
HIWKHEW CTYNEHHM COLMAIbHOM JIECTHUIBI, OYAYyT IOBOJBHO YacTO HC-
0JIb30BaTh CIIEHTM3MBI B CBOUX PEIUTUKAX, B TPOTHBOIOI0KHOCTE Fepo-
sIM, cTosiIuM «BblIe». Hanpumep: She hurried to the door. Swinging it
open, she stared at the six-foot-two, dark hair hunk in front of her [7. C.
9]. CnoBo “hunk” umeer nmomery «cienr» B cioBape A. 1O. Kynpssuesa
[2. C. 157] u umeeT 3HaueHUe “‘PU3HUECKU MPUBJICKATEIHHBIN MYXKUH-
Ha”, UCTIOJIb30BAHUE JJAHHOT'O CJIOBa B ’TOM KOHTEKCTE MOKa3bIBAET YH-
TaTeJsM OUIYLIEHHE OT BOCIIPUATHUS HE3HAKOMIIA.

B coBpeMeHHBIX CTHUJISIX aHTJIMICKOIO JUTEPATypHOTO S3bIKa, B KO-
TOPBIX MOTYT OBITh MCIOJIB30BAHBI CICHTH3MBI, T.€. B CTUJIE XYIOXKe-
CTBEHHOH pe4d M B Ta3€THOM $S3bIKE, OHU OOBIYHO YHOTpeOsstoTesa 0e3
KaBBIYEK, UM OTKPBIT 0oJiee CBOOOTHBIN JOCTYI B JIUTEPATYPHBIN S3BIK.
[lepconaxxu cBOOOIHO HCIOJB3YIOT B PEUYH CJIOBA, KOTOPBIE B CIOBape
HUMEIOT TIOMETY «CleHr». PaccmoTrpuMm npemnoxenue:A grin curled his
mouth. What better time to mosey up and say hello? [6. C. 55]. «To mosey
up», coryiacHo cioBapio Miojuiepa, umeet nomety «cienr» [4. C. 504]. B
JaHHOM MIPUMEPE UCIIOJIB30BAHUE CIIEHTa B COUETAHUU CO CIIOBOM «griny
C03/1aéT OTHOIIEHHE HEIOYMEHHS M NMPEeHEOPEKEeHUS K MPOHCXOIIen
CUTYallH.

B nutepatype ucnonb3yroTcs pa3roBOpHbIE CJI0BA M BBIPAKEHUS C Lie-
JIBIO TTOKA3aTh <GKUBOCTbY» JAMAJIOTOB IePOEeB, MAaKCUMAIbHO MPUOIU3UTD
MMMCBMEHHBIM TEKCT K pa3roBOpHOM peuu. PasroBopHble clIoBa MMEIOT
onpeneiéHuyo chepy ynorpedinenus. OHM, KaK MpaBUIIO, YHIOTPeOIIs-
I0TCSl B YCTHOH, 00MXOAHO-OBITOBOM, TPEUMYILIECTBEHHO AUAJIOTHUECKOM
peud. B cBs3M ¢ 3TUM pa3roBopHBIE ClioBa 001a1al0T (PyHKLIMOHAIBHO-
CTHJIMCTUYECKUM 3HAYCHHEM, U MHOTHE M3 HHUX BXOJAT B JIEKCHKO-CTH-
JIUCTUYECKUE TapaurMbl M COJEpPkKAT KOMIIOHEHTBHI 3KCIPECCHBHOTO,
SMOLIMOHAJIBHOTO M OLIEHOYHOI'O 3HAY€HUH, MPOTHBONOCTABIAACH CIIO-
BaM BBICOKOTO ¥ HEUTpaJIbHOTO cTHicTHYeckoro ToHa [5. C. 110].

XapaKkTepHOH 4epToil pa3sroBOPHOIO CTHUJIS B XYJOXKECTBEHHOM TEK-
CTe SIBJIAIOTCA TaKue ABIEHHS, KaK MOTeps 3ByKa WM cJiora B pe3yJjibTa-
Te accummsinuu wim auccummisinuu: ud (=would), ‘im (=him), ‘assen
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(have seen), wi’ (=with), i’ (=in), t’ (to), oTnagenue t, ynorpedieHue
OKOHYaHHUA a, Hampumep: canna (=cannot), dinna (=don’t), ornagenue
KOHEYHOro g U mpespaiienue [1] B [n]: sportin’ (=sporting), 3amMeHa 3BY-
Ka [e] 3Bykom [i]: togither (=together), niver (=never) u ap. [5. C. 118].
Takoe HamMcaHUe CJIOBAa MOXET OBITh PACCMOTPEHO Kak rpadoH, KoTo-
PBIN UTPAET POJIb «MHIAMKATOPA COLMAIBHO-00IECTBEHHON MpUHA kK-
HocTH niepcoraxay [3. C. 153].

I'padoH, kak mpaBuiI0, UMEET MECTO B peud HEoOpa30BaHHBIX WIIH
Maj000pa30BaHHBIX T€POEB, CTAHOBSICH KOCBEHHBIM CBUETEIHLCTBOM HX
KyibTypHOTro ypoBHs [3. C. 154]. UccnenoBaTenu BBIACIAIOT ABE (QYHK-
uuu rpadoHOB: XapakTeposornyeckas (C MOMOIIBIO TpadOHOB Xapak-
TEepU3yeM IMEePCOHAXKa KaK IMPEICTaBUTENS ONpees€HHON COUUAIbHON
Cpelbl) U UACHHO-ICTeTHYeCKas, KoTopas 00ycIaBIUBaETCs MO3ULIUAMU
aBTOpa M BceM cojepxanueM npousBeaeHus [S. C. 59]. Paccmorpum
puMep:

«Os that?» someone shouted from above.

With a feeling of relief, Dr. Bloorwoise recognized the voice of
Constable Hinz. <..>

«Where hr hyou?» The good constable’s voice was puzzled. «That the
doc?» <..>

«My Gawd. Hit’s the doc.» <..>

Dr. Bloorwoise who did not have a great deal of faith in the con-
stable’s abilities, found his admiration rising as he said, «Can you stitch
me up, Doc, the blood’s coming down me eyes, I can’t see right. I’ave to
catch that sodding bastard Twill, ‘e did this to me.» <...>

«Hits the police,» Hinz had said loudly [8. C. 185-186].

IlpuBenénnsle BBIOEpKKM U3 mnpousseneHus P. H. Mutpsl
«I'pexonasenue» MpencTaBisA0oT co00H peruuku KoHcTeOs1 X1H3a, KO-
TOpBIE TIECTPST TpadoHAMU, T.€. IPOCMATPUBAETCS HApYLICHUE JIUTEpa-
TypHOU HOpMBI. KOHCTEOIb HE BRITOBapHUBAET 3BYKH B cioBe «what», 3a-
MEHSISl UX 3BYKOM [J], BMecTO «what i$» OH MPOU3HOCHT [JS], UTO BBIpa-
JKEHO IOCPEJCTBOM rpaduueckux cuMBojoB (rpadoHoB): «Os». Kpome
TOr0, OH MPOU3ZHOCUT ()OPMY BCIIOMOTATEIBHOTO IJIaroja «are» ¢ MpH-
JBIXaHUEM, 4TO TpapHUuecKu MepeaHo ¢ MOMOILbI0 cuMBoiia «hy» mepen
[JIaroJIOM U MECTOMMEHHEM, a [J1aroj 3By4UT BMECTO HOPMaTHUBHOTO [a:],
Kak [*r] acnupupoBanHoe. OmyuieHue B peud 3Byka [h] u 3ameHa ero
rpau4yecku moCpeICTBOM arnocTpoda «'» paccMaTpUBaeTCsl KaK Xapak-
TepHas yepta cienra [9. C. 41]. Taxke KOHCTEOIb MPOU3HOCHT [*its],
YTO BbIpaXeHO rpaduuecku Kak «Hit'sy. Bc€ 310 sBIseTcs nmpumMepoM
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WCIOJIb30BaHUA BYJIbrapu3MoB B jauteparype. Cokpaiienue Gpopm Berio-
MOTaTeNIbHBIX TJIaroyoB ['ave, I can't, MecTouMeHus 'e, HAIMYKUE COKpa-
menuit (doc) siBngercs sxaprounsmamu [1. C. 97].

Kak mumer B.A. KyxapeHKo: «IOSBICHUE TaKuX rpa)OHOB PaBHO-
CHJIBHO aBTOPCKOMY OIMCAHMIO YCIIOBHM 001IeHus (HeopuuaaibHas 00-
CTaHOBKa), €ro XapakTepa (HeOpeKHBINH, OBITOBON pa3roBOp), U CaMHX
YYaCTHHKOB JiIajiora Kak JitoJieil ManooOpa3oBanubix» [3. C. 20].

«How do you s’pose we go about doing that?» he asked in the same
good ole boy twang, science it clearly annoyed her [6. C. 15]. B npu-
Mepe MOKHO 3aMETHUTh BbINaJIEHUE IJIACHOTO [9] B clloBe “s’pose”, uTo
Ha MHCbME BBIPA3WIIOCh Ipa)uuecku MOCPEICTBOM anoctpoda «“», 4To
CBUJIETENIbCTBYET O HEOPEHKHOM IMPOM3HECEHHH CJIOBA [Spoz]| W nenaer
CCBUIKY Ha TOT (hakT, 4To Oecesa MPOUCXOIUT MEXKIY XOPOIIO 3HAIOIIN-
MU JpYT ApYra JIOABMHU U B HeouImaabHOi oO0cTaHoBKe. PaccMoTpum
npyrue npumepsl: “See ya'll later,” he called, and as she was shutting
the door, she could swear she heard laughter [6. C. 27]; “I must'a made a
wrong turn at the stairs.” [6. C. 42]; “Could'ave dropped me down with
a feather, Doc. Twill was muscular and fast. Me was on me backside on
the road, as ‘e ran 4’away” [8. C. 186]. 3neck dopmel could’ave, ‘e ran,
h’away, ya’ll, must’a SpKo WTIOCTPUPYIOT (POHETHUECKUE OTKIOHEHHS
OT JINTEPATypHOH HOPMBI, a yHOTpeOIeHne MECTOUMEHHSI B O0BEKTHOM
naznexe (Me) BMECTO COOTBETCTBYIOIIECH (JOPMBI IMEHHUTEILHOTO Tajie-
*ka (I) moka3pIBaIOT OTKJIIOHEHHUS OT IPaMMaTHUYECKON HOPMBI INTEpaTyp-
HOTO fA3bIKA.

Emé onuH mmact JIEKCUKH — BYJIbrapu3Mbl, KOTOPBIC YacTO MOXK-
HO BCTPETHUTb B COBPEMEHHOI JUTepaType, OCOOCHHO B KAHPE POMaH.
CrnoBaps BebGctepa maer cienyroliee omnpeieiieHHE BYJIbrapusMmy Kak
JIUHTBHCTUYECKOMY TEPMHHY: «Tpy00€ BBIpaKEHHE, HIIH TAKOE BBIPAXKE-
HHUE, KOTOPOE YNOTPEOISETCS TOIBKO B PA3rOBOPHON peyr U 0COOEHHO B
peur HeKyIbTYPHBIX U HeoOpa3oBaHHBIX Jitoaeit» [1. C. 101].

OTteuecTBeHHbIE yU€HBIE OTMEYAIOT, YTO «IIOJ BYJIbrapu3MaMH II0-
HUMAIOT CJIOBa U BBIPQKCHUs, KOTOPBIE HE IMPHUHATO YIOTPEOIATH B
oOmiecTBe BCIeACTBUE WX TpyOdocTu mim Henpucroitnoctm» [5. C. 117].
OpHako 1enecooOpasHee TEpMUH ByJIbrapu3M 3aKpernuTh JHIIb 32 OIpe-
JIEIEHHON Tpynmoi cioB U (hpa3eosoru3mMoB, OObEAMHEHHBIX, OJHUM
BEIYyLINM, HanOoJiee XapaKTEePHbIM MPHU3HAKOM. DTHM IpPU3HAKOM Oy-
JIET Ta CTEeNEeHb Ipy00CTH, KOTOPAs IPaHUYUT C HEMPUCTOHHOCTHIO. Tak,
W. P. l'anpniepuH OTHOCHUT K BYyJIbIapu3Mam, IPEeXkJe BCEro, pyrareib-
HBIE CJIOBa, Kak Hanpumep: damn, bloody, son of a bitch, to hell u mp.
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[1. C. 102]. B pamkax maHHOW paOOThl MBI MPHUIEPKUBAEMCS MHEHUS
U. P. TanpniepuHa, IO3TOMY OIpEACIIsieM BYIbrapu3Mbl Kak TpyObIe U py-
ratelpHbIe CIIOBa. B KauecTBe MpUMEPOB MOKHO MPUBECTU CICAYIOIINEC
npeutoskenus: But what the hell. He could endure one evening with an-
other money-hungry female [7. C. 7]; Ivy slapped a hand over her mouth.
Oh, jeez. Had she really said that out loud? [6. C. 45].

OTH cI0Ba OYCHb OTPAaHUYCHBI B CBOEM YHOTpeOiIeHun. VX MOKHO
BCTPETHUTH MPEUMYIICCTBCHHO B TPSMOI peud MepcoHakel u, cieno-
BaTEILHO, TOJIBKO B XyJIOXKECTBEHHBIX MPOM3BEICHUAX. X Ha3HAYCHUE
TO €, YTO U MEKIOMETHIA, T.€. BRIPAKCHHIE CHIIBHBIX IMOIIUH, TIABHBIM
00pa3oM, pa3IpakeHUs U THEBa. YIOTPEOICHUE TAKOTO CIOBA KaK «CO-
MIPOBOMTEIISD IMOIUN MOXKHO HAOIIONATh B MPUBEACHHBIX BBIIIE MPHU-
Mepax.

Heo0xouMO0 OTMETHTh, YTO COBPEMCHHASI aMEPUKAHCKasl IIP0O3a OT-
JUYACTCS TEM, UTO MHCATeNH 0oJiee CBOOOIHBI B BEIOOPE JIEKCUIECKUX
cpenctB. Tak, HaOrOMACTCST TEHACHIUS YIIOTPEOJICHHS CIIOB U3 Pa3HBIX
(YHKIUOHANBHBIX CTHJICH: CIIEHTU3MOB, KOJUIOKBHAIM3MOB, JKaproHa
U JIp. ¢ 0cO00H CTIIIMCTHYECKOW 3a/iaueii: KOCBEHHO yKa3aTh Ha 00pa3
JKH3HU TepOsi, COUUAIBHEIN CTaTyc, YPOBEHb 00pa30BaHUs U KPyT 001iie-
Hus. EcTecTBEHHO, NaHHBIC JIEKCUYECKHE CAWHUIIBI HCIONIB3YIOTCS C
0c000 CTHITHCTHYECKON Harpy3Koi — MOKa3aTh IPOUCXOXKICHUE Tepost
wm cdepy ero oOImeHns1, ypoBeHb 00pa3oBanust. C IMOMOIIBIO JIEKCHUKH
MIUCATEIIN OYEHb UCKYCHO IIPOBOJIUT HE3PUMYIO UEPTY MEIKIY KUTEISIMU
MeTranojiyca U MPOBHHIIUK, 00pa30BaHHBIMU JIFOJABMH, aMEPHKAHIAMHU,
PYKOBOJHTEIISIMU U JKUTEISIMH TPYIIED, SMUTPAHTAMH, JIFOABMHU 0e3 00-
pazoBanus. Kpome TOro, HOpMbI COBPEMEHHOTO MUCHBMEHHOTO SI3bIKA OT-
JIUYAIOTCS OT HOPM Pa3rOBOPHOM PedH, a TaK KaK JKaHpP COBPEMEHHOTO
pOMaHa TpearnoaraeT IeHCcTBUE, IIPOUCXOIINEEe B HACTOSIIEM, OMUCa-
HUE TUAJIOTOB FePOEB, UX YYBCTB M OMOLUIL, TO YIOTPEOICHUE JIEKCUKU
Pa3HBIX CTHIICH MPUIAET MPOU3BEICHHUIO OOJIBIIYIO MPABIOIIOJ00HOCTD U
3aWHTEPECOBBIBACT YUTATEIIS.

Takum 00pa3oMm, Ci0il JIEKCHUKH CHU)KEHHOTO CTHIIMCTHYECKOTO TOHA
B Pa3HBIX c(hepax peueBOro OOMICHNUS BBHIIONHACT Pa3INUHbIC CTUIIUCTH-
gyeckre GYHKIUN — (PYHKIIUIO IMOIIMOHAIBHOTO U AKCIPECCUBHOTO yCHU-
JICHUSI, XapaKTEPOIOTHUECKYI0 (DYHKIIMIO, HO BO BCEX CIy4asx CTHIIH-
CTUYECKOE 3HAYEHHE ITOTO CIIOS JIEKCHKHU OIPEIENAeTCsl 0COOEHHOCTIMA
pedeBoro u cuTyaTUBHOTO KoHTeKcTa [5. C. 124].
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KOHIIENITYA/JTbHBIH ITIPU3HAK
KOMHYECKOH KOHTPACTHBHOCTH
B XY/]O’KECTBEHHOM /IUCKYPCE

. B. Bepxxunckasi

B Oannoti cmamve uccredyemcs mexanusm OnUCaAnus KOHYenmydio-
HO20 NPUSHAKA KOMUYECKOU KOHMPACMUBHOCIU HA Mamepuaie opuman-
CKO20 XY00IICeCmBenH020 OUCKYPCA.

KitodeBble cj10Ba: KOMUYECKUM KOHLIENTYalbHbIN IPU3HAK, SHAO-
IeHHas XapaKTepUCTUKA, IK30I'€HHAs XapaKTEPUCTHKA, KOMUUYECKOE OIIH-
CaHue.

B ocHOBe Hamiero mccieroBaHUS JISKUT KOHLEHIHS KOMUYECKOTO
A. JI. Kowenesa. B cBoeil KOHIENIMY OH pacCMaTpPUBAET KOHLIENTYalb-
HBII IpU3HAK, Kak 0a30ByIo0 eauHuIy komudeckoro. Cormacuo A. /1. Ko-
IIENIEBY, KaTETOPHs «KOMUYECKOEe)» NMPUMEHHMA MPEKAE BCETO K Yelo-
BCKY U €TO cBoiicTBaM. « KOMUYHBIM MOKET OBITH U BBIPAXKCHUC JIMIA, U
MOJIOKEHHE (CUTYaIlnsi), B KOTOPOM YEJIOBEK OKA3aJICs, M €r0 KECT WU
JIeCTBUE, U JAaKe TMPUHAJICKAIINN €My U COOTHECEHHBIH C HUM Mpejl-
mer» [1]. Kak yTBepxmaeT yueHbld, KOMHUCCKON s HaOmogarens
MOXET CTaTh HE JIF00ast uepTra 4yeaoBeKa (IIMpe - BOCTIPHHUMAEMON MM
JCHCTBUTEIBHOCTH), @ TOJIBKO XOPOIIO €My M3BECTHAs, T.€. Takasi, KOTO-
pasi, BO-TIEPBBIX, JIETKO y3HaBaeMa (MMEeT 3HAKOMBIH, 3alIOMHHUBILIUICS
00pa3) 1, BO-BTOPHIX, TOHATHA, T. €. KOHIENTYaJIH3HPOBaHa (OCMBICIICHA)
4yenoBeKoM. Takyro IyallbHYIO 4epTy: «IEJOCTHBIM 00pa3 (TemranbT) —
€ro OCMBICJIICHUEC» OH Ha3bIBACT KOHULCHTYAJIbHBIM IIPU3HAKOM U MPEI-
CTaBIISICT B BUJE Mapbl: «oOpa3 P yenoBeka <«— ero sHJoOreHHas (BHY-
TpEeHHE eMy TpHcymas) xapakrepuctuka Cy». IloguepkuBanuemM aBTOp
0003HauaeT PHIOTEHHOCTh XapakTepucTHKHU C, a CTPENKOW — OTHOIIICHHE
WHTEpIpETaINH, CBsA3bIBaIONIee 00pa3 P ¢ 3H0reHHOI XapaKTepUCTHKON
C (mpucymeit 00pa3y P He3aBUCHMO OT OKpYKEHUSI, B KOTOPOM OH HaXo-
JOUTCA, OT KOHTCKCTA UJIU CUTYalluH, B KOTOPYIO OKa3aJIiCs BKJ'II-OLIGHHI)IM).
KonnenryansHbiid npu3Hak «o0pa3 P «— xapakrepuctuka Cy CTaHOBUTCSA
KOMUYECKUM, €CIIM B PE3yNbTaTe ONUCAHUS (FOMOPHUCTHYECKOTO PACCKa-
3a, aHEKJ0Ta, CMEITHOTO M300paskeHus U 1p.) oopasy P mpumuceiBaercs
emé oJHa XapaKTePUCTHUKA, KOTOopas a) MPOTHBOIOJIOXKHA DHIIOTEHHON
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xapakrepuctuke C U 0) 9K30reHHa, OTHOCUTEIbHA, BbI3BaHAa BHELTHUMHU
npuyuHaMu (cuTyanuei wim kontekcrom). A. J1. KomeneB npuxoauT B
cBoeli crathe «O MpUpoie KOMUYECKOTO U (DYHKIIMHM CMEXa» K CIIEAYIO-
LIeMy BBIBOJY: «U3BECTHBIN YEIIOBEKY KOHIENTYalbHBIN npu3HaK «O0-
pa3 P « Xapakrepuctuka C» CTAaHOBHUTCS JJISI HETO KOMHUYECKUM, €CIIU
IIPY BOCHPUATUU OIMMCAHMS 3TOrO MpHU3HaKa oOpa3 P moiydaer HOBYIO
JOTIOJIHUTENBHYIO TPaKTOBKY —(;, KOTOpas a) S9K30r€HHa, 0) MPOTHUBOIIO-
JIO’)KHA €ro HJOTeHHOH Xapakrepuctuke C M B) yMEpEHHO HEraTMBHA.
Konnenryansusiii npusnak «O6pa3 P «— ero Xapakrepuctuka C», noiy-
yasi JOTIOJIHUTENbHYIO TPAKTOBKY —(; CO CBOWMCTBaMU a)-B), CTAHOBUTCS
KOMHUYECKHUM.

Komuueckuii nmpusnak = O6pa3 P yenoBeka «— ero XapakTepucTu-
ka: (ugorenHas C <> sx3oreHHas —(). C o0o3Ha4aeT JHOTEHHYIO
(moguepkHyTa) XapakTepUCTUKY o0pa3a P, MO3UTUBHOCTH KOTOPOH Ipe-
BanupyeT (MOIXyKUPHOE BBIJEJIIEHUE) HaJ HEOOJBIION HEraTMBHOCTBHIO
(3HaK MHHYC) HOBOM TpakToBKOM —C 00pa3a P; cTpenka «» yka3blBaeT Ha
MIPOTUBOIIOJIOKHOCTH HOBOM TPAaKTOBKM MCXOAHOM Xapakrepuctuke C, a
IIyHKTHUP — Ha €€ HK30TeHHBIN cTaryc (mpurnucana oopasy P iuis Ha oc-
HOBE BHEIIIHEro CX0/ICTBa P ¢ KauecTBEHHO ApyruM oopa3zom). Onucanue
KOHIENTYalIbHOTO MpHU3HaKa (TEKCT, U300pakeHne, 3ByKOIOoIpaskaHue 1
p.), npujaroiee eMy TpaktoBky — C, A. JI. KomieneB Ha3bIBaeT KOMH-
yeckuM onucanueM. Takoe komuueckoe onucanue A. J[. Komenes npu-
MEHSIET Ha MpUMepe LIYTIUBBIX (POTOMOPTPETOB, KOMUYECKHX LIAPIKEH,
AQHEKJ0TOB, KOMUUYECKUX 3apUCOBOK. MBI B HallleM UCCIICAOBAaHUH MPEJ-
JlaraéM paccMOTPEeTh MEXaHU3M (YHKIIMOHUPOBAHUS JaHHOW CXEMBbl Ha
pUMepe XyA0KECTBEHHOI'0 TEKCTa MPOU3BEICHHS IOMOPUCTHYECKOTO
aHpa (oHTe3u. B oCHOBe mpeAcTaBICHHBIX HaMHU IMPHUMEPOB JIEKHT
CTHJIMCTUYECKHUH MpueM npeyBenndeHus. [IpeyBennuenue npencrabiis-
eT co00il HEKOTOpOe MPOTUBOPEYHE, OTKIOHEHHE OT HOPMBI, KOTOpOe
00pa3yeT JUHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOE 110JI6 MHOTOUNCIICEHHBIX KOHIIETI-
TyaJbHBIX IPU3HAKOB, MOTYYAIOIINX KOMAYECKYIO TPAKTOBKY B paMKax
MIpHUBEJICHHOHN cXeMbl. Bo3bMeM IpuMepsl IpeyBEeTUUEHUs U3 TEKCTa XY-
JoxecTBeHHoro mpoussenenus Teppu [Ipatyerra «Carpe Jugulumy»:

1) There was something unmistakable about him. It was as if he was a
witch. It wasn’t that his black robe ended at the knees and became a pair
of legs encased in grey socks and sandals, or that his hat had a tiny crown
but a brim big enough to set out your dinner on [2. P. 45]. B nem 6wvi10
Umo-mo maxoe, 4mo cpasy Hce 8bloeiano e2o uz moanvlt. C106Ho 4umo-mo
6edbmosckoe. M 0eno 6bL10 608ce He 6 MOM, Ymo OH ObLI 00em 8 YePHYIO

19



Lingua mobilis Ne 6 (32), 2011

PACY, U3-N00 KOMOPOU MOPUANU HO2U 8 CEePbIX HOCKAX U CAHOANUAX, U He
6 wiAne ¢ KPOoweyHo myavell U NOJAMU HACMOAbKO DONbUWUMU, YMO HA
HUX MOJCHO ObLI0 N00ABAMb 00EOCHHYIO MPAnesy.

CBsIILIEHHUK, KOTOPOMY OTBEAEHA POJIb OOPOTHCS C HEYUCTHIO, a
HMMCHHO BaMITUPAMH, 3aXOTEBIIUMH 3aXBaTHTh KOPOJICBCKHA 3aMOK JIaH-
Kpa, ObUT OTHIOJIb HE TPOCTOH JINYHOCTHIO. B HEM ObLIO YTO-TO KOJIJI0B-
ckoe. O0 3TOM TOBOPWIJIO HE YTO MHOE, KaK IMPOKHE OIS UUIAIBI, Ha-
CTOJIBKO HEOObIYaliHbIEe MO CBOEH IIUPOTE, YTO OHM OYKBAJIbHO MOTIJIN
COCIIYXHTb CTOJIOM JiJIsl 00e/IeHHOU Tpare3bl. [IpeyBenudeHue «moisiMu
HACTOJIBKO IUPOKUMH, YTO OHM MOTJIH COCITY’KUTh CTOJIOM ISl 00eIeH-
HOU Tpare3bl» aKTyaJH3uPyeT CICAYIOIIUI KOHIENTYaIbHbBIH MPU3HAK:
00pa3 neiicTBYUS: BHEIIHUIN BUJI CBSIIICHHUKA «— XapaKTepuCTHKa: (He3a-
MeTHBII — — [IPURJICKALONMH, BHUMaHHE IUSIIOH,C, JQUIAMK, HACTQIIEKQ
JMPOKMMH, YTQ QU MOIJIA COCTYKITE, ¢TOJIOM, /1A, QQEACHHQI} Tparje;
3p1). [Ipouenypa unenTudukanuu B pe3ysipraTe coodraeMoil nuhopma-
LUK O pa3Mepax MOJICH MUIAIbI YCTAHABIUBACT YPE3BBIYANHYIO IIHPHHY
e€ moneit. [Ipouenypa MHTEpIpETALIMN aHATU3UPYET 0COOEHHOCTH HOBO-
r'0 KOHIICTITYaIbHOTO MPU3HAKA, UCXOIS U3 IK30MCHHOU XapaKTePUCTUKU
o0pa3a, ¥ MPUITUCHIBACT €My COBEPIICHHO MHYIO TPAKTOBKY, MPOTHBO-
pedaniyto ero sHAOreHHoMy cratycy. OHaKo, SK30r€HHasi XapaKTepu-
CTHKa B CUJIy CBOEH HECYLIECTBEHHOCTH, a TaKXKe B CHJIYy TOTO, 4TO OHa
HCXOAMT M3BHE, HE MOXKET MPETEH0BATh HA CTaTyC dHAOTeHHOU. [Tons
LUTSTIBI HE M3MEHSIOT CBOCH OCHOBHOM (DYHKIUH: OBITh YaCThIO IIUISIIBI, &
HE CTOJIOM JUisi 00eieHHON Tparne3bl. KOHIenTyanbHbIi MPU3HAK «BHEIII-
HUI BH] CBSIICHHUKA <— He3aMeTHBI» B MHTECPIPETAIMHA «BHELIHUN

BUJ CBALICHHUKA «— - [IPMBAGKARQUINI BUYMHHE, IO, | .G, QMY

HAGTO/IPKQ HIMPOKKNK, YTO, QHY MOTY $QGILYKUTh CTOIQM g OOC/GHS
HOU Tpare3ply IpuodpeTaeT KOMUYECKH OTTEHOK.

2) It wasn’t simply big hair, it was enormous hair, as if she was try-
ing to counterbalance her body. It was glossy, it never split, and was ex-
tremely well behaved except for a tendency to eat combs [2. P. 111]. Dmo
ObLIU He NPOCMO ONIUHHBLE BOIOCHL, IMO ObLIU 02POMHbBLE BOLOCHI, C HOMO-
WbI0 KOMOPLIX, KA3AI0Ch, OHA NBIMANACL YpagHosecums ceoe meno. OHu
OvLIU Oecmawumu, HUK020A4 He CEeKIUCH, Bbles0eNU YXOHCEHHIMU, 3a
UCKTIIOYeHUeM 0OHOU MAJleHbKOU HENPUSIMHOCIU — OHU OYKGAIbHO Chbe-
oanu ece epebeliku.

[IpeyBenuyueHne «OrPOMHBIC BOJIOCHI, C IOMOILNBIO KOTOPHIX, Ka3a-
JIOCh, OHA MBITAIACH YPABHOBECUTH CBOE TEJIO» CO3JaeT HOBBIM 00pa3
JUTHHBI BOJIOC, UAYIIMIA Bpa3pe3 C MepBOHAYAIBHBIM 00pa3oM, UICHTHU-
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(UIMpyeMbIM B HallleM CO3HAHWH, KaK JOMYyCTUMBIH, paccMaTpHuBac-
MBIl B paMKax J03BOJICHHOTO. AKTYaaH3UpPyeTCs CIEIYIONNI KOHIIET-
TyaJbHBIH MPHU3HAK: 00pa3: BOJOCH «— XapaKTepUCTHKA: (HeBecOMbIe
> - BeGOMBIC, IOMOLAIQT, YRaBHOBCCHTE T¢/1Q). HoBast TpakToBKa B CHILy
9K30T€HHOCTH CBOETO XapakTepa SBJSIETCS YMEPEHHO HEraTHBHOW H
MPOTHUBOITOJIAraeTCS SHAOTCHHONW XapaKTepucThke. JlaHHOE MPOTHBOIIO-
JIO’)KEHHUE WIIH MPOTHBOPEUHE SIBJIICTCS MPEYBEIUMICHHBIM U HE SJIMMHUHH-
PYeT SHAOT€HHOM XapaKTepucTuku odpaza. O0pas, Onarogapsi JTaHHOMY
MPEYBEINYCHUIO, HAJIESIETC KOMHUYCSCKUM MTPU3HAKOM.

3) She fumbled in the bottomless storeroom of her knickerleg and
produced a couple of pairs of socks so thick that they could have stood
by themselves. [2. P. 184] Ona nawynana 6 6€300HHOU K1AO0BOU CEOUX
NaHmanon 08e napsi HOCKO8 MAKUX MOICHbIX, YMO OHU MO2TU CIOSIMb.

Hcxoast U3 BBIIENPECTABICHHOIO CTHIMCTHUYCCKH OKPAIIEHHOTO
MPEIOKCHUS, TOIy4aeM CIESAYIONIYI0 KOHICTITYAIbHYI0 CXEMY €ro
KOMHYECKOTO OITUCAHUs: 00pa3: HOCKH <«— XapaKTEepUCTHKA: (TOJCTHIE,
MSITKHE <> - TBEPJBIC, MOIYT .CTOgTR). [Iporeaypa uaeHTHDHUKAIIMHE B
pe3ynpTaTe cooduaeMoil HHGOPMAIIMH YCTaHABIMBAET BBICOKYIO IJIOT-
HOCTh MaTepHaia, U3 KOTOpOro ObLTH M3rOTOBJIEHBI HOCKH. [Iponemypa
MHTEPIIPETAIlMd BHOCUT HEKOTOPOE NPOTUBOPEYHE B IOHSATHE O HOP-
M€ BBIIICYTOMSIHYTOTO MaTepHaia, U3 KOTOPOTO H3rOTOBJCHBI JaHHBIC
MpeaMeThl OJCKIBl U CIIETKa MCKa)kaeT MX SHIOTCHHBIN cTtartyc. KoH-
LENTYaIbHBIH MPU3HAK «HOCKHU «— TOJICTbIe, MATKHE)» MPEBATUPYET HaJl
KOHIICTITyaIbHBIM MPU3HAKOM «HOCKH <— - TBERIBIC, MQIYT .CTOITR) B
CHIJIYy COXpPAHCHHUS DHJOTEHHOCTH CBOETO CTaTyca, HO MPUOOpETaeT OT-
TEHOK KOMHYHOCTHU CBOCH 100aBOYHOM HK30T¢HHOM TPAKTOBKOM, CIETKa
HCKaXKaIOIIEeH ero dHI0TeHHBIH CTaTyC.

4) “Lancre wool,” she said. “Our Jason knits ‘em of an evenin’ and
you know what strong fingers he’s got. You could kick your way through
awall” [2. P. 184]. Jlanxkpcras wepcmo, «ckasana ona. Haw Joceticon
8s1IICeM N0 6eYEPAM, A bl 3HAECME KAKUE CUTbHbIE Y He2o nanvysl. Takumu
HOCKAMU MOJICHO U CIEeHY NpoOUmb.

B n1aHHOM citydae 00pa3 «HOCKH» XapaKTepPH3yeTCsl KaK «IMJIOTHBIE,
MSITKH€» B DHJOTCHHON aKTyaau3alMyd. YMEPEHHO HEraTHBHOMY IIO-
BEPXHOCTHOMY H3MEHEHHIO TMEPBOHAYAILHOTO 00pa3za WM MPUIAAHUIO
€My JIOTIOJHUTEIEHON XapaKTEPUCTUKU CIIOCOOCTBYET OOYyCIOBJICHHAS
KOHTEKCTOM 3K30T¢HHAasi XapaKTEePUCTHKA « - TBEPJpIC, MOIYT NPOOUTE
CTeHY». B pesynbrare monyuaeM ClieIyIONIyI0 CXeMy KOMUUECKOTO OITH-
CaHMsI KOHIIENTYaJbHOIO MPU3HAKa: 00pa3: HOCKH «— XapaKTePHCTHKA!
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(ma0THBIE, MATKHE <> - TBGRABIC, MOIYT IPOOUTE €TGHY,). 3z1ech mpo-
LeIypa UHTEPIPETANU YCTAHABINBACT HEKOTOPOE PACXOKICHUE MEIKITY
CYIIHOCTBIO MPEICTABICHHOTO 00pa3a 1 XapaKTepOM IPOSIBIIEMOTO UM
cBoiicTBa. Ho K30reHHAs XapaKTepPHUCTHKA HE IPETCHAYET Ha CTAaTyC dH-
JOTEHHOHN B CHJIy COXpaHEHHS KAa4eCTBEHHOH CYIIHOCTHU IpeaMera, 00-
pa3 KOTOPOTo KOHIICITYaIU3UPYETCsl.

5) The bucket containing a cocktail of waters blessed by a knight of
Offler, a High Priest of 10 and a man so generically holy that he hadn’t
cut his hair or washed for seventy years, landed on the first two to run
through. [2. P. 379] Beopo ¢ kokmeuiem 600, oceaujennvix Poiyapem
Oggprepa, nepsocsawjennuxom Mo u ueno8ekom HACMONLKO CEAMbIM,
YUMo OH He CMPUSCSL U He MbLICSL YEIbIX CeMbOeCsim jiem, YRAL0 Ha NepEbIX
08YX BAMNUPOS, 80PBABUIUXCSL BHYNDb.

[pouenypa naeHTHGUKAIMHE KOHIEOTYATU3UPYET 00pa3 «BHEIIHUIA
BH/I CBSIIICHHUKA» XapaKTEPUCTUKON «CBATOM, OyXOTBOpPEHHbIi, YH-
cThliy. [Iporenypa MHTEPIPETAUK CIETKA HETaTHUBU3UPYET MO3UTHUB-
HOCTh JJAHHOTO 00pa3a XapaKTePUCTUKOHN «- HE CTPULCS M, HE MBLJICS 11¢<
JIBIX ceMbliecdt I¢T». O0pas ¢ ero YHIOTCHHONW XapaKTePUCTHKOM MOITy-
YaeT JOMOJHUTEIBHYIO BHEIIHE 00YCIIOBICHHYIO SK30TCHHYIO XapaKTe-
PHUCTHUKY, IPUIAIOITYI0 KOMU3M. [loirydaercst HEKOTOpOe MPOTHBOPEYHE:
KOHIICNT «CBSATOH, OMyXOTBOPEHHBII» HMEET MO3UTHBHYIO XapaKTepu-
CTHKY, TIOJJpa3yMEBAIOIY0 3HAUCHHE JIUIICHHS 3¢MHBIX OJar, camoIro-
xepTBoBaHMs. KOHIIENT «HACTOIBKO CBATOMN, UYTO HE CTPUICS M HE MBLICS
LENBIX CEMBJIECAT JIET» IPUOOPETAeT B TAHHOM CIIydae cJerka yTPHpO-
BaHHYIO XapaKTEPUCTHKY, HAYIIYIO Bpa3pe3 C MEpBOil, HATIOIHSIOIIYEO
3HAYCHHUE «CBATON» HCKAXKCHHBIM CMBICIIOM. OITHAKO XapaKTePUCTHKA
« CBALICHHYK UG CTRUTCA M, HG MPUICA B, TQUEHHL CCMUJQCATH JICT» HE
JIUIIAET CBSMICHHUKA €r0 BBICOKOTO CTaTyca, a IPUAACT OMUCAHUIO €ro
BHEIITHETO BHJAa KOMHYHOCTB. B pe3ynbrare mojydaeTcs CieayIomuil
KOHIICNITyallbHBIA MPHU3HAK: 00pa3: BHENIHWN BHJ CBSIICHHHUKA <«— Xa-
pakTepucTHKa: (CBATOM, 0AyXOTBOPEHHBIIl, YHCTBIi <> - IPS3HLI, HE
STRUTEH J,HE, MEIICS LIGIBIX ¢QMBACEST, JJGT), [/Ie MPEBaIUPYyET dHIOICH-
Has XapaKTePUCTHKA.

6) Beside her, Scraps started to growl. Perhaps it was something to
do with his extensive surgery, but Scraps growled in half a dozen differ-
ent pitches all at once [2. P. 387]. Jlearcasuiuii psioom Xe0cmoxiok Hauan
puluams. Bozmooicno smo Oviiu nekomopbsie nociedcmausi MacuimaoHo
xXupypeuu, no3eoasiioujue Xe0CmoKkioKy pbludms 00HOBPEMEHHO 6 NOL0I0-
JHCUHE MOHATbHOCMEU.
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[IpeyBennuenue, akTyanu3upyeMoe IOCPEICTBOM CIENYIOLIET0 CTH-
JIUCTUYECKOTO 000pOTa «IIOCIIEACTBUA MacIUTaOHOW XUPYpPrUH, MO3BO-
nsomye XBOCTOKIOKY pblYaTh OJHOBPEMEHHO B ITOJIIIOKUHE TOHAIb-
HOCTE» CO3/1aeT CIeAYIONMNA KOHLENTYaJbHbIH MpU3HAK: o0pa3 aeil-
CTBUSI: pbluaHKe co0aku «—XapakTepucTuka: (00bI4HOe, CBOHiCTBEHHOE

cobake < - He CBOVWGTBEHHQG £00aKe, MMEIOUIQE, B .CBOSM JMANIA30HE
TQIUIFKHIHEI TOHATRHOCTEHN ). HekoTophIil cTaTyc HEraTUBHOCTH TIPUO0-
peTacT 5K30rcHHasl TPaKTOBKA - MMEIOMICE B CROCM, JHANAZQHE, [IQJIIQ;
JKMHPBL, TOHQAIRHOCTEN, TaK KaK OHA MPOTUBOPEUUT UCXOAHOU SHIOTCHHOU
TPaKTOBKE OOBIYHOE, CBOMCTBEHHOE coDake. PerunueHT, wiu, B J1aH-
HOM CJIy4ae, YuTaTelb, IeKOAUPYET PACCMATPUBAEMYIO XapaKTEPUCTUKY
KaK 4yXEepOJHYIO0 MM HECBOWCTBEHHYIO 00pa3y, HOCSIIEMY CTaTyC JH-
JIOTeHHOCTH. J[aHHBI 00pa3 MproOpeTaeT CTaTyc KOMHUYECKOTO TOJIHKO
TIPU OCO3HAHUU €0 BBIMBINIJICHHON XapaKTepUCTHKU, TPHOOpeTaeMoil B
paMKax KOHTeKCTa (IHTE3MHHOTO MpousBeAcHus. [Iponeaypa uaeHTH-
(buKary ycTaHABIMBAET KATETOPHIO )KHBOTHOTO, @ IMEHHO c00aKy, KaKk
MEePCOHAXK (PIHTE3UHHOTO XYHAOKECTBEHHOTO Tpou3BeaeHus. [Iporeay-
pa UHTEpIpETAIUH CJIETKAa MCKaKaeT OOLIECIPUHSTHIE HOPMbI B paMKax
KOTOPBIX aKTyaJU3UPYyeTCss 00pa3 IaHHOTO BUJIA )KUBOTHOTO U HAJIEIISET
€ro KOHUENTYaJbHBIM NMPU3HAKOM OTIMYHBIM OT HOpMaTuBHOro. Ho He-
TaTUBHOCTh IK30T€HHOM XapaKTEPUCTUKUA HU B KOEM CIIy4ae HE JIUMU-
HUPYET MO3UTUBHOCTH SHJIOTEHHOM, a IPHUIaeT 00pa3y KOMHUYHOCTb.
Urak, nmpoaHalu3upoBaB BHILICIIEPEUUCICHHBIE TPUMEPHI HA Tpea-
MET KOMHUYECKOTO KOHIIENTYaJIbHOI'O NPU3HAKA, Mbl BBISICHUIIU, YTO CXE-
Ma komuueckoro onucanusa A.J[. KomieneBa siBiseTcss yHUBEpCaIbHOU U
MOXeET OBITh IPUMEHUMA B JIMHIBUCTUKE, B YACTHOCTH, B JIMHTBUCTHYE-
CKHX XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTaX YKaHPa FOMOPUCTHUYECKOTO (DIHTE3H.
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CEMAHTHYECKOE IIPOCTPAHCTBO KATEI'OPUH ‘X010’
B XY/JO’KECTBEHHOM TBOPYECTBE
BAPJIAMA HTAJTAMOBA

A. H. TI'aiiBopoHckasi-Kantomuposa

@ynoamenm meopuecmea Baprama [llanamosa cocmagnsiom mexk-
cmul KOILIMCKOU memamuru. MmenHo cemanmura Heceoboobl, 2eoepa-
Quueckan «kpatHocmvy 10Kyca coobuwjarom kameeopuu Xonoo Oecko-
HEeUHOe MHOJCeCMB0 VHUKAIbHbIX OMMEHKO8 CMbicad. X000 CmaHo-
BUMCSL HE NPOCIMO 3HAKOM apeaid 6eYHOU Mep3I0mbl, HO €20 OCHOGHOU
XApaKmepucmukol, Ceéi3aHHOU He MONbKO ¢ (PUIUOIOSUYECKUMU OUf)-
WEHUAMU, HO C OMNeYamuléanuem «pucyHka» Koavimol Ha eHympenHem,
OVXOBHOM MUpe 4enoseKd.

KuroueBsblie cinoBa: Bapnam IllanamoB, cemanTHueckasl KaTeropusi,
XYJIO)KECTBEHHBI KOHTEKCT, MPOCTPaHCTBO KONBIMBI, XO0IIOJ, MOpPO3,
né, BEYHAsE MEpP3JI0Ta, KPOBb, 00JIb, CMEPTh, IEPEPOIKICHHIE, TTAMSTh.

M3BecTHOE CBOMCTBO XOJIOJA COXPAHATh HEKOE MCXOMHOE KAadeCTBO
BCIIIECTBA B TEKCTaX «KOJIBIMCKOW» TEMAaTHKU TONydYaeT YHUKAIbHYIO
HHTEpIpeTanuio. X0J0/ CTAHOBUTCS HE MPOCTO «3IIEMEHTOM OTACIKH»,
XYJOXKECTBEHHOM «OIpaHKW», LEHTPOM SMOLMOHAIBHOIO CrYLIEHUs
SHEPrOTOKOB, HO (PyHIAMEHTAIBHOM NAaHHOCTBHIO, PEATMCTUIECKUM OC-
HOBAHHEM, OT KOTOPOT'O BOCXOAAT aHTPOIIOLCHTPHUYICCKUE, COLIMAIbHBIC
JOMHUHAHTBI, YUYAaCTBYIOIIIUEC B BOIUIOMICHUU XYHOKECTBCHHOT'O 3aMbICJia
aBTOpa. X0JIOJ B KOHTEKCTE «KOJIBIMCKOW» TEMbI ITOJIMCEMAHTHUCH.

B pamxax cTaThu HEBO3MOXKHO PacCMOTPETh BECh MAaCCHUBHBIH ITIaCT
«KOJIBIMCKO¥» 1M0331H U 1po3bl. OOpatumMcs Kk TBopUecTBY Bapiama Illa-
JaMoBa. VIMEGHHO «KOJIBIMCKash» TEMa OIPEICINIIA SBOJIIOIHIO Pa3BUTHUS
€T0 XY0KECTBEHHOTO MacTEPCTBA — U MOITHUECKOT0, U TPO3aNUECKOTO.

Oco0oro BHHMaHUS 3acily’)KUBalOT Kareropuu Xorooa u [ onooa,
omnpenessiroye ObITHe (BO BCEX CMBICIaxX ATOro ciosa) repos B. Illa-
namoBa Ha Konsive. Onnako ["onon B Gomblieil Mepe CTAaHOBHUTCS KaTe-
rOpHel UCKITFOYUTENBHO (PU3UOJIOTHYECKOTO IJIaHa, TOCTIOACTBYIOIICH B
Ipo3€e U TOYTH He pealn3yeMoil B KOHTEKCTE JIUPHUKU. B ¢usnomormue-
CKYIO, «BHEIIHIOIO», JOMUHAHTY KaTEerOpUH X0.100a TIOUYTH BCETAA BIIHU-
BACTCS HEOCs3aeMasi «BHYTPCHHSISD) COCTABIISIIONIAst: COMPUKOCHOBEHHE C
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Xonodom TyOUTENBHO AJIsI TeJa, a BOOCIeACTBUY — uis Ay («Mopos,
TOT CaMblif, KOTOPBIA oOpamian B jeJ CIOHY Ha JeTy, JoOpaics u 0
yenoBeueckoit aymm» (1. C. 57). Eme 6onee Xoroo npoHukaeT B chepy
BHYTpEHHEr0, r1yOuHHOro B 1o33uu B. IllanamoBsa.

Cpeayr MHOXKECTBA CEMAHTHYCCKHUX [TOTOKOB, H3IIy4aeMbIX KaTerOpH-
eit Xonoo B moatuueckoM TBopuectBe B. IllanamoBa nHambosee spkum
MPEICTABISCTCS OTOMXKICCTBICHUE KOJBIMCKOTO JIOKYCa C MOCICAHUM
KPYIOM a/ia, 0 YeM CBHJICTEIbCTBYIOT YHUKAIbHBIC EMKUE 00pasbl, cOu-
JKAFOIIHE KKOJIBIMCKYIo» pHuKy B. IllanamoBa ¢ J[aHTOBCKUM TEKCTOM:

... JIIOJIM, CTUCHYTHIC JIbJIAMH,

B ocaTanenom Boe BbIOT

OKOYCHEBIINMH PYKaMH

Xgaranucs 3a [lomspueiii kpyr (I11. C. 152).

JleneneroT Oopra KOBUETA
Y mocneqHIX MOUX TPaHUIL.

Her myTeii kopaOito oOpatHo,

OH 3aKOBaH HaBEK BO JIbAY,

CkB03b MeTeNnb K MoeMy Apapary,
3aaprxasics, o gpay uay (1. C. 102).

Komy-To HBIHUE ACHB TOTOXUH,
Komy — Tomsimiast xxapa,

A 51, HaBEpHO, IPOMOPOKEH

Taiiroii no camoro myTpa (III. C. 119).

W, xak uepBsiK, 10pora BbETCs

UYepes neca

Co nHa 6ubJIecKOro KoJoamna

Ha ne6eca. (I11. C. 93).

Xoz00 B ctuxax B. [IlanamoBa CUMBOJIH3UPYET CMEPTh JINOO MPUOIIH-
KEeHHEe K Hell («311ech MOpO3bl CyIIaT PeKH...», «B 3Tol cThUION 3emMie,
B DTOW KaMEHHOU siMe...»). OueBHIHA acCOIMaTUBHAS CBSI3b U C TEMOM
BEYHOCTH (CTHXOTBOpeHHe «Bce Te ke cHera ABBaKyMOBa BEKa...»),
OJTHA W3 BapHUATUBHBIX (POPMYJT KOTOPOH 3aKII0OYACT AUXOTOMHIO Yeno-
eeueckoe / bodiceckoe, TAE 3BEHOM, CBSI3YIOIIUM IIOJFOCA, CTAHOBUTCS MO-
TuTBa (MOJUTBA OTHIO U TEILTY).

Mopo3 TBOpUT MeTaMop(03bl, BOCIPUSATHE KOTOPBIX TOCTYITHO TOJIb-
KO MCKaXEHHOMY CO3HAHHIO (BCE OIIYIICHHUS YEIOBEKA B MPOCTPAHCTBE
KonbIMbI TPOXOSAT CKBO3b MPHU3MY BEYHOUH MEP3JIOTHI, «BBIBEPEHBD) KO-
JBIMCKHM MOp030M): «Onrtudecknit oOman — / M3Hanka HocTansrum, /
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Mopo3Hslii Hatr TymMas / Maciitadsl gan apyrue. / B pynerkax u yacax, /
B mr00Bu 1 B npectymneHse, / Utob Mbl 0 uyaecax / Mimenu npencrasie-
ueey (I11. C. 26). OgHO U3 TaKUX dyAec—MHUPaXKeH — yAaNEHHbINA, CKPBITHIT
OT JIIOJICKHX TJIa3 JJOMHK, B KOTOPOM TEIUIO, YIOTHO, B KOTOPOM >KHUBET
m000Bb: « MBI OpenieM 1o HeHacThlo, / MineM cka3o4Hblit oM, / e Obl
BeTpbI He AynH, / ['ne Obl kpbiina ObLta, / e Obl sxunu wrosu / M tioe 6
He ObLIO 371a». Mopo3 naeT O0IbHOMY BOOOPaXEHUIO BOMKIEICHHOE BH-
JIeHHe: «DTUM CKa304HbIM JoMoM / bpeaut kaxapiid, 1 BoT / OH HAXOUT
xopomsl / U B xopoms! uzet. / Ho yctassie B3ops! / He 3aMeTsT BoThMax
— /D10 nHew y3opsl / Hanernmi Ha nBepsx. / HeBecenas keinbsi / XooqHa 1
temHuay (III. C. 84—85). Jlaxe okoino bora mepemmurcst reporo [lamamosa
TEIIO He PAalCKOTo cajia, HO TEIUIO IEYKH — HEAOCTIKUMBIH MIHUMYM B
00KHTaIOIIEM MOPO30M KyCOUKe 3eMHOro npocTtpaHctBa: «llompomry y
Bora mecra, / Tenusiii yronox, / I'ae 661 Mor s ciiymiath neciu / M nucatb
ux Mor, / 51 6 TuxoHbKo cen y niedkw, / [lleBenwn aposax (I11. C. 26—27). B
ctuxotBopernu «llepen HeOom» MedTa 0 gome («XuMepa BO3BpPaICHbS
B JIOM») MPHUPABHUBAETCS K OOJIM, KOTOPOH YK€ HE JIOJKHO OBITh ( «...
TaIbIIEM, CheICHHBIM MOpo3oM, / OH ThIueT npsiMo B Hebeca. / ToT maer
— OH JIaBHO OTpe3aH»), a oHa octaeTcs. «KOMIIOHEHTB» accOIMaTUBHO-
ro kaneigockona Meuma o dome, Bonb CTAaHOBATCSI YaCTUIIAMHU €IMHOTO
MOJIOTHUIIA, PEACTABIIAIONIETOCS H3MYYSHHOMY BOOOPaKEHHUIO U CO3HA-
HUIO Tepost — C60000b1. «3aIpeieIbHOCTY 0CO00TO 3HAHHS OTNPEeIeIsieT
CaMyIo BEICIIYIO CTETIeHb CBOOOIBI (Hake HE CBOOOMBI, a 0/1it) TEPOSL:
«OH cam — XpHCTOC, OH caM — PacIsIThId. / W 3Bl THOWHBIC IIUHTH — /
Kaxk Bocmanennsie crurmatsl / [IpukocHoBenus taiirmy (I11. C. 72—73).

[TbiTka 0OMOpOKEHUEM JaeT YEIOBEKY 60170, BRIPAKEHHYIO B 00pe-
TeHUH Oe3rpaHuyHON cmenocmu: «OTMOPOKEHHBIE PyKH, / OTMOPOKEH-
HbIC HOTH... / JKUTh OBI cTaNio 04eHb cMeno / YKopoueHHOe Telo, / 51 6
coOpa CiItoHy BO pTy, / 51 OBl IIIOHYA B Kpacoty, / B oMep3uTenbHyto
poxy. / Ha ee mogo6re boxnbe / He momuics 6 yenosek, / [ToMHsImiA
nuno kanek...» (I C. 189), cuibl nyxa u Mpiciau (cTuxoTBopeHue «OH
MaJbIIbl 3aMEP3IINE TPEET. . .»)

[IpoTuBoCTOSIHHE TeTIa X0IO0AY BhIXOIUT B cTuxax B. Illamamosa 3a
MIPEIEIHI KOJIBIMCKOTO JIOKyca — (PYHAaMEHTAIEHOTO OCHOBAHUS JINPUKH,
CTaHOBHTCS BEIyIIEH aHTUHOMUEH, ONPEAEIISIIOIIEN aMIUIUTYly PUTMOB
IYXOBHOTO, COKPOBEHHOT'O YEIIOBEYECKOT0 MUpa («...J/laHTe Moirda B3s1
tonop / U packoinon cBsToil y3o0p, / 3axkaBuuii B Mpamopa tucku / Terio
pebstueckoii pyku. / <...>/ W npuzpak Jlante 10 cux nop / Emé ¢ moux He
CXOIUT rop, / I' e U3Hb — XOJIOAHBIA MpaMop CIIOB, / XUTPO 3aBSI3aHHBIX
y3ioB» (I11. C. 80).
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Henb3s He OCTAHOBUTHCS M Ha PeaH3alMU «KIaCCHUYECKO» (DyHK-
uuu Xonoda — «cOepexeHHs», «3aMOpPO3KW» KauecTBa, CBOiicTBa. B
KOHTEKCTE LIalaMOBCKOH JINPUKH 00Jiee BCETO 3TO OTHECEHO K «TelaM
HETJICHHBIM», «PACIATBIX U YOMEHHBIX», KoTopble Ha KonbiMe coxpaHsi-
1oTcs BeuHo. Hetnenna u cama namsth KosbiMbl, 3acTaBisionas aBTopa
MBICIIEHHO BO3BPAIIaThCs Tya BHOBb U BHOBb.

Croinb mpoCTpaHHbI 3KCKypce B moatudeckuit mup B. Illanamosa Bo-
BCE HE JIMIIHUHN AJIS TIOCTHXKEHUS] HEYJIOBUMOI'O CEMAHTUYECKOTO OTTEH-
Ka Kareropuu Xozo0 B npose. OOpaTuMcs K ABYM IMPOU3BEACHUSAM Ma-
cTepa — pacckazy «Akagemux» (1961) u «Ilepuatka» (1970-1971). IIpo-
W3BEJICHUs ATH HE TOJIBKO CBSI3aHBl IMHON TEMON — «IIepEeKpauBaHU,
«repenenbiBaHus» KoslbIMOH denoBeka: BO BTOPOM COJIEPIKUTCS KITFOY K
3aKOJJUPOBAaHHOMY MIEPBOMY.

IIpocroii, Ha TepBBIN B3I, CIOXKET 00 MHTEPBBIO, KOTOpOE OepeT
KypHanuct ['ony0eB y akaJeMHuKa «C OOJNBIIMM UMEHEM», «o0pacTaeT»
MHO>KECTBOM» JleTallell — «KOJI0BY», KIIIOYM K KOTOPHIM aBTOp B Hauaie
LIEeCTUACCATHIX elle He mpezaraer. JlelicTBUE, COBEpILAIOIIEecs BHE
KOJIBIMCKOT'O TOIIOCa, TO M JIeJI0 0OpalaeTcss K HHOMY BpPEMEHH U Tpo-
CTPAHCTBY, IPUBJIEKAET OMBIT YUTATENS «KOJIBIMCKOIN» TEMBI: «ITO ObLI
XOPOUIMIA KYpHAJIKCT, a JBaALATh JIeT Haza] — odeHb xopoumid» (1. C.
259); «/IBepb B MPUX0KYIO aKaJJeMHK OCTaBHJI OTKPBITOM.

«Kak B «rex» kabunerax», — neHUBO moayman [ onyoes» (1. C. 262);
HakoHel, «o0pybaer» punan: «IlneueBbie cyctaBsl ['onybeBa Obun pa-
30pBaHbl Ha J0Mpocax B Tpuauatk BockMoM roay» (1. C. 266). ImenHo
9TH 3KCKYPCO-(Ppasbl SBIAIOTCA APKUMH «(IKKaMU» «KOJIBIMCKON»
TeMbl. OJJHAKO HE MEHEe 3aMETHBIMH OKa3bIBAIOTCSl IKCKYPCO-00pa3bl,
oOperarolre He TOJIbKO CHIYIT, HO M PAaCKpacKy B KOHTEKCTE Mapai-
nesbHOro npouteHus «Ilepuatkmy.

Cpeay mpodrx BEeIIUL, KOTOPbIMU 3aBaJICHbI MOJIOYKH U POSUIb B Ka-
OuHeTe akaJeMuKka, BHUMaHHE >XypHaiucTa [ oiyOeBa MpuBIIEKaeT Iie-
neJibHULA B BUJE rojoBbl Meducrodens. OHa «Obula HEMOHIATHAY CPEAU
JIpyrux QUTYpOK («rpy3Has, IPOBUHLMAIBHAS»), U HATIPSDKEHHAS TIaMSITh
lonyGeBa kak Obl «crioTbIKaeTcs». CIOBO «HEMOHATHa» UIIET Kitoua. M
ATOT KIJIFOY MOoJ0Upaercss B BuJie oOpasa Toro xxe Meducrodens, HO yxe
YKpalIalonlero YepHUIIbHBIN pubop Ha croje denpamepa — repost «llep-
yatkm»: «VIcKycHOH pyKkol KycTaps ObLI JIOBKO YJIOBIIEH KaKOW-TO €IMH-
CTBEHHBIH, YHUKAJIbHBI €CTECTBEHHBIH W3rH0 JepeBa, CpaskaBILErocs,
Kopyack, ¢ Mmopo3amu JanbHero Ceepa. 3rub noiimMaH, Cy4oK OCTaHOB-
JIeH, cpe3aH PyKoW Mactepa, U CyTh H3ruda, cyTh JepeBa oOHaxeHa. [lox
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OYMILEHHOW KOPOW TMOKA3aJICs CTAaHIApT M3 CTaHJApTOB, BIIOJIHE PHIHOY-
HBII TOBap — rosioBa Meducroders, HaKIOHUBLIASACS HaJl OOYOHKOM, OT-
KyJlla BOT-BOT JIOJDKHO 3a0uTh (oHTanoMm Bunoy» (II. C. 298). O6pa3 Me-
(ucrodens, BepxHsis 4acTh €ro Teja, BOCIPUHUMAETCS B aCCOLMATUBHON
CBSI3KE C 1IeJIoN rajiepeeid JesiHbIX 00pazoB B noa3uu LllamamoBa, cTaHo-
BUTCSI HEKHM «yCJIOBHBIM 3HAKOM», [I0 KOTOPOMY YHTATEJNb JIOTa/IbIBACTCA
0 TpUOTMKEHUH K TeM BOpOTaM, «UTo BelyT K BOPOHKE aja, / Yruparo-
metics B neny» (II1. C. 144). Atop «llepyaTki» rOBOPHUT O CONEPKUMOM
6ouyonka Meductodens: «... Ha Koasime Moria 3a0uth (h)OHTAaHOM YeIo-
BevecKkasi KpoBb, a He crupT, — BuHA Ha Konbime He ObiBaeT» (II. C. 298).
CraHoBHUTCS MPO3payHOl HUTH pasMblnuieHUH [oxyOeBa Hax (paHIy3-
CKOM TIOrOBOPKOH, ITPOM3HECEHHOM B Oecelie akajeMukoM: «BuHo, pazim-
TO€ B CTakaHbl, HaJ0 UTh». «Tapabapckas (hpa3a MeUIEHHO JIBUTalIach,
Oy/ATO Ha YeTBEPEHbKAX, IO TEMHBIM 3aKOYJIKaM MO3Td, OCTaHABIUBAJIACh,
Habupasa CUIIbI 1 100131 JI0 KaKOro-TO OCBEIIEHHOTo yriia, u [oxyoeB
¢ OOJIbIO U CTPAaXOM IOHSI €€ 3HaUeHUe Ha PyCCKoM si3bike. CyThb Obliia HEe
B €€ CO/ICp)KaHMH, a B TOM, YTO OH IOHSUI €€ — OHA Kak Obl OTKpbLIa, yKa3a-
Jla eMy Ha HOBYIO 00J1aCTh 3a0bITOTO, TJIE TOKE HaJ/I0 BCE BOCCTAHABIMBATH,
YKPEIUIATh, MOJHUMATh. A CHII YK€ He ObLIO — HU HPAaBCTBEHHBIX, HU (H-
3MYECKHUX, U Ka3aJI0Ch, YTO FOPA3/I0 JIer4e HU4ero HOBOTO HE BCIOMUHATE
(I. C. 264-265). YnomuHanue o (poHTaHE MOTUBHO COJIMKAET PACCKa3bl U
ctuxu [lanamoBa, rie onucanue KpoBH Ha JIbY SIBJISIETCS MHOTO3HAUYHBIM
1 MHOTOKpaTHbIM: «KpoBb r'ycTas ropiiom XjibIHeT, / [lepenaukaB cuHMiA
por, / 'y Hor Moux 3acThiHeT, / He ycnieB Bcocatbes B eay» (111 C. 151);
«O BceMm, 4TO XU3Hb XpaHWia, / XpaHuia, XmMypsi OpoBb, / 1 BbutHIa B
yepHuia / TeMHeromyo KpoBb. / XuMuueckuii ananus / U o He pa30eper,
/ YTo BBUIMIIOCK, KaK Hane b, / He BcackiBasich B ey (II1. C. 154).
Hanomunanuem o KosbIMe CTaHOBUTCS M <«GKENTHIN MATUIIAIBIN KIle-
HOBBIH JIMCT, TOX0KUN HA OTPYOJICHHYIO KUCTh YesioBeueckoi pykm» (1.
C. 262). Yurarens paccMaTpuBaeT ero riazamu ['onybeBa: BOT OH Biie-
TaeT B (OPTOUKY, BEPTUTCS B BO3IyXe, MaJaeT Ha IO0JI, BOT aKaJeMHUK
HArHyJICS 32 HUM, U3JIOMaJl €ro B Majibliax U OPOCHII B IUIETEHYIO KOP3H-
HOUKy. V3Ha4yanpHO SICHO, OTKYJla MpUIIeTelN 3TOT JucT. Ho Tonbko 06-
pa3 «phILAPCKOH MepuaTKu», «OPOIIEHHON Ha CHET, B JIUIIO KOJIBIMCKOTO
npaa B 1943 romy» (II. C. 283); cTaHOBUTCA KJIFOYEBBIM ISl IOHUMAHHS
CHUMBOJIMYECKOT'0 3HAYEHHUS KIICHOBOTO JIUCTA. «A TOrJa KOXKa ChIlanach
C MEH# Kak I1uenyxa. B 1ornoiHeHrne K MOMM s13BaM [IUHTOTHBIM THOMJIUCH
MaJIbLBI TIOCJIE OCTEOMHUENINUTA TPU OTMOPOXKEHUIX», — BCIOMUHAET repoii
«ITepuaTtkm», «Ilemtarpo3Huk st ObLI CTOJIb BBIPaYKEHHBIH, CTOJIb KJIACCH-
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YECKHIA, 4TO ¢ MEHsI MOXKHO OBLJIO CHSITBH LEJIIMKOM IEepYaTKH ¢ 00enX pyK
u Horosu1ibl ¢ o0eux crom» (1. C. 309). [llanamoB numiet 00 0OHOBIICHUH
koxku. CTapoit yxe HeT, HO, Kak OTMEYaJoCh B IUTHUPOBABIIEMCS BBIIIE
no3TuueckoM (parmente, 60s1b octaércs. OTTOro Tak TPYIHO KypHaIIH-
cty ['oimyOeBy nomnaaate B pyKaB CBOETO MMaJbTO, U I€JaeT OH 3TO KpacHes
«OT HATYTW» («... ¥ ceiiuac HOBasl pyKa OTKIMKAETCs Ha XOJOJHYIO BOIY.
Y aapsl otMopokeHust HeoOpatumbl, Beunb» (I1. C. 285).

«OTmenymmBanue» KOXH, «OTIIENyIIUBAaHHE» MPOLLIOro coodia-
€T repolo APYyroe OLIyIIEHHE PeabHOCTH, MEHAET 000JI0UKY CaMOU ero
XKU3HU: «Pa3Be Koxka, KOTopas Hapociia, HOBask KOXka, KOCTEBbIE MYCKYJIbI
HMMEIOT MPaBo NucaTh? A €Clii YK MUCATh — TO T€ CaMble CJIOBa, KOTOPBIE
MorJja Obl BBIBECTH Ta, KOJBIMCKas IepyaTka — nepyarka padoTsATH, MO-
30J1MCcTas JaJloHb, CTEPTas JIOMOM B KPOBbB, C HAJIbLIAMH, COTHYTBIMH T10
yepeHnky Jonatel» (II. C. 284). IlpuctaqbHO CMOTPHUT aKaJeMHUK Ha PYKH
lony6eBa (CIIOBHO MOXET MOHUMATh, YTO MuUMU PyKaMu KypHAIUCT HE
MOXET HalKCaTh mak, Kak MOT Obl HANUCaTh npedchuti I ory0eB, KOTOpo-
r'O OH, aKaJIEMHUK, 3HAJI B TPUILATHIX TO/1aX).

Tak HarmoIHsETCs] CUMBOJIMYECKUM CMBICIIOM Lieiasi aH(puiIa1a KOMHaAT,
BrieyaTnuBILas [ oaybeBa B KBapTUpe akajeMuKa: «J{Bepu ObLUIH CTEKIISH-
HBIE, C HU30M M3 KPacHOTO JIepeBa, U I7Ie-TO B INIyOUHE BO3HUKAIM TEHH
mozaei npu noaaoM 6e3monsumn» (1. C. 261). TauHCTBEHHBIE KOMHATHI CTa-
HOBSITCS] CBO€OOpa3HBIMH HUIIIAMHU, 3aIIOJHAEMbIMHU B XO/I€ [I0BECTBOBAHHS
o0pazami, BIEKYIIMMH 32 COO0M TITyOUHHBIHN Xy10’KECTBEHHBIN KOHTEKCT,
a xkareropus Xo100a, IPOHU3BIBAIONIAS BCIO aH(UIIAIy, BEIPAXKACTCS YHH-
KaJIbHBIM CHHTE30M MHOXKECTBA €r0 CEMAaHTUYECKUX OTTEHKOB, CO3/ar0-
M 3PQPEKT eAUHOrO JAKTUIOCKOMMYECKOT0 PHCYHKA, MO KOTOPOMY
MWJUJIMOHBI M3MEHUBILUXCS BEIECTB, SBJICHUH, CYLIHOCTEH CO3IaHuil,
OCTaIOTCSl y3HaBaeMbIMH Kak IMpUHayIexkaBire KonbiMe, mpoMOpoKeH-
Hble Konbivmoli, n3ameHeHHble KonmbIMOi Take 10 HEy3HAaBAEMOCTH.

Cnucok JuTepartypsbl List of literature

1. Illamamos, B. T. Cobpanme co- 1. Shalamov, V. T. Sobranie so-
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TJIBIX CKOOKax TOMa M CTPAHHII). toma i stranic).

29



Lingua mobilis Ne 6 (32), 2011

OBPA3 KA®E «®JIOPHAH» B KOHTEKCTE PYCCKOH
IIO3THYECKOH BEHEITHAHBI XX BEKA

A. H. KynycoBa

B nacmosaweii cmamoe ananusupyemcs 00un KOHCMUMYIHMHBIX 00-
PAa308 6eHEYUAHCKO20 NOIMUYECKO20 meKcma pycckot iumepamypbl XX
eexa — kage « Propuany.

KuroueBble cjioBa: pycckas mosTHueckas BeHeraHa XX Beka,
o0pas, E. Peiin, H. bepbepona.

Benennanckuii Mu¢ B pycckoil nmureparype, Kak H3BECTHO, KOHCTH-
TYHPOBAJICSI HECKOJIBKUMHM CTOJIETHSIMU, U €T0 COCTABISIONINE OBUIH OT-
pa’keHBI B BEHEIMAHCKOM TeKcTe. OIMH N3 BaJKHBIX JIEMEHTOB €T0 «00-
pazHoro penepryapa» [1. C. 95] — kade «Dnopuan», KOTOPOE SABIAETCS
HE TOJIBKO 3HAYNMOH KOHCTaHTOW COBPEMEHHOI'O BEHEIIMAHCKOTO yKJIa-
Jla )KU3HU, HO U IIPEJCTABISAET UHTEpEC Uil MUPOBOM ucropuu. OcHo-
BaHHOE B 1720 rogy mepBoHauanbHO 1oJ Ha3BaHMeM «TpuymbansHas
Benenusi», kade «Diopuan» a0 HACTOSAMIETO MOMEHTA OIPABILIBACT
CBOE MepBOE MM, MPOJOIKAs OCTaBAaThCS JICTCHAAPHBIM, CaKpPaJbHBIM
MectoM Benernuu. D10 3aBefeHue BCerja MPETEH0BAJIIO HA YHUKaJIb-
HOCTB: UCTOPHUYECKH CIOXKUIIOCH, YTO OHO CTaJO MEpBBIM Kade, rae He
OBUTO TPOJCKJIAPUPOBAHO TCHACPHOEC AOMHHUPOBAHUE, M CIOAA MOTJIH
PaBHO IPUXOJANUTH KaK MY>KYMHBI, TAK 1 JKEHIIUHBI, U, YTO HEMAJIOBAXXHO,
OHO HMMEET CTaTyC CaMoro CTaporo 3aBe/leHHs MmogobHoro poxga B Es-
pornie. Kpome Toro, «®nopuan» He pa3 sIBISICS CBUJIETENEM MOJUTHYE-
CKUX 71e0aToB (371eCh COOMPAIUCH UTATBIHCKUE TATPUOTHI, MPOTUBHUKH
nuHacTHu ['abcOypror) Bo BpeMeHa aBCTPHICKONW THPAHNH, COTICPHIYAs
¢ «Ksagpny, He MeHee M3BeCcTHBIM Kade Bereruu. Jlurepatypnas xe
«oku3HbY) «Dnopuana» Hayanachk ¢ X VIII Beka. 31eck B CBOMX pa3MBbIIII-
JeHusix npoBoauau Bpems ['ére, baiipon, 'onbnonu, Pycco, Xamunrysi
U IpyTHe 3HaMCHUTHIC oceTuTenu. OTkazaTh cede B yIOBOJILCTBUH IIPO-
HUKHYTbCS AyxoM «®diopuaHa» HE MOINIM U pycCKHe Mo3Thl XX Beka
(E. Peiin, H. BepbepoBa), ube «BEHEIIMAHCKOE» TBOPYECTBO OYAET Mpo-
AHAJIM3UPOBAHO B PAMKax JAHHON CTaThH.

AHanmn3 THPUYIECKOTo KOpIyca IoKaszal, uTo kade «Dropuan» He
BXOJUT B CIIUCOK YaCTOTHBIX OOPa3HBIX COCTABIISIONINX BEHEIHAHCKOTO
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Tekcta XX BeKa, OJTHAKO HE MOXKET He ObITh BKIIIOYEH B €r0 Mapagurmy,
MIOCKOJIBKY JTAHHOE 3aBEJICHHE MPEJCTABISICT COOOM, KaK yKe TOBOPU-
JIOCH BBIIIIE, KOHIENTYaIbHO 3HAYMMBIH 0OBEKT.

Haubonee mmpoko obpas «Daopuana» MpeACTaBICH B BEHEIHaH-
ckoMm Tekcte E. Pelina, riae moMuMo myHKTHPHOTO u300paxenus («Cru-
YeuHbI KOpoOoK», «Ha kapHaBane», «Uepe3 oKyJsip»), €cTh U LEIbHAS
penpe3eHTanusi, oGopMIICHHAs B CTUXOTBOPEHHH, MOJHOCTBIO ITOCBS-
ménHoM 3Hamenutomy kade. Ilo E. Peitny, «®@nopuan» — xopolo 3Ha-
KOMOE BCEM MECTO BCTPEUH, CBOETO pojaa «maMsaTHHUK [Tymkuuy». Cre-
JIyeT OTMETHUTh, uT0 «DIopuaH» 0COOCHHO MPHUBJIEKAET MM03TA B TEMHOE
BpPEMs CYTOK, U 9TO COOTBETCTBYET KOHIICTIIIUH BEHEIIUAHBI, [IOCKOJIBKY
«HOYHOE» M300paKCHHE ropoja M ero JOCTONPUMEYaTeIbHOCTeH — Xa-
pakTepHasi 0COOCHHOCTh PyCCKOTO BEHEIIMAHCKOTO TEKCTa, OepyIas Ha-
4aJo B 3aMaJHOEBPOINCHCKON Tpa uIIny.

Tak noudem x Puanvmo u Ha pblHOK

U 6ce2o IUULL

ecmpemumcsa 6 Houu 'y « Dropuanay .

(«Dnopuany)
WJTH:
Tlpuxoou x «Dropuanyy, koeda cmemueem
(«Cnuyeunviii KOpoOOK»).

Jlis nosTta «Djopuan» MpeACTaBIACT COOOM HMacabHOE MECTO s
JICMOHCTPAIHH JTMYHBIX TEPEIKUBAHUIA:

Caviuuis, gemep ¢ 1a2yHvl 808CI0 camaneen,

Ho opxecmp cxe03b nopuigvl uepaem Lllonena,

Bom menepo u 06cyoum mul 6ce OMKPOBEHHO.

KonTekeT «DnopraHa» 0YeHb YaCTO CBS3BIBACTCS B CO3HAHUH T103TA
C HAJIMYUEM aJjpecara, K KOTOpOMY oOpaiieHbl CTpoku. OJHUM U3 3Ha-
MEHUTHIX coOecenHukoB E. Peitna O0v11 M. Bpojckuii, 06pa3 koToporo
JIETKO «MPOYMTHIBACTCS» B CTUXOTBOPeHUHU «Uepe3 okysapy»:

Y “@nopuana’ 6 camori oanvueti 3ane

emMy npuciyea oCmaeiana Cmoux,

U OH cuden mam 00a2uUMU 4acamu,

ansoen na niowaos, na aprady Ilpockypayuil,

KYPUI U CIYWan onepemmy.

30ecv Oggpenbaxa, Karomana, Jleeapa

uepanu yauje npovux. Mnoeoa

K HeMy HOOCANCUBAIUCH MeCTHbLE COPUCMb,

U OH UM YMO-mo Mmoaxkosan. Ilockonbky
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Yycnen nooymams OH peutumenbHo O 6CeM,

Umo 3anumMaem A100CKyIo 10O03HAMENTbHOCb,

U 3HAJ1 OEEembl.

A Kk nemy npuexan

U nocne ymomumenbHo20 OHs OVl NPUHUMAIL

u bpen Ha ecmpeuy.

B osenaoyams 3axpoisancs “@ropuan’”’,

mol winu eynams. Cuauana no Heayyemme,

nomom no Habepedxcnou u 0o I apubanpou.

O6viuHo nooxoounu Kk Apcenany,

u on gcecoa uuman mepyunsl J{anme

npo Mo Mecmo — 3HAN UX HAU3yCMb.

Emé ognoit ocobeHHoCThI0 N300pakeHus «DiopraHay B «BeHelIHaH-
ckom» TBopuectBe E. PeiiHa cranoBuTCs Aecakpanuzanus oopaza «Dmo-
puaHa», MPOSABISIONIAACA MPEXkAE BCEro B TOM, YTO UTOTOBOH LIENbIO
MpeObIBaHUS TaM CTAHOBHUTCS BIIOJIHE MaTEpHAIIbHOE KEJIaHUE, C JICKCH-
YeCKO-CEMaHTUYECKOH TOUKH 3pEHHsI KOHHOTaTHBHO O(hOPMIICHHOE:

Tax notidem k Puanvmo u na peinox

U 6ce2o Iuulb

ecmpemumcs 6 Houu 'y « Propuanay,

noooaoum cepve3no

(«Dnopuan»).

DTO «OOBITOBJICHHE», «OBEIIECTBICHUE» XapaKTepHO HE TOJBKO
JUTsl «BEHEIIMaHCKOT0» TBopuecTBa E. PeiiHa, HO 1 COOTBETCTBYET TEH-
JEHIUU MO033UU TOTO BPEMEHH, O Y€M CBHUJAETEIbCTBYIOT COBPEMEH-
Hble nutepatypoBeasl. Tak, C. JI. KoHcTaHTHHOBa yTBEpkaaeT, 4To
«CMeHa COLMANbHON M OOLIeKyJbTYpPHON mapaaurM koHma XX B. 3a-
KOHOMEPHO MPHUBOJAUT K 3aKPETUICHUIO HOBOM MOJENH TpaHC(HOPMH-
POBAHHOTO «HUTaIbIHCKOr0 MHday, mpuoOpeTarouero ocodboro poaa
00BEMHOCTB: OYJJHUYHOE, «BEIIHOE» BBIMOJIHAET 3/1eCh (PYHKIHUIO He-
JOCTAIONICH rpaHu, 3aMbIKAOLIEH TPHAAy «IIPUPOTHOE» — KKYIbTYp-
HOoe» — «ObrToBoe» [2. C. 80].

Buouww, xynon nao namu éce msasicene u yice,

Daopuanossvl menu 60 mvme pasymiodicd,

Houb npuxooum u3 naweil ¢ moboil noa108UHbL.

(«Cnuyeunviii KOpoOOK»).

Hapsiny ¢ necakpanuszanueii oopa3 «®dnaopuana» B pyccKod M033UH
XX Beka BHOCHUTCS B psiji BeuHbIX. He3piOnemocts o06pasza «Dnopuana»
MpoJIEeMOHCTpUpoBaHa B ctuxoTBopeHuu E. Peitna «Ha xapHaBane»:
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/la, éeuno oyoy

Cuoemo s 6 Kpecne

Y “@nopuana”

Cpeou Can-Mapxko

U dunuepanuo

U3 300napka

Toanwr mypucmckoti

Tanyms, umo Haoo.

Hespib6nemoit koHCTaHTON 00pa3 Kade mpeIcTaBieH U B CTUXOTBOpe-
Hun H. bep6epoBoii «Benenns»: BcE pymutces u ruOHET, HO «Dioprany
HPOJIOIKACT CYIIECTBOBATh, U HA PUTM €T0 KU3HH HUUTO HE MOXKET I10-
BJIMATh. MOTHB BEYHOCTH B JJAHHOM TO3THYECKOM IPOU3BEACHUH IPO-
enMpyeTcs Ha 00pa3 4eJIoBeKa, B UeCTh KOTOPOTO Kage MOIydIHuiIo cBoE
COBpPEMEHHOE Ha3BaHue. TakuMm 00pa3oM, cO3MaéTCsl WILTIO3HS KU3HU B
MPOTHUBOBEC MTOCTOSIHHOMY OIIYINEHHIO MOPTanbHOCTH Benennu:

Panena nnomye ee. Cromana cmame.

IIposanuncs mozauunsiti non Can-Mapko.

Toavko y @nopuana nooaom onsams

Jlumon xk moposicenomy, koeoa acapro. (H. bepbepoBa Benerus)

MeToHIMHYECKOE CMEeTeHHE 00pa3a aKTyalTn3upOBAaHO U B CTUXOT-
Bopenun E. Peitna «Crmueunsiii kopobok». Homunanus «Pmopuan»
KaK Ha3BaHUE OTXOJUT HA BTOPOH MJaH, U NMEPBOCTEIICHHBIM CTAHO-
BUTCSI aHTPOTIOHMM, Oarofaps KOTOPOMY 3HaMEHHTOE Kade MOoIydu-
10 cBo& nMa. Kak M3BecTHO, MHMIIMATOPOM NEPEHMEHOBAHMUS HEKOTIa
«Tpuymbansuoii Benerum» cran eé Bragenern; @nopnano OpaHuecko-
HH, O KOTOPOM U HUJAET pedb B CTUXOTBOPEHUH 1M03Ta « CIIMYEUHBIIN KO-
poboK» :

Buouww, xynon nao namu ece msasicene u yice,

Dnopuanossl menu 60 movme pasymioica,

Houb npuxooum u3z nawet ¢ mooou noiosumsi.

Wrak, o6pa3 xade «Dropuany, He SBIAACH HEHTPATIHHBIM B CHCTEME
00pa30B BEHEIIMAHCKOTO TEKCTa, MPETCHIYET Ha 3HAYUMOCTb, ITO3BOJISS
U3BJICYb CMBICIOBBIC HAJCTPONKH, UTPAIONINE HEMAIOBAXHYIO POJb B
(hopMHPOBaHUHN BEHEIIMAHCKOTO MH(a B PyCCKoi mo33nun XX Beka.
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A3vikosnanue

A3BIKO3HAHUE

O I'YBHBIX COITTACHBIX
COBPEMEHHOI' O HHJIEP/IAH/ICKOI O A3bIKA
H UX COIIOCTABJIEHUH
CI'YEHBIMH COITIACHBIMH PYCCKOI'O A3bIKA

E. B. AGpamoBa

B cmamve paccmampuearomcs CnOpHvle 60npocvl cocmaeda 2y6Hle
COCNIACHBIX COBPEMEHHO20 JumepamypHoco HudepﬂaHdcmzo A3bIKA, OCO-
bennocmu Urmepnpemayuu cocmaed d)OHeM KAK ome4ecnmeeHHbIMU,
maxk u 3apy6€()iCHbl.Mu UCCAe008AMENSAMU U UX CONOCMABICHUU C 2y6Hbl-
MU COCNIACHBIMU DY CCKO2CO A3bIKA.

KiroueBble cjioBa: ()OHOJIOTHS, COTIOCTAaBUTEIBHBIN aHANN3, TYOHbIC
COTJIacHBIE.

CoBpeMeHHBIN JIMTEPaTYPHbI HUAEPIAHACKUM S3bIK IPEACTaBICH
JIBYMSI BapHaHTaMH: CEBEPHBIM, (PYHKIMOHHPYIOIIUM Ha TEPPUTOPUH
Hunepnannos, 1 10>)KHBIM, PacCIIPOCTPAaHEHHBIM B CEBEPHOM uacTu benb-
run — Onanapun. CeBepHbIA, COOCTBEHHO HHJIEPIAHIICKUN, H3BECTCH
KaK «TOJUIAHJICKHUI», FOKHBIH 4acTO HA3bIBAIOT (HIAMAHICKUM SI3BIKOM.
Mesxay ceBepHBIM U I0KHBIM BapHaHTaMM MMEIOTCS Kak oOIue, Tak U
OTJIIMYMUTENBHBIC YePTHI, MPOSBIISIOMNECS Ha (POHETHUECKOM, IPaMMAaTH-
YECKOM M JICKCHUECKOM ypoBHE. OHOM U3 OHETHIECKUX 0COOEHHOCTEH
BapUaHTOB HUAEPIIAH/ICKOTO S3bIKA SIBISIETCSI COCTaB I'yOHBIX COTTIACHBIX.

B GonpmmHCTBE pabOT OTEUECTBEHHBIX M 3apyOCKHBIX JIMHI'BHCTOB
rpymnmna ryOHBIX COTJIACHBIX HHMJCPIIAHACKOTO SI3BIKA IIpeJCTaBIeHa Ty0-
HO-TYOHBIMHE [p, b] TyOHO-3yOHBIMU [f, V], HOCOBBIM COHaHTOM [m] U
ryoHo-ryOoHBIM TonyrnacaeM [w] [1, C. 12], [2, C. 201], [3, C. 162],
[4, C.151] (cm. Tabm.1).

BxtroueHne 3TUX COTIIACHBIX B COCTaB (DOHEM HHUJCPIIAH/ICKOTO S3bIKa
HE BBI3BIBAET COMHEHHUH, TOCKOJIbKY BCE OHM 00J1a1at0T TuddepeHImatb-
HbIMU M MHTErpajbHbIMU IIPU3HAKAMHU KpaTyailllell JMHEWHO HEeNenu-
Mo eauHuIBl peur. O Hako B paboTax JAHHBIX HCCIEA0BaTEICH OMH-
CBIBACTCSI COCTAB I'YOHBIX COTJIACHBIX Ce8epHO20 HUCPIIAHJICKOTO SI3BIKA,
YTO MPECTABISETCS HE COBCEM TOUHBIM 110 OTHOIICHHUIO K TyOHO-3yOHO-
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My [V], TOCKOJIBKY B COBPEMEHHOM CEBEpHOM BapUaHTE HUCPIAHJICKOTO
sI3pIKA 3BOHKUU [V] MIOCTEIIEHHO yTPaunBaeTCsl, a HA €ro MeCTe BCe Yallle
MOYHO CJIBILIATH T10TY3BOHKHIA [ f ]. 3BOHKMIA IyOHO-3yOHOH BBICTYMAeT
TOJILKO B KQUECTBE MO3UIIMOHHO-KOMOMHATOPHOTO aJuTO(OHA (POHEMBI /V/.
Tabruya 1
Cucrema ryOHBIX coracHbIx B onucanusx C.A. MUpOHOBa,
B.U. 3onmxoesa, E. bnankepra, b. Kommnca u 1. Muca

Crioco6 odpa3oBaHust Mecto oGpasosanns
I'y6HO-ryOHBIC ['y6HO-3yOHBIC

CMblyHbIE p b

[lleneBnie f v

CoHOpHBIE m

[lomyrnacHele w

O monHONpaBHOM (POHEMHOM CTaTyce [V] MOXHO TOBOPUTH TOJIBKO
B OTHOIICHUH CHUCTEMBI TYOHBIX COTJIACHBIX /0JCHO20 BapHaHTa HHJEP-
JIAHJICKOTO SI3BIKA, B KOTOPOM KOPPEJISIHSI 110 TITyXOCTH-3BOHKOCTH T'y0-
HO-3yOHBIX [f, V] mpeacTaBieHa Tak ke YETKO, KaK U B PYCCKOM SI3BIKE.
OYHKIIMOHNPOBAHNE 3BOHKOTO /V/ BO (pIlaMaHICKOM BapHaHTE AUCTPH-
OYTHBHO OTPaHNYEHO: OOBITHO OH PEANN3yeTCsl Iepesl COTTIacHBIMU: viag
— [vlak] (¢1ae) m B uHTEpBOKAIBLHOW TIO3ULIUU: even — [Evan] (vemmbiil).
B cnydae mporpeccMBHOM acCHMMIISIIMU OTMO3HUITMOHHBIM aJuT0(OHOM
3BOHKOMY [V] siBisiercst Tiyxoi [f]: scheepvat — [sYepfat] (uepnax, neii-
ka). VICKJIrOYeHUE COCTaBISIFOT CJIOBa veertig (copok), vijftig (namuoe-
csAm) ¥ TMPOM3BOAHBIC OT HUX, B KOTOPBIX Tpaduieckoe v MPOU3HOCUTCS
kak [f]: veertig — [feraY] (copox) w vijftig — [feitidY] (namevoecam).
Cka3zaHHOE BBIIIIE ITO3BOJISICT MPU3HATH 32 3BYKOM [V] (DOHEMHBIH CcTaTyC,
a mpou3HeceHwue 1oiy3BoHKoro [ f ] Ha Mecte rpaduyeckoro v B HEKOTO-
PBIX CIIOBAaX MOKHO TPAKTOBATh Kak (pakyIbTaTUBHBIN atooH HOHEMBI
/v/. Ha ocHoBanu# 31010 [V, f] MOMXHO OTHECTH K CaMOCTOSTEIbHBIM
IryOHBIM (pOHEMAaM FO’KHOTO BapHAHTA HUIEPIAHIACKOTO S3bIKA.

Kak 0p110 CKa3aHO BBIIIE, B CEBEPHOM HUACPIAHICKOM SI3BIKE IPO-
THUBOMOCTABJICHNUE IO TIIYXOCTH-3BOHKOCTH TYOHBIX ITOCTEICHHO YTpa-
yuBaercs.! OTHaKO B CEBEPHBIX M 3aMaHbIX PpoBUHIMAX Huaepianmos
(I'ponnnren, [penrte, CeBepHas ['oyuannms) B HadaldbHOU MO3HIIUH
Mepes TIIACHBIMU WM COTJIACHBIMU M B MHTEPBOKAJIBHOM MO3UIMN BCET-

! UckmouenneM sBISIIOTCsE TuaiekTsl Opucnananu (ceBepHas mpoBuHuus Humep-
JTAaHAOB), B KOTOPHIX 3aMEHA HANPSDKEHHOTO HA HEHAINpPSOKEHHBIN HE MPOUCXOANUT
[5. C. 150].
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Ja peanusyercs 3BoHkui [v]. Hanpumep: veen [ femn] (mopg), pover
[pofor] (6eonwiii). B To xe Bpemst B rokHOI yactu Hunepiannos (mpo-
BUHIMH YTpexT, ®neBonany, FOxuas [Nomnanaus, JlumOypr, CeBepHbIii
BpabanT, 3emun, ['ennepnsun) /v/ peanusyercs Kak HETIOJIHO3BOHKHIMA
[v]. Ilo MHEHHMIO OONBIIMHCTBA UCCIIEIOBATENCH, B pEUH TOJUTAHALIEB Pa3-
HUILBI MeXy /v/ 1 /f/ mpakTHYecKku He CyIIeCTBYeT: 3BOHKUI [V] HEHTpa-
JIU3yeTcs B Havalle CJIOBa Mepesl IIaCHBIMU WM COTJIACHBIMH, a TaKXKe B
WHTEepBOKaNbHOU no3uruu [6, C.60], [7,C.13], [8, C. 7], [9, C. 214-216].
[Tony3BoHKOE MTpou3HECeHHE TyOHO-3yOHOTO BO3MOYKHO TOJILKO B AM(a-
THUYECKOH peur. B octanmpHbIxX cityuasx npousHocutces [ f . Hampumep,
B cloBax fel (pesxui, cunvbHulil) vel (kodwca, wikypa) rpadpudeckoe v u f
peanuzyercs kak [f]. [IpuBeeHHbIe HUXKE OCHUIIIOIPAMMBI CIIOTOB va U
fa MoKa3bIBAIOT, YTO B 000UX CITydasx peaausyeTcs riyxoi [f].

_!m EIJIJIJII-I-.I.I-....:..

Puc. 2. Ocuninorpamma cnora fa

Taxum o0pa3oM, orpaHudeHHas TUCTPUOYIHS [V] B CEBEPHOM BapH-
aHTE HUJAEPJIAH/ICKOTO SI3bIKa HE MO3BOJISIET IPU3HATH 32 HUM (POHEMHBIN
ctaryc. Ero MOXHO paccMaTpuBaTh TOJIbKO KaK KOMOMHATOPHO-TIO3HUIIM-
OHHBIH ammodoH Gonemsl /7.

Heckounbko apyroii coctaB IryOHBIX IpeacTaieH B padore I'. Cxepr-
ca: KpOM€ BBIIIEHA3BaHHBIX COTJIACHBIX, aBTOP BKIOYAaeT 3BYK [V],
OIKCBHIBAEMBI UM KaK CpeIMHHBIA r'yOHO-3yOHOH anmmpOKCHUMAaHT (CM.
Tadm.2).
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Tabnuya 2
Cucrema ryOHbIX coracHbIX B onucanuu . Cxeprca
MecTo 00pa3oBaHus
Crioco6 obpazoBaHus
I'y6HO-TyOHBIE ['y6HO-3yOHBIC

CMbIuHBIC p b
CoHOpHBIC m
[leneBnie f v
[MonyrnacHeie w U

B nccnenoBannm I'. Cxeprica, kKak U B paboTax APyTrux 3apyOeKHBIX
1 OTEYCCTBEHHBIX JIMHTBUCTOB, BOIIPOC O CTaTyce [v] He paccMaTpuBa-
etcst. Kak BugHO M3 Tabnuibl, [. Cxepric onpenenseT moayTriIacHbId [W]
Kak ryOHO-TyOHOU. OnHako rojutanackuii oreruct b. bepr ormeuaer,
YTO apTUKYJSIHs [W] 00ycIOBIeHa TEPPUTOPHATGHBIM (aKTOpOM: B
Hunepnangax oH apTHKymupyeTcs Kak TyOHO-3yOHOH, a Bo Dmanmpuu
— Kak TyOHO-ryOHOU. ['yOHO# [W] BEICTYyIIaeT B HayaJIe cJIoBa rmepe riiac-
HBIMH ¥ COTJIACHBIMH H 00JIaIaeT CMBICIOPA3INIATEIFHON (YHKITHEH,
YTO MO3BOJISICT IPU3HATE 32 HUM CTaTyc (poHeMBl. B HeOpexHO peun oH
peanm3yeTcss Kak MPHU3BYK IPEIIIECCTBYIOMIETO OT'YyOJICHHOTO TIIACHOTO,
Hanpumep: douane [du*a:nd] (mamoocus), stoa [stova] (cmos), februari
[febry*:ari] (¢hespany).

B ceBepHOM BapmaHTe HUIEPIAHICKOTO sI3bIKa TT0ocie /p, t, k/ BHyTpH
¥ Ha CTBIKE CIIOB peaim3yeTcsi TyOHO-3yOHOH anmpokcumaHT [v]. Ha-
npumMep, op wacht [opvaht] (na eéaxme), het wacht [hat vaht] (cmopoorc,
saxma), ik wenste [ik vinstd] (s acenan). B coueranum w+r B Hadaje
CJIOBA WIIK TIOCTIe MpeduKca peannusyeTcs ryoHo-3yOHOH [V] B 000uX Ba-
pHaHTax HUJIEPIAHICKOTO 3bIKa, Hapumep: wreed [wre:t] (orcecmoxkuit),
gewricht [gavricht] (cycmas).

Tabauya 3
['yOHBIE COTTaCHBIX B CEBEPHOM H I0YKHOM BapHaHTaX
HHUJIEPITAHICKOTO sA3bIKa>

Crioco6 obpa3oBaHus Mecto o6pasoanns
p I'y6HO-TyOHBIC I'y6HO-3y0HBIE
CMbIuHBIE p b
m
I1leneBbie W f v*

2 3nakoM * oTMedeHa (oHeMa /v/, BXOASIIAs B COCTAB T'yOHBIX COIVIACHBIX TOJIBKO
I0’KHOTO BAPUAHTA HHUJICPIIAH/ICKOTO SI3bIKA
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Wrak, BBILIENPUBEACHHBIA aHAINW3 MO3BOJIAET CAEIaTh BBIBOJ, YTO
coCTaB I'yOHBIX COTJIACHBIX CEBEPHOTO BapHaHTa HUIEPIAHCKOTO s3bIKa
npezcrasieH poHemamu /p, b, f, v , m, w/, a roxHoro — ¢oonemamu /p, b,
f, v, m, w/ (cm. Tab1.3).

B akyctuyeckoM ImiaHe HUJEpJaHACKUE T'yOHBIE, KaK U PYyCCKHE CO-
IJIacHbIE, 32 MCKIIIOUYEHHEM CMBIYHOTO COHAHTa /m/, XapaKTepU3yloTcs
myMoM. Ha ci1yX OHM BOCIIPHHMMAIOTCSI KaK HECKOJIBKO “‘ciiadbie”, 0co-
OEHHO MO3ULMOHHO- KOMOMHATOPHBIN amtodoH ¢onemsl /f/ B ceBepHOM

BapHWaHTC HUACPIIAHCKOT'O sAA3bIKaA.

C apTHKyanHHOHHOﬁ TOYKHU 3pCHUSA HUACPIIAHICKHE Fy6HI)IC corjac-
HBIC OTJIMYAIOTCA OT PYCCKUX MEHbIIIEH HaMnps>KCHHOCTBIO.

Kak u B PYCCKOM S3BIKEC, HUACPJIAHICKHNE 3BOHKUC Fy6HI)IC B KOHIIC
CJIOBA 4YEpCAYIOTCA C COOTBECTCTBYIOIIUMU TIYXHWMHU. Kak YK€ OoTMCHa-

JIOCh BBHILIC, O6IIII/IM

(OHETHYECKUM CBOMCTBOM HUACPIAHICKUX U PYCCKUX COTJIACHBIX
SIBILSICTCSI IIPOTPECCUBHAS ACCHMUILIIHS: HAIIpUMep, epen /p, t, k/ Ha me-
CTe 3BOHKHUX /b, v/ peanusyrorcs riyxue.

Kak u pycckue /p, b, m/, auaepnanackue ryousie /p, b, m/ (1 Bce
NIpYTHE COTTACHBIC) JTAOHATU3YIOTCS Tepel OTryOJICHHBIMU TTIACHBIMHU,
Hampumep: port [p°drt] - nopm, bus [b°us] - kopooka.

Takum obpazom, perepTyap TyOHBIX (HOHEM HHUACPIAHICKOTO S3bIKA,
KaK U PYCCKOTO, MPEICTABICH IIYMHBIMH CMBIYHBIMU /p, b/, CMBIYHBIM
COHAHTOM /m/, IIyMHBIMU 11es1eBbIMH/ T, V/.
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CTH/IHCTHYECKAA OYHKLHA
CUHTAKCHYECKOH KOHBEPI'EHITUH

M. A. AHaHBbHHA

B cmamve  paccmampusaemcs  cmunucmuveckas — QyHKYuUsL
CUHMAKCUYECKOU KOHBEP2EHYUU, KOMOpAs. @ COYemAanuu ¢ MaKumu
CIMUTUCMUYECKUMU — NPUEMAMU, KAK —Nepeyucienue, napaiieiusm,
anaghopa u Opyeue 6udvl noemopa, memaghopa, snumem, 00OpaA3HOe
cpagnenue, npugooUn K CIMUIUCMUYECKOU KOHBEPSeHYUU U CYENIeHUIO
Kak munam evlogudicenus. Mamepuanom uccie0o8aHust NOCLYIHCUT
ompuwieok uz pomana 4. Juxxenca «/[r6u0 Konnepgunoy.

KuioueBble ¢JI0Ba: CHHTAKCHUYECKAsi KOHBEPTEHITHUS, CTHIIMCTUIECKAs
KOHBEPT'CHIIVSI, SJUTHIICUC, CHHTAKCHUYECKasi KOMIIpECccusi, cCBepX(pazoBoe
€IUHCTBO.

CuHTaKcHYecKas: KOHBEPIEHIIUS SIBJISIETCSI PACHpPOCTPAHCHHBIM U
3HAYHUMBIM SIBIICHUEM XY 10°KECTBEHHBIX TPOU3BeieHNn . OTHAKO JTaHHOMY
BBIPA3UTEIIBHOMY CPEJICTBY, Ha HAIl B3TJISM, YIEISETCS HEJOCTaTOYHO
BHHMAHUSI B IPOTIECCE TUHTBUCTHUECKOTO aHAJIM3a TEKCTa.

OO0BeKTOM KCCJICIOBAHUS JTAHHOM paboThl SIBIISTFOTCSI
JIMHTBOCTUJIUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH OTphIBKa M3 pomaHa Y. J[ukkeHca
«JIpBun Kommepdunny, a umenHo u3 rnaBbl XLIIT Another Retrospect
(«Eme ommuH B3I B Tponuioe»). B paccmarpuBaeMoM OTpPBIBKE
TEKCTa OIHUCBIBACTCS IMPOIEIypa OpaKOCOYETaHUs TJIABHOTO Teposl.
[oBecTBOBanme Benercs ot auna Jspuna Kommepdunga, Haxoasmero-
Csl B COCTOSTHUM CHIJILHOTO SMOITMOHAIILHOTO BO30YXK/ICHUS, B pe3yJIbTaTe
Yero ero BOCIIOMHUHAHMS, II0 €TI0 CJIOBAM, HEIIOCICAOBATCILHBI U TTOX0KHU
Ha COH.

[Ipeamerom HU3yUYEHUS SIBJISTFOTCS JIMHTBOCTHJINCTHYCCKHUC
OCOOEHHOCTH CHHTAaKCHMUYECKOW KOHBEPICHIIMM B YKA3aHHOM TEKCTE.
IMTox cuHTaKCWYeCKOW KOHBEPTeHIMEH MbI IIOHUMAaeM, BCIIe] 3a
W. B. ApHoybll, «TpynIly U3 HECKOJBKUX COBMNAJAIOMIMX MO (YHKIIUU
3JIEMEHTOB, 00BbCAUHCHHBIX OTMHAKOBBIM CHHTAKCHYCCKHIM OTHOIIICHHEM
K MOAYUHSIOIIEMY HX CIOBY Wid mnpemioxkenuto» [1. C. 256]. Oto
MOTYT OBITh OJHOPOJHBIC YJICHBI WJIM TPHUJIATOYHBIC TMPEIJIOKEHUS B
COCTaBE CJIOKHOTIOTYMHEHHOTO TIPEJIJIOKEHUS, OTHOCSIIUECS K OJTHOMY
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CIIOBY TJaBHOTO mpemiokeHus. M. B. ApHombn Takke OTHOCHT K
Cpe/CTBaM BBIPAKEHHS CHHTAKCHUCCKOH KOHBEPICHIIMH OECCOIO3HEIC
CIIOKHBIE TIPEUTOKEHNS, COCTOSIITIE U3 PAa OXHOPOIHBIX COUNHEHHBIX
TIPETTOKCHHUN.

B ananm3npyemMoM OTpBIBKE CPEICTBOM BEIPAKEHHS CHHTAKCHIECKOH
KOHBEPIeHIINH SIBJISIETCS TepYHIUATBHAS TIPSIUKATHBHAS KOHCTPYKIIUS.
Bcero nacumteiBactcs 39 cimywaeB e€ ymoTpeOiIeHHS, YTO yKE CaMmo
mo cebe SIBISETCS OTCTYIUICHHEM OT OOIICTIPUHATHIX I'pPaMMAaTHUSCKUX
HOPM W CBHICTEIBCTBYET O CTHJIMCTHYCCKOH 3HAUYMMOCTH OTpPBHIBKA.
Hwxnss rparniia oTpbIBKa OTMEUeHA rpaduecKiM mpodenom. Bepxueit
TpaHHIeH sBisieTcs mpemnoxenue: The rest is all a more or less incoher-
ent dream. Jlanee TekcT cienyer ¢ KpacHo cTpoku. HoBoe npeioxenne
HAYMHAETCSI C WCIOJIb30BaHUs aHaauIuiosuca (moxxsara): A dream of
their coming in with Dora; of the pew-opener arranging us, like a drill-
sergeant... [4. P. 537].

[logxBaT mMOmYEpPKUBAET TEMATHUECKOE EIMHCTBO OTpPBLIBKA: IPO-
[[ecc BEHUAHMs IMPOXOIMI JJIS Tepost KaK BO CHE. DTO TJIaBHAS TeMa
otpeiBKa. Jlamee crexyror 14 ab3ameB, COCTOSIINX M3 AIUIMNTHICCKUX
TIPEIIOKCHUH, HAUMHAIOIINXCS ¢ Tpeiora of W BBOAAIIMX JIEMEHTHI
CHHTaKCHYECKOI KOHBEPTCHIINH B BUJIE TePYHANAIBHO-TIPETUKATHBHBIX
koHcTpykiwmii: Of the clergyman and clerk appearing... Of Miss Lavinia,
who acts as a semi-auxiliary bridesmaid, being the first to cry... Of our
kneeling down together, side by side... Of her soon cheering up again,
and our signing the register all round...Of my walking so proudly and lov-
ingly down the aisle... Of their whispering, as we pass, what a youthful
couple we are... Of there being a breakfast, with abundance of things...
Of my making a speech... Of the pair of hired post-horses being ready...
Of Dora’s being ready... Of their all closing about Dora... Of my want-
ing to carry Jip (who is to go along with us)... Of her waving her little
hand... [4. P. 537-538].

Kaxxnoe Of HaunHaeT HOBBII ab3all, BHYTPU KOTOPOTO Pa3BUBAKOTCS
HOBBIC KOHBEPTEHINH, TaKke HAUMHAIONIMECS C ATOTO IIPeIora,
KOTOpBIH, TIOBTOPSISICh, NPHOOPETAET CTIIIMCTHYCCKYIO  (DYHKITHIO
OOBEIMHEHNUS BCETO OTPBIBKA B €OWHOE Iienoe. [ epyHIuaabHO-
MIPEIUKATUBHBIC KOHCTPYKIUHU BBITOJIHIIOT CHHTAKCHIECKYIO (DYHKITHIO
orpeeeHnH K cioBy dream.

Crenyer OTMETHUTh, UYTO OTPBIBOK XapaKTEPH3YeTCs CTPOToi
KOMITO3UIIMOHHON  yTIOPSIOUYCHHOCTBIO, TIPOMOPINOHANEHOCTBIO: B
KaXXIoM ab3are MCIONB3yeT OT ABYX A0 ILITH CIlydacB KOHBEPTEHIIHH,
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U TEeKCT BBITJSIIUT CTPOWHBIM  KOMIIOBULMOHHBIM  €IMHCTBOM.
KonBeprenuuu co3garoT ocoOyr KpacOYHOCTb U PUTMHUYHOCTb TEKCTa
BOCITOMUHAHMM.

Kak cnpaBepnmuBo otmeuaer M. B. ApHOIBI, CHHTaKCHYECKHE
KOHCTPYKIIMH «CBOEH JIAKOHMYHOCTBIO UJIH, HAIPOTHUB, Pa3BEPHYTOCTHIO,
WM APYTUMH KaYeCTBAMU CBSI3aHbI CO CTPOEM MBIIUICHHUS, OTPAKEHHBIM
B IIPOU3BEJCHUHU, C XapaKTEPOM U OCOOEHHOCTSMH BOCHPHUATHS JIHUIIA,
OT UMEHHM KOTOoporo Bexercs moBectBoBanue» [1. C. 251]. 1. bamm
OTHOCHUT CUHTAKCHUC K c(hepe KOCBEHHBIX S3bIKOBBIX CPEJICTB, CBSI3aHHBIX C
BBIPKEHUEM JIOTHUECKOro acriekta Mbiciu [2. C. 295]. B ananuzupyemom
OTPBIBKE U3JIaraeTcs Mocie0BaTeIbHOCTh U XapaKTep MBICIIEH IJIaBHOTO
repos. B ero co3HaHuu 3amevarienuch HeOOJbIINE (PAarMEeHTHI,
CLIEHBI IMPOLIEeIIero OpakocovyeTaHUs B LEPKBU B BUAE CUTyalHi ¢
HECKOJIbKUMU y4acTHUKaMH. C OTHOM CTOPOHBI, TPYAHO MTOHATH, [I0UEMY
MMEHHO 3TH CLEHBI OcTaluch B maMATH. C JIpyroil CTOPOHBI, KaXIOH
CLICHE OTBOJUTCS OJMHAKOBBIN HEOOJIbII0M 00beM BOCTIOMUHAHUHN, U OHU
PacrooKeHbl BO BpDEMEHHO ocienoBaTeabHOCTH. Bee 310 coodiraer
OTPBIBKY CHCTEMaTHYHOCTb U CTPOHHOCTb.

Kak Obuto cka3aHo Bble, a03albl [OCTPOEHBI IO MPHHLHUITY
CHUHTAKCUYECKOW KOMIIPECCUU — BCE 3TH MPEIUIOKEHUS SIJUIMNTHYHBI,
B HHMX OTCYTCTBYIOT  TI'paMMaTHYECKH BBbIPQKCHHBIC IOAJIEKALINE
u cka3zyemble. Cosmaercsi 3(Q(deKkT YNaKOBKM — B MPEUIOKEHUSIX
MIPUCYTCTBYIOT CEMaHTHUECKUH CyOBEKT M MpeAauKar, HO OHHU Kak Obl
YIaKOBaHbI B 000JIOUKY — CTPYKTYpY: A dream of ...u He MOTYT BBIITH
3a e€ npezensl. Bee moBecTByeMoe — 3TO TOIBKO cOH. OT BHUMATEIILHOTO
YUTaTeNsd HE YCKOJIb3HET MOBTOp ciioBa dream, KOTOpoe mpuoOperaer
CTaTyC KJIIOYEBOr0. ABTOp J€JaeT Jerkuii HaMeK Ha CBOIO MTOCTIE YOIy IO
JKU3Hb B Hayajie OTPBIBKA, a 3aTeM — B KOHIIE, KOT/Ia 3aKaHYMBAIOTCA
a03allbl ¢ KOHBEPIreHIMSIMHA M aBTOP «IIPOChIaeTcsi 0To cHay: We drive
away together, and I awake from the dream.

OOpaiuaet Ha ce0s1 BHUMaHUeE (DaKT cMelIeHHus B cepe KOHCTPYKIHH
npeiokeHnid. C 0HOHM CTOPOHBI, UMEET MECTO TEKCTOBAsi KOMIIPECCHS
— DIUIMIICUC, OTCYTCTBHE IJIABHBIX WIEHOB Mpeiioxkenus. C apyroi
CTOpPOHBI, HaOmojaercs u300miaue  aHaQoOpUYECKUX  MOBTOPOB,
napajuiein3Ma U MepeyrcieHHid B HEMOJHBIX MPEATIOKEHHUIX, KOTOpPhIE
Kak OyJITO KOMIIEHCHPYIOT HEIOCTaTOK AJIEMEHTOB. Pe3ynbTaToM Takux
MIOCTPOEHUH SBISETCA AMHAMUYHOCTb MOBECTBOBaHUA. Kak oTmeuaer
T. A. 3HaMeHCKas, DIUIMIICUC BBINOJHIET pa3HOOOpa3Hble (YHKLIUU
B XYA0KECTBEHHOM TEKCT€, B YACTHOCTH CIIOCOOCTBYET CO3aHHUIO
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a¢dexra HemoCpeACTBEHHOCTH BOCIIPUATHS COOBITUH, a TaKXKe CIYKHUT
00pHCOBKE XapakTepa MepcoHaXka, CliocoOCTBYs Iy4llleMy MOHUMaHUIO
ero HactpoeHwus [3. C. 111]. UMeHHO 3TUM LIEISIM CITYXKHUT UCIIOJIb30BaHUE
JJUTUIICHCA B paccMaTpuBaeMoM OTphiBKe. [lepeuncienue crocodcTByer
CO3/IaHUI0 CHHTaKCHUYECKOH KOHBEPreHIMH, KOTOpash KOHKPETH3HPYET
LIeJI0e, OMKCHIBACT ITO LEJIOe B JIETasAX, OOPUCOBBIBAET COBOKYITHOCTD
00BEKTOB, OKPY>KaBIIMX MOJIOJYIO Mapy B IepkBu (a mist of half-seen
people, pulpits, monuments, pews, fonts, organs, and church windows...).
AnadopuuecKuil MOBTOP CIYKUT PaCWICHEHHUIO CUTyalluu Ha (parMeH-
THI, A TAKKE MOJUEPKUBACT KOHHOTATUBHOE 3HAUCHHE ciioBa dream, Ko-
TOpPOE CBSI3aHO C BBIPAKEHUEM MPUATHBIX, HEOPEAETICHHBIX U Hepeasb-
HBIX olryuieHuid. [lapanenusM co3gaeT pUTMHUYHOCTD [TOBECTBOBAHMS,
paboTy MBICIH.

CuHTakcuueckass  KOHBEPreHIMS  OCJIOKHEHa  He  TOJbKO
napajuieIbHBIMI KOHCTPYKIUSAMH, aHadopoil W MepedHclIeHHeM, HO
u Metadopamu (a mist of half-seen people), 0Opa3HBIMU CpaBHEHHUSIMH
(looking like a bed of flowers), MollyOTMEUEHHBIMU CTPYKTYpaMu,
OCHOBaHHBIMH Ha HAapYLIEHHWU JIEKCHYECKOM coueTraeMocTH (eating
and drinking, as 1 may say, nothing but love and marriage), snureramu
(all looking at each other in an April state of smiles and tears, jealous
arms), IEKCUYECKUMU IOBTOpamH (side by side, arm in arm, dear (wife),
papa, less and less, dream, dreamy). Bce 3Tu cpecTBa co3/latoT SipKyto,
Kpaco4yHyl0 KapTHHY AHA BeHuaHHs. COYeTasch C IepedyHCICHHBIMH
MpUeMaMH, CHHTAaKCHYeCKas KOHBEPreHIMs JaeT CTUIMCTUYECKYIO
KOHBEpreHuuo, koropyro Puddarep moHuman kak «akkyMyJBHIO B
OINpENEICHHON TOYKE TEKCTa HECKOJBKHUX PAa3HbIX CTHIMCTUYECKHX
MIPUEMOB, HKCIPECCUBHOCTh KOTOPBIX CKJIAJBIBAETCS MPHU BBHIIOJHEHUH
oOureit ctunuctuyeckord pynkuum» [1. C. 257].

W3yuaemblii OTPBIBOK OOBEAMHEH OOIIEH TEMOW W TpeICTaBIsET
co0Ooii nBa cBepx(pazosbix enuHcTBa (CDE). IlepBoe COE BKiItouaer
14 aG3anes, HaumHatomuxcs mnpemiorom of, a Bropoe CDE — st0
JBa TIOCJIEIHUX ab3ala, B KOTOPBIX TepOd MPOCHIIAETCs OTO CHA H
OKOHYATEeJIbHO YJOCTOBEPSAETCS B TOM, YTO €r0 MEYTa OCYIIECTBUIACH,
a TaKXe CIIBIIIUT BOMPOC CBOEH MOJIOION JKEHBI O TOM, CYACTIIMB JIU OH
" HE coxaieeT 11 000 BceM. DTOT BOMPOC 3a/iaH B NIYTIUBOU Gopme, U
OTBET €ro SBJIAETCS OYEBUAHBIM. BMecTe ¢ TeM, 3TOT BONPOC 3HAMEHYET
OKOHYAaHHE OIMCAHHWS BEHYAHUS U IOCIIE HEro cjieayerT rpapuyuecKu
BBIJICJICHHOE OTCTYIUIEHUE. B 3T0i 11yTOuHOM hopMe COAepKUTCS HaMEK
Ha BO3MOKHOE HECOOTBETCTBHUE MEUTHI U CHA PEabHOCTH.
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CpenctBamu cBsizu BHyTpu COE ciyxat moBTopsl mpemiora of, ¢
KOTOPOIr'0 HAYMHAETCs KakKJbli a03all, MOBTOPHI cioBa dream (dreamy),
MPUTSDKATETIBHBIX MECTOMMEHHU C OJHOBPEMEHHBIM KOHTpacTom: of
my wondering..., of her doing homage..., of my aunt endeavouring ...,
of our kneeling ..., of our looking at each other..., of my young wife
being..., of her soon cheering up..., of my going into the gallery..., of
my walking..., of their whispering..., of our all being so merry..., of
my making a speech..., of our being very sociably..., of their all clos-
ing..., of my wanting to carry Jip..., of our going..., of her waving..., of
her once more stopping... . Pa3nuyHble HOMUHAIMK JKEHBI TEPOST TAKXKE
CIIy»aT CpPEJICTBOM CEMaHTHYeCKOW cBsi3u aO3aneB: Dora, little Dora,
her, my young wife, my sweet wife, a pretty little wife, she, my darling,
dear, dear, little wife. llemouku npeioxeHnit 00beTMHEHBI TOXK/IECTBOM
pedepeHun, eAMHCTBOM TEMBI M MBICITH.

Urak, paccMOTpeHHBIN ab3al] MPeCTaBIIeT HHTEPEC C TOUKU 3PCHHS
€IMHCTBA OIKCBHIBACMOI CHUTYyallMl U BBIPAKACMBIX TJIABHBIM T'€pOeM
SMOLUH. ABTOp HCIOJB3YET MPUEM CHHTAKCHYECKOH KOHBEPTEHIUH,
Mepexo/iel B CTUIIMCTUYECKYI0 KOHBEPTEeHIIHIO OJ1arogapsi COUYeTaHuIo
C MHOKECTBOM CTHJIMCTHYCCKHX IMPUEMOB, TaKHX, KaK IMapajuieiu3M,
nepeurcienue, meragopa, oOpa3HOE CpaBHEHHE, MOJYOTMEUYCHHAS
CTPYKTYpa,JeKCHuecKuii MoBTOp. CpecTBaMU CO3/1aHUs CHHTaKCUYECKON
KOHBEPreHIIMU CIYKUT OJIUIMIICUC M OJHOPOJHBIE ONpeIeNeCHHS,
MPEICTABILIIONIAE COO0H TepyHANAIBHO-TIPETUKATUBHBIC KOHCTPYKIIHH,
BBOAMMBIE peasioroM of. CUHTaKCHYecKas KOHBEPreHIIHUS CIIOCOOCTBYET
CO3JIaHUI0 PUTMUYHOCTH, IMHAMHU3Ma oBecTBoBaHusA. Kpome Toro, ¢ eé
MIOMOIIBIO aBTOPY YJAETCs OMUCATh KAPTUHY BHYTPEHHETO M BHEIIHETO
BOJIHEHHUSI TE€pOs, €ro PacCesiHHOCTH M PACTEPSIHHOCTH B MOMEHT
BEHYaHHUs, CO3/1aTh BIIEYATIICHUE CHA I'eposd, MOcie KOTOPOro HACTyHaeT
poOyKJIeHHE.
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AHzvikosnanue

IIPODECCHOHA/IBHAA KOMMYHUKAIIUA
COEPKI YCIIYI (HA IPUMEPE COIIOCTABJIEHHA
TOPI'OBJ/IH U ObPA30BAHHUA)

E. A. AuTHnosa

Cmambs noceéswena peuegomy nogeoenuro npogeccuonana 6 cgepe
oKasamus ycuye, Ha npumepe conocmasieHus oopazo8amenbHoll U KoM-
MepuecKou cgep, mepMuHy «yCiyeay, e2o pasiuiHomy NOHUMAHUIO U UC-
N01b308AHUIO.

KuarodeBble ciioBa: peyeBoe 1moBejeHue, komMMmepyeckas cdepa, 00-
pazoBatenbHas chepa, yciayra, o0pasoBaTelibHas yciuyra, mpodeccuoHat

B cdepe yciayr

[Ipodeccronan B cdepe yciayr — 3TO CHENUATHCT, paboTarOIUi B
30HE TIOBBIIICHHOW pEe4YeBO OTBETCTBEHHOCTH. Kommepueckas cdepa
JaBHO IpH3HaHA cepoil, Tae ycrex 3aBUCUT OT PEUYEBOr0 ITOBEICHUS.
Buumanne mpodeccronana JOMKHO OBITH BCETZla OPHEHTHPOBAHO Ha
KJIMCHTA, YTOOBI TMMOYYBCTBOBATH WHOM B3IV Ha BEUIU, YUYCCTh TOYKY
3pCHUS KJIMCHTA, BOCHIPUHATH Ily)KOI\/’I X004 MBICJIM, MOCTPOUTH, UCXOJA
u3 9TOrO, cobcrBeHHoe 3(hdekTnBHOE mMoBeaeHue. Takoe MoBeAcHUE
Ha3bIBACTCS] KIIMCHTOOPUECHTUPOBAHHBIM WM KIHEHTYPHBIM (BTOpOE —
npeanourutenshee) [3]. Tlo 3akony Poccuiickoit ®enepamun «O06 06-
pazoBanum» ot 10 utonst 1992rona Ne3266-1 B crathe 48 1 ee nomnpaske
ot 8 nexabps 2003roga Ne 169-¢3 nnauBnayanbHas TpyaoBas MEAaro-
rHYecKas AEATeNbHOCTh, COMPOBOXKIAIOUINECS IONyUYCHHUEM JIOXOOB,
pacCMaTpUBACTCA KaK MPECANPUHUMATEIbCKAA U MOAJICKUT PErucTpaliun
B COOTBETCTBUU € 3akoHoAarenbcTBOM Poccuiickoit denepanuu [1]. U3
3aKOHa CIIeyeT, 4TO 0oOpa3oBaTeibHas cepa OKa3bIBaCT YCIYTH, KOTO-
PpBIC SIBJIIIOTCS IPEANTPUHAMATEIILCKUMH, KOMMEPYECKUMU U TpeOyeT pe-
TUCTpallMd MHIUBUAYAJIBHOIO NpeanpuHumaress. Bee yaie rosopurcs
00 00pa30BaTENbHBIX YCIYTax, XOTS CaMO MOHSATHE BOCTIPHHUMAETCS He-
OJTHO3HAYHO.

B crnoBapsix pycckoro si3plka y COBa «yCJIyra» OTMEUCHO /Ba 3Ha-
yenus: 1. JlelicTBue, MpUHOCHILEE IIOMOLLb, 1013y Apyromy. 2. Te unu
UHBIC XO35HCTBEHHbIC yJ00CTBA, MPEAOCTABIIEMBIC HACCICHHUIO, Kb
1y, IIOMOLLb 110 X035UCTBY[4].
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B mepBoM 3Ha4Ye€HUM CIIOBO ynoTpeOisieTcsi B €IMHCTBEHHOM YHCIIE,
yciyra -3T0 €AMHUYHOE JIeHCTBUE, KOTOPOE MOBTOPSETCS HewacTo. Bo
BTOPOM 3HAUEHUH OHO YIOTPEOIsIeTCs TOJILKO BO MHOKECTBEHHOM YHUCIIE
«YCIIyTH», YTO YKa3bIBaeT Ha MOCTOSIHHBIN, HEMPEPBIBHBIN XapaKTep HC-
M0JIb30BAHMSI KOMILJIEKCa JEHCTBUI.

DT J1Ba 3HAYCHUS PACXOJATCS B IUIAHE YEIIOBEUECKOTo 0JI00peHHUS
U TOPULIAHUS: B OOBIICHHOM CO3HAHWU JIIOJIEH «yClyra» MOHHUMAeTCs
KakK 0J1aro MpUHOCUMOE OJTHUM YEJIOBEKOM JPYTrOMY UYEJIOBEKY, TOMOIIIb.
«¥Ycyra» TpaAUIIMOHHO ACCOIIMUPYETCST ¢ IPUHECEHUEM TI0JIB3Y, 100pa.
B 3HaueHum «paboTa, BBIOJHsIEMAs Ui yJIOBJICTBOPEHHS YbUX-ITHOO
HYX]I, TOTPeOHOCTEH, TP 00CITYKMBaHUH KOTO-JINO0 UMEET Yalle BCero
HETaTUBHYIO OKPACKy ¥ BOCIIPHHUMAETCS JIFOJIbMU KaK HaBsI3aHHYIO He-
00XO0JMMOCTh, CHUCTEMY XO3SHCTBEHHBIX WM JPYTUX YAOOCTB, MPEIO-
CTaBIIIEMBIX KOMY-JIM00. B mepBoM 3Hau€HUM «yClyray OICHHBACTCS
Kak 100pasi, ToBapuIeckas, aApyxeckas. Jlaxe eciau eif mpuaaeTcs OTpu-
IaTeNbHast OLICHKA BO (PPA3COIOTH3ME «ME/IBEXKbS YCIIyTay, TO OHA CIila-
JKUBAETCSl MHTOHAIIMEH, C KOTOPOH MPOU3HOCST €ro. TO CKOpee Orpas-
JaHNe, YeM MOpHLAHHue. «YCIyra, OKa3aHHas U3 JyYIINX MOOYXICHHH,
HO MPUBE/IIAs K HETATUBHBIM MOCJIEJCTBHUAM JUIsl TOTO, KOMY OHa ObLIia
npenocTasieHa’. HeraTuBHOE BOCIIPUSITHE CIIOBA «YCIIYTH» OIpeesieT-
Csl U €ro dTUMOJIOIHEH:

«YCIIyTH MU CEpBHUC OT JIaT. Servio — ObITh paboM (HEBOJIBHUKOM),
OBITh TOPAOOIIEHHBIM, B pabCTBE; — JIaT. servis — 1) CIy>KWIIbIH, MOJI-
HEBOJIBHBIN, HAXOISMIIMICS B IIOJIHOM IIOJYMHCHUHU, 3aBUCUMBIN, IOJI-
BJIACTHBIN; paOCKWii, HEBOJILHUYMK; 2) OOpeMEHEHHBIH MOBHHHOCTS-
MHU)»[5]. OmHaKo ycimyra — 3TO M T€ HEOCS3aeMble BBITO/IBI, KOTOPBIE
OJIMH CYOBEKT (IMOCTABUIMK yCIYTH) MPEAOCTABISET APYroMy (MOTpedu-
Temo yenyru). [ToHsTHE «ycayra» BKIIIOYAeT MHOTOE: 9TO M COBEPIICH-
HBIW TIOCTYIIOK, M OKa3aHHAs MIOMOIIb U TOJIepKKa. FIHOT1a TPOCTO BBI-
CIJIyIIIaB ¥ IOCOYYBCTBOBAB MOKHO OKa3aTh OOJIBIIYIO YCIYTY UCIIOBEKY.
Kpowme Toro, anpuopu npearnonaraercsi, YTo yciryra — 3To TO, YTO IpUHe-
CEeT KOMY-TO MOJIBb3Y, TO €CTh JOOPOE JeNI0 BO UMS YUbHUX-TO HHTEpecoB. U
HEBA)XKHO, KTO €€ OKa3bIBAET: JIPYT, COPATHHUK UM HE3HAKOMBIH YETOBEK.

HeratnBHoe OTHOIIEHME K yCIyraMm KakK CHUCTEME XO3SHCTBEHHBIX
WIN JPYTUX YI0OCTB, MPEAOCTABISAEMBIX KOMY-JIM00, ONPAaBAaHO H TEM,
YTO KOTJA-TO «yCIyra» ObUIO COOHMpaTeNbHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM H
umeno 3HaueHne «[IpucmyxuBaromue 1o, npuciayra». OTcioaa uaer
MEPEHOC HETaTHMBHOTO OTHOIICHHUS K 00Pa30BaHUIO KaK K yCIyTe.
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Ecnu cucrema okxazaHUs KOMMEPYECKHX YCIYI CYLIECTBYET JaBHO,
OHa OTJa)KeHa, MPOAYKTUBHA, TO 00Opa3oBaHue B Poccuu ToabKo BeTyma-
eT B cpepy pbIHOUHBIX OoTHOUEeHUH. U oOpazoBaTenbHast cdepa, U KOM-
MepuecKas UIMEIoT ol1iee:

1) obe chepsl 3aHUMAIOTCS] OKa3aHUEM YCIIYT;

2) oTHoLIEHHs NpodeccuoHan- KIMEeHT (B oOpa3zoBareibHOU chepe
poIuTenu o0y4aroUMXCs SIBIIOTCS KIMEHTaMHU, TaK KaK 3aKa3bIBalOT U
OIJIaYMBAIOT YCIYTH).;

3) BHYTPHUKOPIIOPATUBHBIE TEKCThI UMEIOT SIPKO BBIPAKEHHYIO OpH-
EHTALIMIO Ha KJIMEHTOB (B 00pa3oBaTeIbHON — Ha POJUTENICH, B KOMMED-
YecKOW — Ha TIOKyIaTesieii), MOCKOJIbKY OHHU SIBJISAIOTCS OCHOBHBIM UCTOY-
HUKOM U TIoTpeOuTeneM uHpopManuy;

4) xopropaTHBHasl KyJbTypa 00pa30BaTeIbHOTO YUPEKICHHs CKIla-
JIIBAETCS U3 YHUKAIBHOTO Ha0opa KyJIbTYp U CYOKYJIBTYP, MOJIOJICKHAS
cyOKyJIbTypa, IIpenojjaBaTeiabckas npodeccuoHanbHas KyJibTypa, Halu-
OHaJIbHAA KyJbTypa (mpodeccuoHai-npodan);

5) 3T0 005aCTH MOBBIIEHHON PEYEBOM OTBETCTBEHHOCTH.

Otnnums oOpa3oBaTenbHOM chepbl 1 KOMMEPUYECKOH Cephl:

1) xomMMepueckue yclyrd, Kak MpaBWiIO, MaTepHUaibHbI, 00pa3oBa-
TEJIbHBIE YCIYTH IyXOBHBI (HEMaTepHaIbHBI).

2) oOpa3oBaTeNIbHBIE YCIYTH JIOJTOBPEMEHHBI, 2 KOMMEPUYECKUE —
KpaTKOBPEMEHHBI;

3) y4acTHMKHM KOMMYHHUKalUU: o0y4yaemble — oOydarolie, Mpoja-
Bell — MOKYIATeb;

4) nanuyue 0coOOl cUTyallud KOMMYHHKaluu (yyeOHbIe 3aHATHS,
CEMHHAPBI, MPAKTHYECKUE 3aHATHUS, JOKIAAbI) — (JIMYHbIE Oece/bl, KOH-
CYJBTHPOBAHHUE);

5) Hanmuuue cneurduyeckux cnoco00B KOMMYHHKAIMU (Y4eOHO-T1-
JnaKTuueckue, Hayunsie) — (CMMU, pexiamMHble OyKIIETHI).

BepbanbHoe moBeneHne B KOH(DIUKTHBIX CUTYAIMSIX CTPOUTCS IO
OJITHUM U TEM K€ MOJICIISIM, 3TO CBSA3aHO C TEM, YTO B MOMEHT HE MMOHUMa-
HUS, pa3ipaXeHusl HU YUUTENb, HU IPO/IaBell He B COCTOSTHIUHM KOHTPOJIH-
poBaTh X0J KOMMYHHUKAIMH, TOJ0HpaTh (Gpasbl A 0eCKOH(IUKTHOTO
oOuieHus. B aToM ciiydae HeoOX0quMMO OOy4eHHE U KOPPEKTHUPOBKA
CIIOXUBIIMXCS Mojenell moBeaeHus. [lo aToii mpuunue npodeccuo-
HaJbHOE OOLIeHHe U B cepe TOProBiu, U B chepe 0OpazoBaHUs JOIKHO
ObITh KIUEHTYpHBIM. OHO JOJDKHO OBITH 3apaHee CMOJIEIUPOBAHO JIS
KaKIO0H OpraHu3ald B OTJEIbHOCTH: BBISABIEHBI COLHAIBLHO 0J100ps-
eMble peyeBbie (HOpMYJIbl, KOTOpbIe MpodeccHoHaNbl cephl «UeI0BeK-
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YeJIOBEK» MOIJIM Obl UCIONB30BATh AJIsi OECKOH(IIUKTHOTO OOILIEHHS, K
TOMY K€ 3apaHee 3aroTOBJIEHHbIE (pa3bl, COKOHOMST BpeMs IJIs MEXK-
JIMYHOCTHOT'O OOLICHHUS.

Wrak, obpa3oBaresibHas yciayra — 3TO HEIaBHO BbLICIHBILEHCS MPo-
IYKT, KOTOPBIH TOJIBKO BCTYINAET B PHIHOYHBIE OTHOIICHUS, UMEET MHOTO
001Iero ¢ TPaJULHUOHHON cepoii MapkeTHHTa (OTHOLIEHHS npodeccuo-
HaJl — KIMEeHT, 00e chepbl OKa3bIBAIOT YCIyTH, 00e 0071acTH MOBBILIEH-
HOM pedeBOil OTBETCTBEHHOCTH), HO MPHU 3TOM MMeEET pAl cneuuduye-
CKUX 4epT(IOJTOBPEMEHHBIH M JIyXOBHBIH XapakTep, HEOCA3aeMOCTb,
HEOTJEIMMOCTh OT UCTOYHHMKA, HEBO3MOXKHOCTD TIEPENPOIaXKH ) KOTOPhIE
OTJEIISAI0T 00pa3oBaTeNbHYIO Chepy OT KOMMEPUYECKOU, U PEMSATCTBYIOT

Pa3BUTHUIO PBIHOYHBIX OTHOIIEHUH B O6pa3OBaHI/II/I.
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AHzvikosnanue

ACCOLHATHUBHOE IIOJIE KAK CIIOCOb MOJE/IHPOBAHHUA
DPAI'MEHTA A3BIKOBOI'O CO3HAHUA

K. A. Bypnaesa

Hannas cmames noceswena onpocy mooeauposanus accoyuamus-
HbIX noJell, KaK UHCIMpYyMeHma 8epoanuzayuil HaYUOHAIbHO20 A3bIKOBO2O
co3Hanus unousudda. Accoyuamugrnoe noie no3eonsem 8epoaIU306amo
CHLOACHYIO PUKCUPOBAHHYIO CUCTEMY, KOMOPASL ABNAENICS ONPeOeNeHHbIM
KOHEYHBIM Pe3yIbmamom MulCIUMENbHOU 0esImenIbHOCIU UHOUBUOd, Xa-
Ppakmepu3ys HaYUOHAIbHYIO CReYUPDUKY e€ OpeaHu3ayuu.

KiroueBsle cjioBa: BepOanu3aius, acCOMATUBHOE TI0JIE, acCollna-
TUBHBIN SKCIIEPUMEHT, HAIIMOHAIBHOE KapTHHA MHUPA, CO3HAHUE, MOJICO-
3HAHUE.

[IcuXONMMHTBUCTHYCCKHUE HCCIEJOBAHMUS ACCOIMAIMN HMCIOT He-
MaJIOBa)KHOC 3HAUCHHE B UCCIICJOBAHNN KOHIICNITOB U B KOTHUTHUBHOM
JUHTBUCTUKE B LEJIOM. Pasnuuuble JeKCHKOTpadUUecKHe HCTOYHH-
K1, 0€3yCIIOBHO, COJEpKAaT HEMaJIo MH(POPMAINH, XapaKTepU3yIoeH
CMBICJIOBOE HAIIOJHEHHE KOHIIETITA, TEM HE MEHEee, 4aCcTO o0pas3Hast co-
CTaBISIONIAS KOHIIENTA, HH(OPMAIHS SMOIHOHAIBEHOTO U OIEHOYHOTO
XapakTepa OCTaeTcs 3a IMpejiesiaMu clIoBapHOro ToakoBaHus «Ilomyua-
eMoe B pe3yJIbTaTe MPOBEICHUS aCCOIMATUBHOTO YKCIEPUMEHTA acCO-
[IUATUBHOE T0JIE TOT'O WJIM MHOT'O CJIOBa-CTUMYJIa — 3TO (hparMeHT 00-
pasa MHpa TOTO MM WHOTO 3THOCA, OTPAKCHHOTO B CO3HAHUU «CPEJ-
HETO0» HOCHUTENS TOI MM MHOH KyJIbTYPHI, €0 MOTHBOB U OIICHOK W,
CIIEIOBATEIBHO, €r0 KYJIbTYPHBIX CTepeoTHIOB. llenpio accoruaTus-
HBIX 9KCIIEPHUMCHTOB SIBJISIETCS HCCICAOBAHUE TAMATH, ICKCUKOHA, I10-
POXICHUS U BOCHPUATHUS PEUH, U U3YUCHHS HAIIMOHANBHO KYJIbTYPHON
CHenM(UKHN S3bIKOBOTO CO3HAHUSI HOCHTEICH pa3HBIX SI3BIKOB. AccCo-
[UalMU MpeajaraloT MIOJOTBOPHBIM, U, BO3MOXKHO, CAMBIM JTyUIIHM
croco0 M3y4YeHHs S3BIKOBOTO CO3HAHUS KaK CyOBEKTUBHOM perpes3cH-
TATUBHOW CHCTEMbI. ACCOLIMAaTUBHBIC HKCHEPHUMEHTHI AAIOT OOTaThIif
MaTepuan il MEXKYJIbTYPHBIX HCCIICIOBAHMM, MO3BOJISAS BBISBHUTH
KaK “oOIeyenoBeueckre’” XapaKTepUCTUKN CBOOOHBIX acCOIUAIIUN,
TaK M cIenn(uKy CBA3eH MEXIYy CIOBAMHM B YCIOBHSIX Pa3IHMYHBIX
KyaeTyp» [4. C. 140].
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ACCOIMaTHBHEIC PEaKINH, KOTOPBIE IIOBTOPSIOTCS Pa3HBIMHU UCTIBITY-
€MBIMH Ha OTIPEJICTICHHOE CIIOBO-CTUMYJL, OTPAXKAIOT «OOBEKTHBHO CYIIIe-
CTBYIOIIIE B CO3HAHUH HCIBITYEMBIX U B SI3BIKE CBSI3H MEXKIY CIOBAMI
[3. C. 21]. Haubonee 4acTOTHBIC PEAKIIMU BKJIFOYAIOT B ce0s OCHOBHOE
3HAYCHHE JIEKCEMBI B TAHHOM SI3BIKE.

OCHOBHBIMH KOMIIOHCHTAMH aCCOLMATHBHOTO OIS SIBJISIOTCS SIAPO,
LHEHTP | Nepudepusi, KOTOPbIE COCTOSAT M3 acCOIUATOB, COOTHECCHHBIX
HepapXUIecKH, MapagurMaTHUSCKH U CHHTarMaTHUeCcKu. Sapo acconu-
ATHBHOTO TOJS BKIIOYAeT B ceOs 3HAUYMMBIC YaCTOTHBIC aCCOLHAIINU.
HccnenoBarenu monararoT, 4To Jake ABaXKIBI TOBTOPEHHAS Pa3HBIMHU
HH(POPMaHTaMH aCCOIHAIIS HE CTyJaiiHa.

K mepucepuiiHoii 30He aCCONUATHBHOTO MOJISI IPHHSITO OTHOCUTH MEHEE
9acTOTHEIC accoranui. He ciemyer npeHeOperaTh eMMHUYHBIMA PEaKITH-
SIMH, TaK KaK OOJBIIMHCTBO U3 HUX IIPOJIOIDKACT HAIIPABICHHUS aCCOLIIHAPO-
BaHWS, KOTOPhIC HAMEYCHBI acCOIMAMSIMHI [ICHTPATLHON aCCOIMATHBHOMN
30HBL. HeoOXomM KOMIUICKCHBIH yUIeT BCeX peakiHid, a ¢HHIIHBIC pPeak-
IIIH CBUJICTEITLCTBYIOT O CHEIM(UKE aCCOIMATUBHBIX CTPYKTYP SI3BIKA.

Jlekcudeckoe acCONMUPOBAHUE CHCTEMHO. JTa CHCTEMHOCTH OCHO-
BEIBACTCSI Ha PSAJIC CTPATETUH aCCOIMUPOBAHNS, UMILTHIIUTHO H3BECTHBIX
HOCHUTEJISIM SI3BIKA U UCTIONB3YEMBIX MU, B TOM YHCIIE IIPU TPOU3BOACTBE
TeKcTOB. OCHOBBIBAsICh Ha BHYTPEHHEH CEMaHTHYECKOH YIOPSII0YeHHO-
CTH Pa3INYHBIX JICKCHUSCKUX OOBEIMHEHHH, JIEKCHUECKOE ACCOIMUPO-
BaHHE O0HAPYKUBACT HEKOTOPBIC MIOCTOSHHBIC MPU3HAKU: CTPYKTYpPHOE
€IMHOOOpa3ne BBIBIIEMBIX aCCONMATHBHBIX IOJICH y CIOB-CTHMYJIOB
OJTHOTO JICKCHKO-TPaMMAaTHYECKOTO KJIacca, COBIAICHHE 3HAUUTEIHHOTO
Kpyra acCcOIMaIii y OONBIIOTo Yrcia HOCUTENEH s3bIKa, THIIOIOTHYIe-
CKO€ CXOJICTBO B aCCOIIMUPOBAHUH.

ACCOIMaTHBHOE IOJIE — MHCTPYMEHT M3YYEHHs KOHIIENTa B HAIIHO-
HaJILHON KOHIenTocepe MPH YCIOBUU OONBIIOTO KOMHMUecTBa MHMOP-
MaHTOB, ¥ B MHIUBHIyaJTbHOU KOHIeNTOC(hepe, KOTAa M3ydaroTcsl ac-
COITMALINH OTIEIBFHOTO YelToBeKa. ECII MEeTOIOM HCCIIeIOBaHMs S3bIKa
MOJKHO CYHTATh MOJCIHPOBAHHE CEMAHTHUECKOTO MOJSI, TO METOIOM
HCCIICIOBAHUS MBIIIUICHUS] HHIWBHIA SBISICTCS MOJICITHPOBAHIE aCCOIIN-
ATHBHOTO TOJISI, TAK KAK ACCOIMAIIMH OTPAXKAIOT OTHOMICHUS MEXKITY I10-
HATHAMH U UX DJIEMCHTAMH B HAaIlleM CO3HAHUU W MTOJICO3HAHHU, TO €CTh
MTO3BOJISCT BELSIBUTH UX TTyOHHHBIC CBSI3H.

ACCOIMaTHBHEIC PEaKIN CYOBEKTa PaCKPHIBAIOT BHYTPCHHUE CBSI3H,
HMEIOIIIEe MECTO B JIEKCHUIECKOM KOMITOHEHTE SI3BIKOBOM CIIOCOOHOCTH, a
MIOTOMY SIBJISIFOTCS YaCTHIO 3HAYCHUS JICKCHUCCKOH €IMHUIIBL.
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HccnemoBanus MOKa3bIBAIOT, YTO KOHHOTAIUS SI3BIKOBOM €IUHMIILI
— 3TO HE MPOCTO CTPYKTYpPa, B CBOIO OUYEPE]Ib ACCOIUATUBHBIN IKCIIEPH-
MEHT HATJISIIHO WUTFOCTPUPYET, UYTO TP BCTPEUE CO CIIOBOM-CTUMYJIOM
BOCIIPUHUMAETCS HE TOJILKO €T0 3HAYCHHE, HO U «HEKOTOPBIE CIICIBI» [2.
C. 44] naunHas OT NMEPIEITHBHOTO BOCIPUITHS CTUMYJIA M 3aKaHUYUBAsI
TOl MH(pOpMaIei, KoTopasi CTOUT 3a CIIOBOM B CO3HAHUU M TOJICO3HA-
HUUW WHAWBUIA, HOMUHUPYEMOW 3HAUEHUEM CJIOBA.

AcCOIMaTUBHBIN YKCIIEPUMEHT MO3BOJISIET BEpOAIM30BATh CIOKHYIO
(PUKCUPOBAHHYIO CUCTEMY, KOTOPAs SIBJISIETCS OMPEICTICHHBIM KOHEUHBIM
pe3yabTaTOM MBICIUTEIBHON JEATEIPHOCTH WHAWBHJIA, HO HE JIACT WH-
dhopmanuo o GopMUPOBAHUU CIIOKHBIX MEXAHU3MOB 3TOH cuctembl. OH
OTIPEJICJICHHBIM 00pa30M XapaKkTepHU3yeT CTPYKTYPY CHUCTEMBI B IIEIIOM,
XapaKTepu3ys HAMOHALHYIO CHIEIUPUKY €€ OpraHnu3aIni.

B ncuxonuHrBUCTHKE pa3nyaroT TPU BHUJIA aCCOIMATHUBHBIX JKCIIC-
PUMEHTOB: MPOCTOM, HAIPaBICHHBIN U OoTCcpoueHHbIA. Kaxnas u3 Tpex
Pa3HOBUIHOCTEH aCCOIMATHBHOTO JKCIEPUMEHTa OTpa)kaeT (yHKITHUO-
HUPOBAHME PA3HBIX YPOBHEH S3BIKOBOTO CO3HAHMUSI.

1. ITpocToif acCOMAaTUBHBIN AKCIIEPUMEHT, MIPU MPOBEJICHUU KOTO-
pOTO PECIOH/ICHTaM ArOTCsl CJICIYIONINE WHCTPYKIMH: OTBEYATh CIIO-
BOM WJIM CIIOBOCOYETAHHEM, KOTOPOE MEPBBIM MPHUXOJUT B TOJIOBY MPHU
MPEABSBICHUN CTUMYJIA. Lle)IbI0 TAHHOTO AKCIIEPUMEHTA SIBJISICTCS BBI-
SIBJICHHE HAIlMOHAIBHO-KYJIbTYPHOU crieliuuKy 00pa3oB, COOTHOCUMBIX
C KOHIIETITOM, JIeXKAIIUX Ha MOBEPXHOCTH CO3HAHMSI, B OTICPATUBHOM Ta-
MSITH WHIUBH/IA.

2. HampaBiieHHBIN acCOIMATUBHBIA YKCTIEPUMEHT, MPH MPOBEICHUN
KOTOpPOTO, 3aJlaBasi JIOMOJHUTEIbHBIE WHCTPYKIMH, SKCIIEPUMEHTATOP
HaIpaBJISIeT MOTOK aCCOIMAIIMIA B ONpeielieHHOe pyciio. [{enbio 1anuoro
AKCIIEPUMEHTA SIBJISICTCS BBISIBIICHUE 00Pa30B, HAXOSIIMXCS TIIyOOKO B
CO3HAHUU HOCUTEJISI SI3bIKA M HHTEPIIPETUPYEMBIX UM.

3. OTCpOYCHHBINH aCCOIMATUBHBIA IKCIEPUMEHT, TPU TPOBEICHUHU
KOTOPOTO MH(POPMAHThI HE OTPAaHUYCHBI BO BpeMeHH. [{enb qanHoro sKkc-
MepUMEHTa 00ECTICUNTh CIIOHTAHHBIN MPOIIECC BOCIPOU3BEACHHS 00pa-
30B, CBSI3aHHBIX CO CTUMYJIOM, (DOPMHPYIOIIUX SI3LIKOBOE CO3HAHHE U
MOJICO3HAHNUE PECTIOH/ICHTA.

TlonsTHE $3BIKOBOTO CO3HAHHUS B IICUXOJHMHIBUCTUKE HE MMEET YET-
KOro ompezeneHus. Ero cOMmKamT ¢ TaKUMHU MOHITHSIMH, KaK SI3BIKO-
Basi KApTUHA MUPA, CTPATETHsI U TAKTUKA PEUEBOTO MOBeIeHUs. B ir000m
clIydae sI3bIKOBOE CO3HAHUE pPealln3yeTcsl B peueBoM noseieHuu. [1oaro-
My, TOBOPSI O SI3LIKOBOM CO3HAHUU JIMYHOCTHU, MbI JJOJDKHBI UMETH B BUJTY
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Te 0COOCHHOCTH PEYEBOTO MOBEACHUS MHIUBUIYYMa, KOTOPBIC ONpe/e-
JITFOTCS KOMMYHUKATUBHON CUTYAI[HEH, €ro sS3bIKOBBIM U KYJIbTYPHBIM
CTaTyCOM, COIMAIbHON MPUHAICKHOCTBIO, TOJIOM, BO3PACTOM, TICHXO-
JIOTHYECKUM THIIOM, MHPOBO33PEHHEM, OCOOCHHOCTSIMH Ouorpaduu u
JPYTUMH KOHCTAHTHBIMH U TIEPEMEHHBIMH MTapaMeTPaMH JIMYHOCTH.

SI3bIKOBOE CO3HAHHWE JIMYHOCTH BKIIIOYAET B ceOs HEOCO3HAHHOE
oco3HaHHoe. U B BEIOOpE SI3BIKOBBIX CPEJICTB, U B MPOIIECCaX MOHMMAaHUS
TEKCTa y4acTBYIOT Kak Oecco3HATeIbHbIC MEXaHU3MbI, TAK M OCO3HAHHBIC
neiictBus. ['paHuIa MEXIY OCO3HAHHBIM M HEOCO3HAHHBIM HHIHBHLY-
albHA U CUTYaTHMBHO 0OycioBieHa. JIMUHOCTD, Kak MPaBUIIO, OCO3HAET
JIMIITB HEOOJBIIYIO YaCTh CBOETO SI3bIKOBOT'O TIOBECHUS.

B JMHTBUCTHKE MOHSITHE SI3LIKOBOEC CO3HAHUE SIBISETCS THOCEOJIOTH-
YECKOU AKCIUTUKAIIMEH TOro (akTa, YTO CIocoObl BHACHUS MUpa (HaIHO-
HaJIBHO-CIIEIU(HUUECKHE OCOOCHHOCTH KU3HU HOCUTEIEH A3bIKa/A3bIKOB)
BITUSIFOT Ha MPOIIECC MOPOKACHHUS, (YHKIIMOHUPOBAHUS U PA3BUTHS CIIO-
Ba W/WiK s3bika. B ctpykTypy SAC BXOAAT NpaBuia OpraHU3alMy 3Ha-
KOB 5I3bIKa, UX COUYCTAHUS U YIOTPEOIEHUS. «SIApo SI3BIKOBOTO CO3HAHMS
MPEJICTABIIACT COOOi JTHHIBUCTHUYECKYIO MPOEKINI0 OBITHS YeOBEKa,
COXpaHSIoIIeeCs Ha MPOTSHKCHUH €ro JKM3HH, OPUEHTHPYIOIIEE €ro B
OKPY’KaIoIIeH JEHCTBUTEIBHOCTH M COCTABIISAIONIEE OCHOBY €0 SI3BIKO-
BOH KapTHUHBI MUpa. OlleHKa «KPYITHBIX OJIOKOB» CTPYKTYPHI SI3BIKOBOTO
CO3HAHHUS CO37aeT TAK)KE YHHKAIBHYI) BO3MOXKHOCTB JUISI TIPOBEACHUS
yOeTUTEIbHBIX KPOCCKYJIBTYPHBIX M KPOCC-HCTOPUUCCKHUX CPABHEHUMN.»
[5. C. 54]. OgHoit U3 BayKHEHTIIHX 337124 JIMHTBUCTUKH SIBJISIETCSI HAYYHOE
OCO3HAHKE U OMHUCAHKE S3BIKOBOTO CO3HAHUSI.

ACCONMATUBHBIN 3KCIEPUMEHT (PUKCUPYET aKTyalIbHOE JIJIS YeIoBe-
Ka TICHXOJIOTHMYECKOE 3HAUYCHHUE CIIOBA, OYCBHJHEE MPOSBIISICT OTINYHE
€ro peajbHOM CEeMaHTHKH OT 3HAUCHHS, MPEICTABICHHOTO B CIIOBape,
BBISIBJISIET TPOCTPAHCTBO aCCOIMUPOBAHMUS, KOTOPOE BBIXOTUT JAIEKO 32
IPaHUIIBI CIIOBAPHBIX CTATeH M MPEJCTABISCT MCUXHUECKYIO PEaTbHOCTD
<OKUBOTOY» CJI0Ba. ACCOIMATHBHOE TOJIe — 3TO (PYHKIIMOHATbHAS TICHXO-
JIMHTBUCTHYECKAST MOJICITb, (PUKCHPYIOIIAs aCCOIMATHBHBIC CBS3H CJIOB,
BBISIBJICHHBIC AKCIIEPUMEHTATIBHO; 3TO MO/ICITb, TIPEACTABIISIOIIAs PEeab-
HOE CO3HAHHUE B MPOIECCe KOMMYHHKAIMK. B accOIMaTHBHOM 3KCIIePH-
MEHTE BBIABJISICTCS OTHOIICHHE WHIMBHJA U SI3bIKA, WHAWBHIA M MHpA,
MPHYEM OTHOIICHHE CO3HATEIbHOE W 0€CCO3HATEIBHOE. DTH OTHOIICHHUS
BBIPAXKAKOTCS SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMHU U OTPAXKAIOT TOHUMAaHHWE MHpA,
€ro KOHIICNITYaTn3al|Io, & TAK)KE CTPATETUH OOIICHHS U PEUEBOTO CyIIIe-
CTBOBAHHUS WHIMBHUIA. ACCOIMATHBHBIA SKCIEPUMEHT IMO3BOJISAET MPO-
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CJIEJTUTh HE TOJBKO CEMAHTUYECKHE OTHOIICHHUS MEXKIY CIIOBAMH, HO U
rpaMMaTHYECKHe, KOHHOTATHBHbIC, KOMMYHUKATHBHBIC H T.JI.

[IpumepoM IS MOATBEPKACHHUS JAHHOW THIIOTE3BI MOMKET TOCITY-
JKUTh MaTepHUall, OJYYCHHBIH B X0/I¢ MPOBEICHHS aCCOIMATHBHOIO 3KC-
MEPUMEHTa ¢ OTCPOUYCHHOHN peakiuell. B kauecTBe CTUMYIIOB IS JKC-
MEePUMEHTa, MPOBEJACHHOTO Ha PYCCKOSA3BIUYHBIX HMH()OpPMaHTax, MOCIy-
JKHJTH JIGKCEMBI: cmapocms, cmapulii. B dKcriepuMenTe, MpoBeIeHHOM
B ['ocynapcTBeHHOM TeXHHYECKOM yHHBepcuTere . Komcomonbcka-Ha-
AMype, TIPUHSIIO yyacThe 54 pyccKux cryaeHTa 1—3 KypcoB (MY >KUHHBI
W SKCHIIMHBI MPUMEPHO B PABHOM KOJHMYECTBE, B Bo3pacte 17-22 ner).
YdacTHUKaM 3KCIIEPUMEHTA ObLTH AaHBI CIICAYIOIINE HHCTPYKIIUH: TIHCh-
MEHHO OTBETHUTH JFOOBIM CIIOBOM, MEPBBIM MPHUIICAIIAM B TOJOBY MPH
MIPOM3HECCHUU CJIOBA-CTUMYJa JKCIEPUMEHTaTOpoM. Bpems skcmepu-
MEHTA U KOJIMYECTBO PEAKIMi HE OrPaHHYNBAIIOCH.

[IpenmiecTBy MK aHAIN3 TaHHBIX, 3a(UKCUPOBAHHBIX B CIOBApSX,
MOKa3aj, YTO CYIIECTBUTEIbHbIC, BEPOATH3YIOMINE KOHIICTIT CINaApoChb
B PYCCKOMW JIMHTBOKYJBTYPE, — 3TO, MPEXK/IE BCET0, HOMUHAIMH JIUIL TO-
JKHJIOTO BO3PAcTa U HOMUHALIUK CBOMCTB, COCTOSTHHUI U ITPOIIECCOB, CBOM-
CTBEHHBIX CTApOCTH:

1) HOMUHAIIUY JIUIT KEHCKOTO TI0N1a — babywika, badycs, badyns, oa-
oyneuka, babyrenvka, dOabynvKa, cmapyxa, cmapywikda, cmapyuieukd,
cmapyuleHyusi, CmapyuloHKd, CmapyuoHouKd.

2) HOMHMHAIIUH JIUI] MY>KCKOT'O TI0J1a — 0ed, 0edoK, 0edKa, 0edyis, Oe-
O0yIbKa, 0e0YUIKA, CMAapuk, cmapey, CmapuKkaH, CmapukauKd, Cmapuxa-
weuKa, cmapuiox, CmapuyoHKd.

3) HOMUHALIUY COCTOSTHUI — CIMapocms, RPecmapenocib, 6emxocmy,
OpesHocmb, OPsIXIOCHb.

4) HOMHMHAIIMH MIPOIIECCOB — CImapenue, ysa0anue; 00psxieHue, Opsix-
Jenue.

5) HOMUHALIUU CBOUCTB — NO-CHAPUKOBCKU, CIMAPYeCcKUll, cCmapyuie-
yutl, 0e008, 0ed06cKuUll, 6abKuH, OAOYUKUH.

[pencrarieHre o CTapoOCTH, HAXOMSAIICECS B S3IKOBOM CO3HAHUH
HOCHUTEJICH PYCCKOTO SI3bIKA M OTPAKCHHOE B XOJI€ DKCIIEPUMEHTA B JICK-
CHUYCCKHX 3HAYCHHSX PEaKIUil Ha CTUMYJIBI, CBSI3aHO B IIEJIOM C BO3pacT-
HbIMH (PU3NYCCKUMHU XapaKTePUCTUKAMHU, KOTOPBIC OICHHBAIOTCS HWH-
(hopMaHTaMu Kak HeratuBHble. CojiepKaHNEe KOHIIEIITAa CTAPOCTh, MOXKHO
OTPENICINTD, KaK cJ1a00 BRIPAKEHHYIO OMIO3HIINI0 «(PU3NIECKHE XapaK-
TEPUCTUKU — HMHTEIUICKTYalbHbIE CIOCOOHOCTHY, MEPECEKAIOUIYIOCS C
OIITO3UITHEH «HEMOIIIHOCTD - YKU3HCHHBIH OTIBITY.
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Martepual, MoaydeHHbIH B X0J€ SKCIIEPUMEHTa Ha CJIO0Ba-CTUMYJIbI
cmapocmys u cmapwiti, OTpaxeH B 26,5% peakuuil, XapaKTepU3yOIUX
(uznyeckre 0COOEHHOCTH, CBA3AHHBIE C «TPETHUM BO3pacTom», U B 12,6
% peakIusx, XapaKTePU3UPYIOIIUX BHEITHOCTL. CaMO YaCTHOM acCoIn-
alel B rpynie «pu3ndeckre XapakTePUCTHKNY OKa3aIiCh aCCOLUATHI:
opsixnocmo, Opsixavii, Opsxaems (11,7 % peaxnuit). Ha BTOopom mecte
MO0 YaCTOTHOCTH HAXOJSATCS PEaKIMH, XapaKTePU3YIOIIUE CTaporo ye-
JIOBEKa, KaK ¢1a00ro, 0OJIFHOr0 M OCCIIOMOIIHOIO: ¢/1abblil, Oecnomouy-
Hblll, 60abHOU, HemowHbll, Hemows (10,8 Y% peaxunii). HeonHokpaTHO
PYCCKOTOBOPSIIMMHU PECIIOHICHTAMH YIIOMUHAJICSA TAaKOW MPHU3HAK, Kak
YCTAJIOCTh: ycmanoiil, yemaswiutl (2,6 % peaknuii). Peakiuu, yka3eiBaro-
[[Me Ha Kakue-Tn00 (GU3MUECKUEe HEJOCTATKH HIIH YPOJCTBA SIBHIIUCH HE
EMHUYHBIMU: 2YX0U, XPOMOU, umnomenm, oe33yowlil, 0eod be3 3606 (1
%); K HIM TIPUCOCTUHSIOTCS SMHUYHBIC PEAKIIUU — GOHIOUULL U 2PSAZHbILL
(0,2 %). Equnuunas peakiust 300posbiii OCHOBaHA, BEPOSITHO, HA OIIIIO-
3UIUU: CTAPBII — HO 3I0POBBIM, TaK k€, KaK U MOJIOJIOM — HO YCTaBILIUM.

Hawnboree xapakTepHOil 4epTOi BHEITHET0 00JIUKA TIOKUIIOTO YETIOBE-
Ka, YIIOMHHAIOIICHCS 3HAUNTEIILHO Yallle IPYTHX, SBISCTCS Takas 0COOCH-
HOCTh BHEITHOCTH, KaK CEJIbIe BOJIOCHI (cedotl, ceduna, benviti — 6,9 %).
HeogHokpaTHO pecrOHACHTHl YHOMHUHAIH 00pody (2,4 %) u manouxy
(nanxka, kmoxa — 1,8 %). MeHee akTyalbHBIMH OKa3bIBAIOTCS TaKHUe Je-
tanu, kak mopupunsl (0,2 %), avicuna (0,2 %), ouku (0,1 %). Enuananoi
SIBIJIACH PEAKITHSI C OTPHULIATEIEHON dCTETHYESCKOM OLCHKOM: CrmpatiHblil.

TpeTbe MECTO MO KOJHYECTBY PEAKIMi 3aHMMAaET MOArPYINa «HO-
CUTEJH MPHU3HAKA «CTAPOCTb»», B MPOIIEHTHOM OTHONICHHH COCTABIISIET
11,1 %. OHa BKIII0OUAET MHOXKECTBO OJHOKOPEHHBIX IMOI[MOHAIILHO-O0IIE-
HOYHBIX CJIOB JCPHBATOB Pa3IMYHON CTHIUCTUIECKON OKPACKU: 0el, de-
oyuika, 0edok, badbywka, babyneyka, CmapuKawiKd, Kisdd, Cmapux, Cma-
PYWiKa, cmapukan — 3TO CBHICTEIBCTBYET 00 aKTyaJlbHOCTU JaHHOTO
CErMEHTA B COJCPIKATEIBHON CTPYKTYpE KOHIICITA.

Ha yeTBepTOM MecTe M0 KOJUYECTBEHHOMY COCTaBY HaXOUTCS TPYII-
Ma peaKifii «KaueCTBEHHBIC XapaKTePUCTUKU cTapocTi» — 9 %. B aroi
rpymmne mpeoOiagaloT JICKCEMBI, NAIOIINUE COYYBCTBEHHO-OTPHUIIATEIb-
HYIO OLICHKY «TPETbEMY BO3PACTY»: HCAlb, NIOXO, 0OPEUeHHOCHb, NIO0-
XOt, CKYYHO, He padocmb, He 8 padocmb, beda, msa2omun.

Ecnu B 3HaYEHUSIX JTIEKCHUECKUX PEMPE3EHTAHTOB KOHIIETITA CTAPOCTh,
OMPEJICTICHHBIX B JIEKCUKOTPa(pUUECKUX UCTOYHHKAX, CJ1a00 BBIPAKCHBI
MPEICTABICHUS] 00 MHTEUICKTYaIbHBIX KauecTBax JFO/IeH TaHHOTO BO3-
pacTa, TO acCOI[MaTHBHBIC PEAKIIUH, XapaKTePH3YIOIIHUE CTapOro Yeso-
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BEKa C 3TOI CTOPOHBI, OKA3bIBAIOTCA JOCTATOYHO YacCTOTHBIMHU — 4,9 %
(BeposITHO, B 3TOM MpOSBISETCA BIMAHUE CHUHTAarMaTHUECKUX CBsI3el
CJIOB-CTUMYJIOB), IPUYEM OTpHIIATENIbHAS OLleHKa (TIeHb, 1ypak, O0JIBaH,
mynbiid — 3,2 %) 3HaUUTENBHO MPeobiIaiaeT Hal MOJOKUTEIbHON (My-
IpbIit, MyapocTs — 1,7%).

AccoluaTuBHBIC JJaHHBIE, TOJYYEHHBIE B pe3yJbTaTe MPOBEICHHS
9KCIEPUMEHTA, B LIEJIOM COTJIACYIOTCSl ¢ OCHOBHBIMHU 3HAYEHUSIMU JAHHOM
JIEKCEMBbI, OTPaKEHHBIMH B CIIOBAPE, OJJTHAKO OHU UM HE TOXKIECCTBEHHBI:

a) (uznueckue 0COOEHHOCTH, CBOWCTBEHHBIE CTAPOCTH B acCOUa-
TUBHOM MatepHale JOMOIHEHBI MOAPOOHBIMU XapaKTePUCTUKAMHU BHEIII-
HOCTHU CTaporo 4eJI0BeKa;

0) B accouuanusaX MPUCYTCTBYET COUYYBCTBEHHO-OTpHUIIATEIbHAS
OLIEHKA «TPEThEr0 BO3PACTay;

B) XapaKTepHOU YepPTO CTapOCTH PECIOHACHTHI HA3BaJ Il HU3KHE UH-
TEJJIEKTYyaJIbHbIE CIIOCOOHOCTH CTApOro YeJIOBEKa;

AccoluaTHBHbIE PEAaKLUU JOMOJIHIIOT COAEp)KaHUE KOHLENTa cTa-
POCTh XapaKTEepUCTHKON JyXOBHBIX KaUeCTB U 0COOGHHOCTEH Xapakrepa
JII0JIeH ATOTO BO3pacTa, TUIUYHBIX IS CTAPOCTH CUTYallUil, SBJICHUN U
COLIMANIbHBIX poJiell, 3a()UKCUPOBAHHBIX B SI3BIKOBOM CO3HAHUU HOCHUTE-
JIel pyCcCKOTO SI3bIKA.

Onupasich Ha JaHHBIE ACCOLMATHBHOTO JKCIIEPUMEHTa, B accolUa-
TUBHOM TIOJIE€ «CTApOCTh» MOXHO BBIICTUTH 3 JEKCHKO-CEMAaTUYECKHE
rpynnsl. [IpuHaaneXxHOCTD JIEKCEMBI K sIepHOM 1 nepudepuiiHoii 30He B
CTPYKTYpE KOHILIETITa ONpPENesieTCs, PEXkKAE BCEro, SPKOCTbIO/aKTyallb-
HOCTBIO MPHU3HAKa CO3HAHUHM HOCHUTEJS] COOTBETCTBYIOLIETO KOHILIENTA,
KOTOpasi B CBOIO O4Yepe/lb yCTaHABIIMBAlIaCh COTJIACHO YacTOTE BCTpe-
YaeMOCTH JIEKCEMbI B PEaKLUAX HOCUTENEH PyccKOro si3bika. JIekceMbl,
BCTPEYaeMOCTb KOTOPBIX cocTaBuia 6ojiee 2 %, ObUIM OTHECEHBI K sAep-
Hoii 30He; oT 0,3 % 10 2 % k nepudepuiinoii; menee 0,3 % He yuuThIBa-
JIUCH MPH MOCTPOCHUH JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHUX TPYIIIL.

1. JICT'1 — cymecTBUTEIBHBIC C THIIEPCEMOI «0003HAYEHHS CTapo-
cti». HeoOXoauMo OTMETUTh, YTO HE BCE JIEKCEMbI COJIepKaT BO3pacT-
HYI0 CEMY «CTapOCTh», YacThb PEakIHii OCHOBaHA Ha MeTaQOPHUUYECKOM
nepeHoce. A0epHyto 301y KOHUENTa COCTABIISIIOT JIEKCEMBI: OPAXIOCHIb,
Hemowb, He padocms. I[lepugpepuiinas 30Ha KOHUENTa TpeACTaBICHA
JIEKCUYECKUMHU EAMHULIAMU: MYOpOCmb, 00UHOUeCmB0, O0Je3Hb, 2004,
eo3pacm, mocka.

2. JICT2 cocTaBisIOT CyIIECTBUTENIbHBIE U CIOBOCOYETAHHS C TH-
nepceMoii «0003HaueHHUe JIMLA MPEKIOHHOTO BO3pacTay. SJ0epHyo 301y
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KOHIICNITA COCTABUJIM JICKCHYECKHUE CMHUIBI HEUTPaIbHON OKpPACKH:
cmapwiii 0ed, cmapwiii yenosek. llepughepuiinvle eOuHuybl NETATUZUPY-
IOT ©IMHUIIBI MEPBOW TPYIIbI, AKTyaIH3HPYs KaKyO-THOO THUIOCeMY
MOJrPYIIIIBI, CTUIIMCTUYECKAs OKpacKa 3TUX €JMHUI] CHHXKEHa. [ umocema
1: «obo3HayeHHE JIMIAa MY)KCKOTO TIOJIa»: cmapulii opye, Cmapblii NeHy,
CmMapbulil Xpoly, cmapwlil yepm, Cmapbulil Kozel, Cmapbulii 0ypakx, 0edyuixd,
0edok, cmapukawka, cmapux. I'nnocema 2: «0003HAUYEHUE JIUIIA YKEH-
CKOTO TIOJIay: cmapasi nepeunuya, badywxa, badyieuxa, cmapas Kisaud,
cmapywka.

3. JICI'3 mpencraBiieHa npuiaraTeibHbIMA M aTbeKTHUBHBIMU CIIOBO-
COUYCTAHUSAMHU C THUIEPCEMOU «IMPHU3HAK JHMIA TMPEKIOHHOTO BO3PACTay.
SlnepHyro 30HY KOHILIENTA MPEICTABISIOT SIUHUIBL: OpsX/blil, CeOUHd,
cedotl, cradwli, yemanvlil, 60pooa,. llepudepuiinbie eUHULBL: MYOpblil,
BOPUNUBHL, BPEOHDIU, OOLHOU, OECNOMOWHBLU, HEMOWHDLU, 27YXO0l, Oe3-

3Y0biil, 2yNblil.
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AHzvikosnanue

EJUHUIIBI IOKYMEHTHBIX TEKCTOB: COEPA ®UKCAILITUH
H. A. TropukoBa

B cmamve npedcmaeﬂeHbz pesyibmanisbl AHAIU3A JZEK'CMKOZ[)CId)M‘ieCMX
B03MONCHOCMEU 3HAKOBLIX Cpe()cme OOKyMeHMHle mekcmos. Buiasnena
3A6UCUMOCMb KAYECMBEHHbLX XAPAKMEPUCMUK doxymenmﬂbzx meKkcnoe
om munoJjiocudecKoco cocmaea SXOaﬂWMX 6 Heco EC)MHMM.

KitouyeBble cjioBa: JOKYMEHTHBIH TEKCT, JTOKyMEHTHAas KOMIIETEH-
1usi, JOKYMEHTHBII peueBoi mpolecce, JIMHIBUCTHYECKasd cdepa pukca-
LIUHU, TOKYMEHTHBIH CJI0Baphb.

OxHOl U3 aKTyallbHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOW JOKYMEHTHOW JIMHT-
BHUCTHUKH SIBJISIETCS yCTAHOBIICHUE 3aBUCUMOCTH Kau€CTBEHHBIX XapaKTe-
PHUCTHK JOKYMEHTHBIX TEKCTOB OT COCTaBa €UHMII, YYaCTBYIOIIUX B UX
co3nanuu. [leificTBrUe CTaHIAPTUZUPYIOUIMX U YHUPHUIUPYIOIIUX ITPABHI
HE TOJIBKO OTPaHUYMBAIOT COCTAB UCIIONB3YEeMbIX JIEKCUKO-(ppa3eosoru-
YECKUX CPEJICTB, HO U BO3JEHCTBYIOT Ha COOCTBEHHO JIMHI'BUCTUYECKHE
MOJXOJbl B COOTBETCTBUU C KOTOPBIMU U CTPOSITCA JTOKYMEHTHBIE TEK-
CTBI. DTO OOCTOATENILCTBO BIUSAET KaK Ha KOJIMYECTBEHHBIE, TAK U HA Ka-
YECTBEHHBIEC XaPaKTEPUCTHKH TOKYMEHTHBIX 3HAKOBBIX CPE/ICTB.

Kak nmoka3pIBatoT MHOTOUHCIIEHHBIE UCCIIEIOBAHNUS, IPOBE/ICHHbIE Ha
Pa3HOPOJHOM TEKCTOBOM MaTepHualie TaKOe CBOMCTBO JIMHI'BHCTUYECKUX
00BEKTOB, KaK CI0KHOCTb, UCKJII0OYAEeT BO3MOXKHOCTH 0€30CTaTOYHOTO Je-
JIEHUA TPU KJIACCU(PUIUPYIOMUX ASHCTBUAX HA MHTPATMHIBUCTUYECKUX
ocHOBaHUAX. OTMeuas MOCTOSHCTBO 3TOr0 KauyecTBa M MHOrooOpasue
MIPOSIBJICHUS peueBol ciokHocTH, B.M. XXupmyHckuii nucan, 4ro Kinac-
cU(UKALUA TEKCTOB «HE TpeOyeT Toi (hopMaIbHO-TOTHYECKON MOCIe0-
BaTEJIbHOCTH NPUHIIMIIA AETICHUs, KOTOpask HeoOXoauMa sl Kiiaccuguka-
My oTBIeYeHHbIX noHATUi» [1. C. 61]. CiienoBaTenbHO, KiaccupUKaIM
CJIO’KHBIX JIMHTBUCTHYECKUX 0OBEKTOB (HalpuMep, TEKCTOB) UMeeT Oosiee
HAJIeKHbIE OCHOBAHHUSI, €CIIN PEANN3yeTCsl He 10 MPUHLIUIY HATWYHS Wi
OTCYTCTBHSI MPHU3HAKA, a 110 CTENEHM €ro MPOSABIECHHUS, CBSI3aHHOH ¢ CO-
CTaBOM 3JIEMEHTOB (JIEKCHKOH, (hpaseosnorueil) 1 Mepoil ux peaausanuu
B COCTaBe CIIOKHOTO LENOro (JOKyMEHTHOIo TekcTa). PopMbl 3TOro B3a-
UMOJICHCTBUS B IMHTBUCTUKE UMEIOT Pa3HbIE aCMIEKThl PACCMOTPEHHS: OT
KJIacCU4ecKoro, «1mo Coccropy», MPUHATHS IEPBUYHOCTH PEYEBOTO OTHO-
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CUTEJIBHO S3BIKOBOTO [2] 10 AecTBUIA, ONMUpAIOIIMXCS Ha aKCHoMaTu4e-
CKO€ TOJIOKEHHE O TOM, YTO «B PEUM, PEaJTM30BaHHON B MPEIIOKEHUSIX,
dbopmupyercst u opopmisiercs: s3bik» [3. C. 17-18]. Tloapasymesaercs,
YTO TEKCTHI SIBIISIOTCS €AMHCTBEHHBIMU HAOJI0JJa€MbIMU JIMHTBUCTHYE-
CKUMH 00BEKTaMH, MPECTABISIOIINMHI U COXPAHSIOIIUMH BCE OCHOBHBIE
CBOWCTBA sI3bIKa, KOTOPBIN, B CBOIO OYEPE/Ib, BHICTYIAET KaK «IpaMMaTH-
yeckas CUCTeMa M CJIOBapb, TO €CThb MHBEHTAph S3bIKOBBIX CPEACTB, 0e3
OBJIAJICHUSI KOTOPBIMH HEBO3MOXKHO pedeBoe obmienue» [4. C. 111].

Pa3nuyHble JOMUHAHTBI B3aMMOCBSI3€H MEX 1y peueBbIMH 00BEKTaMH
U CUCTEMOM 5I3bIKa, a TAKXKE Pa3IUYHbIE ACMIEKThl U3YUYEHUsI TEKCTOB J10-
KYMEHTHOI KOMMYHUKALlUU Jaf0T BO3MOYKHOCTh BBLACTHUTD CIIEAYIOLINE
rpynInbl TpobeM, KOTOPbIe MPEACTABISAIOT OTHOLICHHUS MEXKAY S3bIKO-
BBIMH U PEUYEBBIMHU XapaKTEPUCTUKAMHU TOKYMEHTHBIX OOBEKTOB.

1. JlokyMeHTHAs1 KOMIIeTeHIUsl. Peub HUJET O YaCTHOH SI3LIKOBOU
KOMIIETEHLIUH, KOTOpas MPOSBIAETCS B CTENEHU YCBOEHHUS S3BIKOBOM
CXEMBI, peanu3yeMol B YCIOBHUSIX JOKYMEHTHOH KoMMyHHKanuud. OHa
BKJIIOYAET B3aUMOCBSA3aHHbBIE KOMIIOHEHTBL: 0CB80€HUE U COXPAHEHUE 6 CO-
SHAHUU TUYHOCTU COBOKYNHOCTIU A3bIKOBIX IEMEHMO8, COOMBENCMEY-
FOUWUX YCIOBUAM U MPeOOBAHUAM OOKYMEHMHOU KOMMYHUKAYUU, OCE0-
eHue cucmembvl JTUHSBUCIUYECKUX OeliCEUll, HaANPAsleHHbIX HA 8blOOp
DENeBAHMHBIX A3LIKOBLIX CPEOCME U UX OP2aAHUIAYUIO, COOMEEMCHEYIO-
wyro npunsamot modeny. BHelHue, cTaHIapTU3UPYIOLIUE U YHUPHULIN-
pyIolue MeXaHU3MBbI, MIPEIyCMOTPEHHbIE AN JOKYMEHTa Kak 00BbeKTa
CaMOCTOSATENIbHOM HEJIMHIBUCTUYECKOH HAyKd — JOKYMEHTOBEICHHS,
YCTaHABJIMBAIOT CJIOXKHBIE JUHAMUYECKHUE OTPAHUYEHHUS HA DJIEMEHTHBIH
COCTaB SI3IKOBOM CHUCTEMBI M Ha CTPYKTYpPHBIE IIapaMeTphl UX peaynsa-
LMY B OCHOBHOM KOMIIOHEHTE JJOKYMEHTa — B JOKYMEHTHOM TEKCTE.

2. JlIokyMeHTHBIii pedeBoii mpouecc. Paznuuus mexny Heoduuu-
AJIIbHBIM PEYEBBIM NPOLIECCOM, HETOKYMEHTHBIM PEUEBbIM aKTOM, U J10-
KYMEHTHBIM PEYEBBIM NPOLIECCOM HOCST NMPUHLMIIMAIBHBIA XapakTep.
HcxoaHblil 3aMbIcen, ONPeesioni coepkaHiue JOKYMEHTHOTO TeK-
CTa, JOJDKCH OBITh BOIUIONICH B TaKyI0 PEUYECBYIO (OpPMY, IUIS KOTOPOW
peryiupyeTcst He TOJbKO COJEpXKaHHe M COCTaB €JUHMIL, HO U cXema
(cTpyKTypa, KOMITO3UIIMS) HTOTOBOIO peyeBoro o0bekTa. BriOop cu-
CTEeMHBIX CPEICTB U OCOOCHHOCTH MX pealM3allid JOJKHBI YUYHUTHIBATH
CIICAYIOIIUE YCIOBUS CO3IaHMs M (DYHKIMOHHUPOBAHUS PEUCBOTO O0B-
€KTa: 8bloeNIeHUe YemKO ONpedeseHH020 0OKYMEHHHO20 3AMbLCId, MO-
muea, yenu, npeocmagieHue Ccneyuurky OOKYMEHMHOU CUmyayuu,
mpebyrowel KOHKpPemHo20 OOKYMEHmMA UlU CUCmeMbl OOKYMEHMOs C
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COOmMBEeMCMBYIOUUMU UM OOKYMEHMHBIMU MEKCMamu, yuem 0codeHHo-
cmeti KOMMYHUKAMUBHOU chepbl, OOKYMEHMHO20 KOHMEKCMA, HATUYUs]
u ocobenHocmetl OOKYMEHMHOU 00PAMHOLL C8A3U, A3bIKOBAS OUHAMUKA
— cMeHa cocmOoAHULl OOKYMEHMHOU KOMRemeHyuy — HaxXodicoeHue coom-
6emcmeuil «CUMyayust - Mexkcmy.

3. Orpanuyenue fA3bIKOBOIi cxembl. imeercs B BHIy OrpaHuue-
HUE CUCTEMHBIX BO3MOKHOCTEH M HOMEHKJIATYPbl 3HAKOBBIX JIEMEHTOB
Pa3IMYHOU CIIO)KHOCTH, MCIOJb3YyEeMbIX NMPH CO3AaHUU JTOKYMEHTHBIX
pEYEeBbIX MPOJIYKTOB, U OTHOIIECHUH. peann3yeMblX MEXKIY 3TUMH diie-
MeHTaMH. [lJig JTOKYMEHTHBIX peanu3aluidi OTHOLICHUS HCIBITHIBAIOT
HakJa/ablBaeMble YHUDUIUPYIOIIMMU U CTaHIAPTU3IUPYIOLIUMHU MPaBH-
JIaMH OTpaHMYeHHs B cdepax napagurMaTHKH U CHHTarMaTHKH, YTO He
CBOMCTBEHHO HEJJOKYMEHTHBIM TeKCTaM [5; 6]. OrpaHudeHue S3bIKOBON
CXEMBI, JIeHCTBYOLIee TP (POPMUPOBAHUU JOKYMEHTHBIX PEUEBbIX 00b-
€KTOB MOYKHO IPEICTABUTh KaK Peau3aluio MOACIH C JBYMs OCHOBHBI-
MU KOMIOHEHTaMU: 02PAHUUEHHbI COCMA8 OOKYMEHMHbIX eOUHUY, pea-
AU3AYUA RPUHAMBIX, YHUDUYUPOBAHHBIX 2PAMMAMUKO-KOMNOZUYUOHHBIX
peuieHuil.

4. JlokyMeHTHbIN pedeBoii mMpoayKT. [lomyueHHbI B pe3ynbTaTe
KOHTPOJIMPYEMOH peanu3alun S3bIKOBBIX CPEJICTB JTOKYMEHTHBIH TEKCT
MOKHO TPEJICTaBUTh KaK CIIOKHBIA MPOAYKT, MOPOKAAEMBIH peanu3a-
nyel KOMIUIEKCAa MCXOJHBIX YCIOBUW: memMamuieckum O2panuyeHuem
membl U CUMYayuu KOMMYHUKAYULU, OMpadicenuem 00KyMeHmMHOU Komne-
meHyuu 8 mexcme, 4mo nposGIAEmcs 8 8blOOpe A3bIKOGLIX CPEOCHE U 8
COOmMEEeMCMBULU UX OP2AHUZAYUU AZBIKOGLIM U YHUDUYUPYIOWUM NPABU-
J1am 00HOBPEMENHO.

HccnenoBanre OCHOBHBIX OTHOILIEHUH MEX/y SI3bIKOBOM CUCTEMON U
MOJy4YaeMbIMU TIPU €€ peaiu3aliy JOKYMEHTHBIMH TEKCTaMM MOKa3bl-
BaeT, YTO B SIBHOM BHJE M YCTOWYHMBO PEaJM3yeTCs] BHEIIHUHU DIIEMEHT
MOJIEJH «SI3bIK — JIOKYMEHTHBIA TEKCT»: COBOKYIHOCTb SI3bIKOBBIX €/1H-
HUII, IOKyMEHTHBIX CPEJCTB, BBIACISEMBIX B S3bIKOBOH MOJICUCTEME CO-
OTBETCTBYIOLIETO YPOBHS, OTPAHUYUBACTCS CUCTEMON YHUPHULIUPYIOLIHX
W CTaHJapTU3upyromux npaBuwil. DopMoil mpenctaBieHus OeicTBUA
OrPaHUYUTEIBHBIX MEXaHU3MOB Ha JIGKCUKO-(PPa3e0Iorn4ecKOM YPOBHE
MOJKET OBITh CIIOBapb MJIM COBOKYIHOCTb CIIOBAPEH, MPEICTaBISIOIIUX
KaK HOMEHKJIATYpy IOKYMEHTHBIX CPEICTB, TaK U UX (DYHKIMOHAJIbHBIE
U JIOTUKO-CEMaHTHYECKUE XapaKTePUCTUKH.

TecHasi B3aUMOCBS3b «CJIOBaph — TEKCT» HE OMPOBEpraercs Hccie-
JIOBaTEJSIMU, TPOOJIEMBI BO3HUKAIOT B ONMPEACICHUN XapaKTepa CBs3H, B
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(dopmax ee mpejcTaBiacHus. JIekcukorpaduueckas SKCIUTMKALNS WHIH-
BH/yaJbHO-CTUJIEBBIX, (PYHKIIMOHATBHO-CTUICBBIX 0COOCHHOCTEH, JIMHT -
BOCTATUCTHYECKUX MOKa3aTeeii BApPHAHTHOCTH Pean3alii ¢IMHUIL I0-
Ka3aliu cBoIO 3(h(HEKTUBHOCTD B TCOPETHUECKUX U MPHUKIIAIHBIX HCCIIEI0-
BaHusx [7]. [lo HalieMy MHEHHIO, JICKCHKOTpaduuecKoe mpeCTaBIcHHE
cocTaBa JOKYMEHTHBIX TEKCTOB MMEET CMBICI KaK B IPAKTUYECKOM, TaK U
B TEOPETUYECKOM OTHOIICHHUSX. OCTAaBUB B CTOPOHE MPUKJIAIHbIC acTIeK-
ThI TOTOOHOTO MPEICTABIICHUS, PACCMOTPHUM JIUIIIb HEKOTOPBIC TEOPETH-
YECKHE OCHOBAHHMS JIEKCUKOTPA(PHUECKUX TOIXOI0B MIPH HUCCIICTOBAHIH
JIOKYMEHTHBIX TEKCTOB.

C 0/1HO¥ CTOPOHBI, HEJIOCTATOYHO FOBOPUTH O crienuduke cocrasa J1o-
KYMEHTHBIX TEKCTOB, HEOOXOIUMO TPEICTABUTE 3Ty CIICIU(HUKY B CHCTE-
MaTH3UPOBaHHBIX (hopmax. C IPyroi CTOPOHBI, CreIU(HKa TEKCTA OMpe-
JieNsieTcsl cnenu@uKol ero cocraBa. ITo 0OCTOSATEIBCTBO MPEJIOJIaraeT
OIMMCAaHNE COCTaBa TEKCTOB KaK CHCTEMBI JISKCHKOTpahuIecKuX 00bEKTOB,
OTPAXKAIONIMX KaK KaueCTBEHHBIC, TaK M KOJIMYECCTBCHHBIC OCOOCHHOCTH
TekcToB. KpoMe Toro, ClioBapHOE MPE/ICTABICHUE €IMHHI] HE TOIBKO BXO-
JIIT B CHCTEMY JCHCTBHH, CBA3aHHBIX C 00S3aTEIbHBIMHU JUIS JTOKYMEHT-
HBIX O0BEKTOB MPOIECCAMH SI3BIKOBOM YHH(DHUKAIIMK M CTaHIapTH3AIIUH,
HO M TIOMOTaeT YCTAHOBJICHUIO JIOTHKO-CEMaHTHYECKUX OTHOIICHUN MEX-
JIy TIOJICUCTEMAaMHU JOKYMEHTHBIX JICKCHKO-(Ppa3coNOrHUeCKUX CMHUII,
KOTOPBIE MOTYT OBITh TIPE/ICTABIICHBI B CIIOBAPSIX Pa3HBIX BUIOB. [Ipu aTOM
yUTEM CIICIYIONINE MPHUHIUIHATBHBIE OCOOCHHOCTH JIOKYMEHTHOH KOM-
MYHHUKAIMH, BO3ICHCTBYIOIIME U Ha OOIIHe CBOWCTBA TOKYMEHTHBIX CJIO-
Bapei, Ha UX BO3MOXKHBIN COCTaB, 00hEM M MIPUHIIUITBI OITUCAHUSL.

Bo-miepBbIX, MpPU CO3MaHUM JTOKYMEHTHOTO TEKCTa MpejroJiaraet-
Cs1 COOJTIOJICHHE CUCTEMBI MPABHJI, PEaU3allisl KOTOPhIX OTPaHUYHBAET
TEKCTOBYIO PEAIM3AIUIO CYIIECTBEHHOH JIOJU EMHUIL JICKCUKO-(Ppa3zeo-
JIOTUYECKOH mojicucTemMbl. OJTHOBPEMEHHO Cy»X)aeTcsl MOP(HOJIIOTHUECKUM
("acTepeuHsblif) COCTaB TEKCTOB.

Bo-BTOPBIX, IPUITUCHIBAEMBIN TOKYMEHTHBIM TEKCTAM «IOJDKCHCTBY-
FOLIE-TIPEMUCYIONIHE 1 HHPOPMAIIMOHHO-KOHCTATHPYOIINI XapakTep
[8.C. 176;9. C. 95-97] 3ameTHO onpeesieTcsl IEKCUKO-CEMaHTHUECKH-
MH 0COOCHHOCTSIMH JOKYMEHTHBIX €UHMII. JIekcukorpaduueckoe mpe/-
CTaBJICHUE EIUHUI] JOKYMEHTHBIX TEKCTOB JIA€T BO3MOKHOCTh B YaCTHOM
BH/JIC pEIIaTh YpPE3BbIUAiHO 0OOBEMHYIO 3a7auy, aKTyadbHOCTh KOTOPOMH
OTMEYaeTCs MHOTMMH HCCIIC0BATEIIIMHU: «HCCIICIOBAHNE U TIOCTPOCHUE
JIEKCUKOTPaPHUECKUX CTPYKTYp M MOJEICH 3HAHWMU, JEKCHKOrpadupo-
BaHHE WHTEUICKTYalbHBIX (PEHOMEHOB PEUEMBICIMTEIBHOTO armapara
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YelloBeKa, B YaCTHOCTU 3(P(PEKTOB SI3BIKOBOM U JIMHIBUCTUYECKONH KOM-
neteruun» [10. C. 25]. CiioBapu JOKyMEHTHBIX €IUHHII CTAHOBSATCS KaK
YHUPUUIUPYIOUIMMA KOMMYHUKATUBHBIMU MHCTPYMEHTAMH, TaK U 00b-
€KTaMH KOTHUTUBHOW JIMHI'BUCTUKH.

B-Tperbux, c10Baphb 1aeT BO3MOXKHOCTh KOJIMYECTBEHHO IIPEJICTABUTD
pacnpeaenuTeabHble TapaMeTphl TOKYMEHTHBIX €IUHHILI, OTHOCSIIUXCS
K Pa3IMYHbIM TUIOJOTHYECKUM KiaccaM. Hampumep, BbICOKasi CTENIEHb
HOMMHAJIM3ALUY, UIMEHHBIX CBOHCTB HCCIIEyeMbIX TEKCTOB JaeT OCHO-
BaHUE JJISl NPEIIONI0KEHUS O TOM, YTO BBICOKAs aKTMBHOCTb CyOCTaH-
TUBHBIX JIEMEHTOB B JIOKYyMEHTHBIX TEKCTaX BO3JIEHCTBYET Ha CrieU(H-
Ky pacIpeaesuTeNIbHBIX TapaMeTpoB [ BCEX €IMHUII, YYaCTBYIOIIUX B
MIOCTPOEHUM TEKCTOB TJOKYMEHTOB.

B-uerBepThiX, coobpaxkenuss b. H. ['onoBuHa 0 «cTemeHu TycCTO-
ThD» TOH WJIM MHOW OKPACKH JUIsl TOKYMEHTHBIX TEKCTOB C UX SPKO BbI-
paXeHHON (YHKIIMOHAIbHO-KOMMYHUKAaTUBHONH OTHECeHHOCThIo [11.
C. 140] moryT CIIy>KUTh OCHOBOU JJIsl 00BEKTUBU3AINK BHYTPUBUIOBBIX
MIPOTUBOIIOCTABICHUN TEKCTOB, UTO MPOSBISETCSA KaK B COCTABE €IMHMUII,
(hopMUPYIOIIKUX JOKYMEHTHBIE TEKCTbI, TAK U B 4aCTOTaX UX peayusa-
uuu. OZHOBPEMEHHO BO3HHMKAIOT OCOObBIE JIOIMKO-CEMaHTHYECKHE OT-
HOILIEHUsI, KOTOPbIE MOTYT OBITh IPEJCTABICHBI IYyTEM YCTaHOBJICHUS
OTHOILIEHUH MEXKJly KIIIOYEBBIMU JIEMEHTAMHU JIOKYMEHTHBIX TEKCTOB U
€IMHUIIAMH, BBICTYNAIOLUIMMH B Ka4eCTBE UIMEHOBAHUH — 3ar0JIOBKOB JI0-
KYMEHTHBIX TeKCTOB. CIieoBaTeNbHO, CJIOBaph MOXKET BBICTYHATh Kak
KJIACCU(PUUUPYIOUINI HHCTPYMEHT, JAEMOHCTPUPYIOLIUI BapHaHTHOCTD
JIEKCUKO-(PPa3eoOTHUeCcKUX peaau3aliii B TeKCTaX Pa3M4HbIX BUIO-
BBIX TPYII — JJOKYMEHTHBIX KaHPOB.

OAHUM U3 CIOXKHBIX BOIIPOCOB SABJISIETCS BAPUAHTHOE UCIIOJIb30BaHHE
€IMHUI] C Pa3JIMYHON CTENEHbI0 BHYTPEHHEN clielln(PUIHOCTH: BO3HUKA-
€T HEOJIHO3HAYHOCTh MPHU MPHUHATUU PELICHUS O BKIIOUEHUU-HEBKIIIO-
YEHUU TaKUX €IMHUI] B JJOKYMEHTHBIE clIOBapd. MOXKHO OTMETHTD, YTO
JOKYMEHTHBIE TEKCThI XOTS U JIOIMYCKalOT JIEKCUKO-(PPa3eoorn4ecKyto
BAapUAHTHOCTh TOCTPOCHUS TEKCTOB, OJHAKO 3Ta BapUAHTHOCTb UMEET
JIOBOJIBHO OTPaHMYEHHBIH XapakTep, peryJIupyercs YHUPUIUPYIOUUMH
WHCTPYMEHTaMH WJIM CO3AaeT YCIOBUs A Takoi yHuukanuu. Kak mo-
Ka3blBaeT aHan3, Haubosee >PPEeKTUBHON SABISETCS KOMMYHHKAIIHS,
B KOTOPOW HCIONB3YIOTCS TOKYMEHTHBIE TEKCTBI C JIEKCUKO-(Ppazeoio-
TUYECKUMHU KOMIIOHEHTaMHU, UMEIOIIUMHU YCTOSIBIIUECS OOIICIIPUHATHIC
Je(UHULINHN (TEPMUHOIOTHYECKHE KOMIIOHEHTbI) U MOHOCEMUYHBIE €/TH-
HUILBI (HEUTpaJbHAs HETEPMUHOIOTMYECKas! IEKCUKA).
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HpHBCI{CHHBIe BBIIIIE€ CBSI3aHBI C METO/I0JIOTHEH J'ICKCI/IKOI’pa(l)I/ILICCKO-
IO NpCACTaBJICHUA €AUHUI] B COCTABE JOKYMCHTHBIX CHOBapeﬁ " TC3ay-
pyca, uCroJIb3yEMbIX B QHATMTUKO-CUHTETUYECKOM 06pa60TI<e TCKCTOB,
B y'HI/I(l)I/IKaLII/II/I JOKYMCHTOB, B y‘-Ie6HO-I/ICCJ'IeL[OBaTGJ'IBCKOI71 IIpaKTUKE.
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JIHHT BOKYJIbTYPOJIOTHYECKHH A CIIEKT
BO3HUKHOBEHHUA B A3BIKE COL{HOJIEKTHOHU JIEKCUKH

H. X. Xag:kaeBa

Hayuonansnas kyniemypa modxcem paccmampusamscsi KaK cucmema,
COCMOSWAsL U3 BEKMOPOE PA3BUMUSL KYIbMYPHLIX NOOCUCEM, OOUH U3
KOmopwix npeocmasien szvikom. Ha cecoousiunuil 0env 6 niame uccie-
006aHUsL IBONIOYUU AZbIKA OZPOMHOE BHUMAHUE YOETSLeMCs COYUOILEKNY,
KOMOPObLIL pACCMaAmMpu8aemcst KaKk KoJIeKMUBHOE A3bIKOBOE MONKOBAHUE
Kybmypul. B oamoti cmamue 51 nonblmanace ébisi6ums IUHSEUCIUKO-KYilb-
MyponRo2UECKULL ACTEKM COYUONEKMHOL TeKCUK.

KitodeBble ¢ji0Ba: JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS, COLIMOJIEKT, HAIIMOHAIb-
Has KyJIbTypa.

JlaHHO€ TOHSITHE BO3HUKJIIO B JIMHTBUCTUKE OTHOCUTEIIBHO HEJIAaBHO, a
H“MeHHO BO BTOpo# nojoBuHe 20 ctosnetus. Colmonekt — (oT J1aT. societas
0OIIECTBO, U TUAIEKT) ATO COIUAIBHBIN JUAJIEKT, KOTOPHIM BKJIIOYACT B
ce0s TPYNIOBhIE, peYeBbIe 0OCOOCHHOCTH, TIPEXKJE BCETO, JICKCHUECKUE 1
CTHWJIMCTUYECKUE, XapaKTEPHBIE ISl OMPENCICHHONW COIMAIBLHOW TpyI-
TbI, @ UMEHHO NMPOQECCHOHATBHON, BO3PACTHON, COCIIOBHOM, HITN KaKOM-
b0 cyOKynbTyphl. [ToHSITHE «COIMOJIEKT» YI00HO Il 00O3HAYCHUS
Pa3IUYIHBIX ¥ HECXOXKUX JIPYT C JIPYTOM SI3BIKOBBIX SIBJICHUH, Y KOTOPBIX,
B TO K€ BPEMsl, CYIIECTBYET 00IIee O0BEIUHSIONIEe WX CBOWCTBO: JIaH-
HbIE 00pa30BaHUs CITyXaT JUIsl YAOBIETBOPEHUSI KOMMYHUKATUBHBIX T10-
TPEOHOCTEH COIMANBHO OTPAHUYCHHBIX TPYIIIT JIIOJICH.

ConuolieKTHasl JIEKCUKA HE MOXET pacCMaTPUBATHCS KaK IIEIOCTHASI
cUCTEeMa KOMMYHHKAITUU. DTO SBIISETCS OTIIMUYUTEIBHON YE€PTON peun — B
BHJIC CJIOB, CIIOBOCOUYECTAHHI, CHHTAKCUIECKUX KOHCTPYKIIHIA, 0COOCHHO-
CTEH yJapeHus U T.I1.; OCHOBA € COIMOJIEKTOB — CIIOBapHAsl U TpamMMa-
TUYECKast — 0OBIYHO MaJIO YEM OTIIMYAETCS OT OCHOBBI XapaKTePHOU JIJIst
JIAHHOTO HAIIMOHAIBHOTO SI3BIKA.

M. A. I'paueB onpenensier COUONEKT KaK Pa3HOBUIHOCTh TTOITHKH, KO-
TOpast SIBISIETCSI HEOTHEMJIEMBIM CBOMCTBOM SI3BIKOBOM M TTOBEICHYECKON
KYJIbTYPbI YEJIOBEUECTBA, CYIIIECTBOBAHNUE KOTOPOI 00YCIIOBIICHO JIUIIIb JIBY-
MsI COIMAITBHO-KYJIETYPHBIMU (JAKTOPAMU: HAIMYUEM Pa3JIeIICHUs Tpy/ia, a
TAK)Ke WHTETPAIIMOHHBIX TIPOLIECCOB Ha OCHOBE ToBapooOmenay [1. C. 11].
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Kak mumer B. A. CansieB B Poccuu coIMONEKT MpOU30ILIeN OT sI3bIKa
«OTBEpHUIIA», KOTOPBIH yNOTPeOIsIM Ka3akd OyHTapu IO MPeIBOAU-
TenbcTBOM MBana bonotHukoBa. O TaHHOM sI3bIKE YIIOMHUHAET B CBOMX
3anucsax rowianzaen Mcaak Macca, UMeBIIMNA BO3MOXHOCTh HAOMI0IaTh
ynotpebiienue «otBepHuLby B Poccun B 1601 — 1635; Taxke mucai o
JIAaHHOM SI3BbIKE ¥ ero coBpeMeHHUK Puuapy Jlxetimc. [2. C. 34].

[TepBast mocToBEepHAs MHPOPMALIUUSA O COCTABE COLMOJIEKTHOTO CJIO-
Baps nosiisiercs B «VcTopuu ClIaBHOTO BOpa, pa3doiiHMKa U OBIBIIETO
MOCKOBCKOTO chllinka Banbku Kannay. Cpenu He0OIbIIOr0 KOJIMYECTBA
npumepoB Banbka Kaun npusoaut ¢pasy «Korma mac Ha xa3, Tak 1 J1y-
JIbSC TIOTac, He JaBasl IepeBoja JaHHBIX CJIOB, JUIIb MOSCHAET «HUKTO
He 1eBenuchy. s nepeBojia 1aHHON (pa3bl MOKHO IPUMEHHUTH COBpE-
MEHHBIE CIIOBApH CIIEHTa: MAcC «s1», Xa3a — «KBapTUPa, IPUTOH», Tybs-
CKHU — «CIUYKI». COOTBETCTBEHHO MOXHO CJIeNIaTh BBIBOJ O CYILIECTBOBA-
HUU conmosekTta B Poccun yxe ¢ nepsoit nosoBrHbl X VIII B.

HaubonbI1ee KOIUYECTBO YCIOBHO-MPO()ECCHOHATBHBIX COILIMOJIEKTOB
00pa30BaJIOCh CPelld PEMECIIEHHUKOB, MEJIKUX TOProBLEB U KpecThsiH. K
JAHHBIM COLIMOJIEKTaM OTHOCUTCS odeHn Bragumupckoit ryoepuun. Boi-
men OQpeHCKU A3bIK U3 YIOTPeOIeHUs ML BO BTOPOH nojoBuHe XIX
B. JlaHHBIA TaliHBIA SI3BIK YIMOTPEONAJICS CpeAr BOPOB M Pa3OOWHUKOB.
Kpome Toro, BBISICHWIIOCH, YTO KPOME IPECTYITHUKOB, TAMHBIN SI3BIK HC-
MOJIB30BAJICSL M B APYTHX MPOQECCHOHANBHBIX COOOIIeCTBaX U Ipymiax
poccuiickoro coryma B OOJbIIECH CTENEHU TeX, Yel poJl IeATeIbHOCTH
Mperonarag 4yacTble MepeMelieHus mo npoctopam crpanbl. Odens, B
YaCTHOCTH, OBITOBAJl B Cpe/ie HUIIMX U CTPAaHHHUKOB, PACKOJIBHUKOB, SIM-
[IUKOB TIOYTOBBIX TPAKTOB, KPECThSIH, 3aHMMABIIUXCS OTXO0XMMH IIPO-
MBICJIAMH, B KyII€UECTBE, HO TJIaBHBIM 00Pa30M Cpel MEJIKUX TOPrOBLEB-
Pa3HOCUYMKOB, KOTOPBIX HAa3bIBAIM B HApO/I€ - KOPOOSHHUKAaMU WM MHAYe
—odenamu. 1o aToli mpUyMHE OH U NOTYYHII Ha3BaHHE O(EHCKOTO SA3bIKA.

B Te BpemeHa o)eHCTBOM HaUMHAIN 3aHUMAThCS B paHHEM BO3pacTe,
a IMEHHO MaJIbYUKH €/1Ba JOCTUTIINE BOCBMUJIETHETO BO3pacTa. Tak Kak
o(eHAM MPUXOAMUIOCH CKUTAThCA C PaHHEro BO3pacTa, TePIETh rojio U
XO0JI0J], a TaKKe MOOOH, UX XapaKTep 3aKaJAJICsI U CTAHOBWIICS Kpermie U
naxke yepctBee. Takke et ObLIM CBUAETENISIMA OOMaHOB B TOPTOBIIE
CTapIIUX U NIEPEHUMAIIN Y B3POCIIBIX COOTBETCTBYOIINE KayecTBa. CooT-
BETCTBEHHO, CTAHOBHUTCS OYEBUIAHBIM, YTO TAHHBIN SI3bIK UCIIOJIB30BAJICS
o(eHsAMU AT BeIeHUS] HEYECTHOM TOPTOBJIH.

Hekotopsle odeHckue cioBa 1no GpopMe cCoBIaAaiy ¢ JIMTEpaTypPHbI-
MH, HO UMeNIi a0COJIIOTHO MHOE 3HAYEHHUE (JIeKaH «JecaTby», TyOKa «3a-
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KYCKa», KOCTEp «TOpOI», LIYCTPhIA «OCTPBI», IJIMTKA «pyOiby», 00TBa
«ThI») APYTHe CO3JABAIUCh W3 PYCCKUX MOp(hEeM U HMEIH JOBOJIHHO
Mpo3payHoe 3HAuYeHHUE (KATBIIIM «KOJIeca», Ma3hxa «Kpacka», Teruryxa
«JIETO», PIOMKa «OyXapKay, TNIEXaHUTbCSA «MBIThCS»), TPETbU OBLIH paz-
HOOOpa3HBIMU NIEpEICIKAMU PYCCKUX CIIOB (HECKYIIb3s1 «HENb35D», CH3IOM-
HA/LATh «CEMHALATh», HO3BAsl — «HOBAs»; POIa «I10pPay, MO-BUINMOMY,
U CJIOBO Mac — «I» - 3TO TNPOYUTaHHOE Hao0OpoT «cam»). Ho, kak mpa-
BUJIO, JJAHHBIE CJIOBA HE MOJIAIOTCS STUMOJIOTU3ALMH H, 11€JIecO00pa3Ho
MIPETIONI0XKUTh, YTO OHU CO3JIaHbl UCKYCCTBEHHO, HAaIlpUMep OycKa «ITH-
The», OpsiiKa «IHUIIa», KypeHuOo «cepedpoy, Pepo «CeHo» U T.1.

HecmoTpst Ha TO, YTO SKOHOMUYECKHE COLMAIbHbIE H3MEHEHUS 10~
CJIEJTHETO BeKa JOJDKHBI ObLTH B KOPHE MO0PBATh OCHOBBI ()YHKIIMOHU-
POBaHHUs COLIMOJIEKTOB, K cepeinHe XX B. OHHM BCE elle YHOTPeOIsITUCh
Bo Bmamumupckoii, Kocrpomckoii, I'oppkoBckoii, Ilenzenckoii, bpsH-
CKOH U B OTAENBHBIX IMyHKTAX psAla Ipyrux odJacTei.

B. JI. Borganeros B 1959-1960-x rogax nmpomn3Ben BEIOOPKY JETab-
HBIX CIIOBHMKOB O()EHCKHX SI3BIKOB U CJieJajl BBIBOJ O TOM, 4TO (hopma
U CeMaHTHKa CJIOB W3MEHWINCh He3HAauMTeNnbHO. Tak, Hampumep, Io-
HUMaHHE UTUPOBAHHOW BhIlIE (ppa3sl U3 MemyapoB Banbku Kanna ne
CIPOBOLIMPOBAIO OBl HUKAaKUX COMHEHHUH M Y HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX
HOcHUTeNelH O(PEeHCKOro f3bIKa, TaK Kak emie B 1960-e roabl HEKOTOphIe
JIEKCUYECKHUE €IUHUIIBI JJAaHHOTO $3bIKa MCIIOJIB30BAINCH C TEM K€ 3Ha-
YeHHeM U B Heu3MeHHoW (opme. HeoOX0auMOCTh B COIMONEKTE yTpa-
TUJIaCh, TaK KaK OTXOJHHYECTBA K TOMY MOMEHTY HE ObLIO B IPAaKTHUKE
B T€UEHUE HECKOJIBKUX AECATUIIETUH, HO B €r0 MPEXKHHUX IIEHTPax 3aKpe-
MAJIOCH HEMAJIO CJIOB B KaUeCTBE IMOKa3zaTesieid MECTHOW UIEHTHYHOCTH U
croco0a dKCIPECCUBHOTO BBIPAKEHHUS.

Co BpeMeHEM B O(EHCKOH JIEKCHKE HAOIIOIAar0TCA 3HAYUTENIbHBIC
M3MEHEHMs KaK B CeMaHTHKe, Tak U B (opme. Hampumep, cioBo jox —
«MYKHK, KPECThsIHMH» IPUOOPETIO0 HOBOE 3HAYEHUE «JIOBEPUMBBIH, HE-
JaJIeKUi 4eJI0BEK», CJIOBO MaxaHs, KOTOPOEe paHee NMEINIO 3HAUEHHE «XO-
35IMH» BUJOU3MEHWIOCH U CTAJIO NMaXxaHOM U CETOJHS MCTOJKOBBIBACTCA
KaK «ONBITHBIA BOP, I1aBapb». VICTUHHOE 3HAYEHHE CJIOBAa MAaCTBIPUTH
— «MaCTEpUTh» COXPAHAETCS, HO IPOU3BOIHOE MACThIpKa 00peTaeT 0co-
OBIil CMBICIT — «yMBILUICHHAs! paHa», «(QalbIIUBbIi, OTHOCUTEIBHO J0-
KYMEHTOB WJIU IParoleHHOCTE».

Ho 6a30Boe oTiin4Ke B IEKCUKOHE JBYX THUIIOB COLIMOJIEKTOB 0OOCHO-
BaHO TeM (PaKTOM, UTO IpeAMETHBIEC 00JacTH, TPeOYIOIIe B HUX 0CO00Tr0
0003HauEHMs, 3HAYUTEIBHO pa3iinyaiorcsa. Kak OblI0 yIIOMSHYTO BbILIE,
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O(pEHCKUH SI3BIK TPAAUIIMOHHO YIIOTPEOISIICS CPEIN KPECThsIH, MEITKUX
TOPTOBIIEB U PA3IMYHBIX PEMECIICHHUKOB. TakKe JaHHBIN S3BIK IIUPO-
KO MPUMEHSUICS B YTOJIOBHOM MUPE JUISl Pa3BUTHS CIECIU(PUKNA B3aHMO-
OTHOIICHWI B TIPECTYITHON Cpefie, OTMMCAHUS PeaTuii MEeCT 3aKITIOUCHMUS,
BBIPOXKEHUST OCOOCHHOCTEH BOPOBCKUX CIEIHAIBHOCTEH: K TMpUMEpY,
oeHCKOE TUPMaH — «KapMaH» y MUpMadeld — «KKapMaHHUKOBY» TIPHOO-
PeI0 MHOXECTBO CHHOHUMOB, TaKUX KaK OaJika, Ty»KaK, IIxepa u JAecsT-
KM JIpyrux 0003HAueHUH pa3HOBUIHOCTEH kapmana. HoBwie cioBa, Kak
MPaBUIIO, CTPOSITCSI HA PYCCKOM (B TOM YHUCIIE JUAIIEKTHOM) Marepuae,
B TO BpeMs KaK «O(EHCKHUE» peaquu MOTEePsTd CBOI0 aKTyaIbHOCTh I10
MIPUYHMHE TPAKTUIECKH ITOJTHOTO OTCYTCTBUSI CBSI3U C HBIHEITHUM OBITOM.

Kak mumer B.A. TOHKOB 710 peBONIOIUU Pa3BUTHE COLMOJICKTA HE
WMEJI0O OTHONICHHSI K Pa3rOBOPHOMY SI3BIKY T'PaXKJaH, HE CBSI3aHHBIX C
MPECTYIMHBIM MUpoM. B 1920-e rojbl pe3koe yBeIMUEeHUE COIUATBHON
MOOWMIIBHOCTH JKUTEJICH TPOBOIUPYET JAECTAOMIH3AIUIO SI3BIKOBON HOP-
MBI, OOBIJICHHAS! PeUb U300MITYEeT JIEKCUYECKUMU EMHHUIIAMH YTOJIOBHO-
T'0 TIPOUCXOXKICHUS, 3HAYUTEIILHAS YaCTh TUX CJIOB MIPOYHO 3aKPETUIsIeT-
Csl B pa3rOBOPHOM peyH, a UX MPOUCXOXK/ICHUE B CKOPOM BPEMEHH Iepe-
CTaeT MPUHUMATKLCSI BO BHUMaHUE: O0apaak, mo kavdy, u t.a.» [4. C. 57].

B. B. Crparen caenan BeIBOA 0 TOM, 9TO B 30-€ TOBI YIKECTOUCHUE
[IEH3YPBI TEKCTOB MUChbMEHHAS PeUb CTAHOBUTCS 00JIee HOPMATHUBHOW, HO
YCTHasi, a IMEHHO MOJIOJIC)KHBIHN, apMENUCKHA U Ipyrue npodhecCuoHalb-
HBIE COIIMOJICKTHI, B CHITy IMTOCTOSTHHOTO B3aUMOJICHCTBUS MPEJICTABUTE-
JIel pa3JIMYHBIX CJIOEB OOIIECTBA C IEHUTEHITMAPHON CHCTEMOH, rmomnaaa-
€T 1o/1 oueBUIHOE BimsiHUE apro. [lo muenuto B. B. CtpareHa, B cBs3u
C OTMEHOMW IIEH3YPbI, 3HAYUTEIIBHO aPrOTU3UPYETCS CTHIIb BCEX THUIIOB
MMICHMEHHBIX TEKCTOB, CPEJICTB MAaCCOBOM MH(POpPMAIINH, a TAKIKE BBICTY-
meHuit Ha myonukey [3. C. 35].

CrnenoBarensHO, IPOBOJISI 000OIIEHUE UCCIICIOBAHUS YUCHBIX, SIBJIS-
€TCSI 1eTIECO00Pa3HBIM MPE/IONOKUTh, YTO B HBIHEITHEH PYCCKOU pedn
¢ niepBoit osoBuHbl X VIII B. HaOMI01a€TCSI HEKUH TIACT COIMOJICKTOB,
B KOTOPBIE BXO/ISIT CJICHT, apT0O U )aprOH, BOHUKIIINAE BCIEACTBUE CMSIT-
YEHUS! [IEH3YPhI U BHEJPECHHUSI B JINTEPATYPHYIO PEUb CIIOB MPECTYITHOTO
MHupa.
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A3BIK CMHA

JUHI'BUHCTHYECKHE CPEJ/I[CTBA BbIPA’KEHUA
OBbPA3A «4YKOI'O» B BOEHHOM JTUCKYPCE
(HA MATEPHAJIE BPUTAHCKHUX CMH)

E. A. AHaproienko

B cmamve paccmampugaromes nuHe8ucmuieckue cpeocmed evipa-
Jrcenuss onnosuyuu «ceotl — yyacouy 6 CMHU Beruxoopumanuu. Ocoboe
BHUMANUE YOeNsemcs 00pa3y «4ydco20» 8 CMAMbAX HA B0EHHYIO MeMd-
muKy. Aemop ananuzupyem cmunucmuueckiue, CUHMAaKcuieckue cpeo-
cmea co30anus obpasa ¢ yuemom MoOanrbHOCMU GblCKA3bIBAHU.

KitroueBble cj10Ba: 00pa3 «ay>K0ro», TPOMbl, CHHTaKCHIeCKne hury-
PBI, UMIIEPaTUBHBIC ¥ HEUMIIEPATUBHBIC IO ()OPME BBICKA3BIBAHUSL.

B nocnennue necarunerus B HAyYHOM IIPOCTPAHCTBE MHOTUX CTpaH
BEAYTCS MHTCHCUBHBIC ANUCKYCCHHM IO TNPOOJIEeMaM MEXKYJIBTYPHOTO
OOIIeHNs W, B YaCTHOCTH, MPOOJIEMaM BOCIPUATHS U PEHpPE3CHTAINH
oOpaza «uyxoro». B nannoit cratee, Bciies 3a H. JI. 1llamue, Mbl mOHH-
MaeM TEPMHUH «MEXKKYJIbTYpHasi KOMMYHHUKAIND) B «y3KOM» U «IIHPO-
KoM» cMbIciax. Hac nHTepecyeT «1uupoKui» cMbICII JAHHOT'O IIOHATHS, B
paMKax KOTOPOTO MEXKKYJIbTYpPHAasi KOMMYHHKAIUS — 3TO KOMMYHHUKAIINS
MEKIy IPEACTABUTEIIIMH PAa3HBIX OOIIECTB U PA3HBIX S3bIKOB,  HE KYJIb-
TYpHOE B3aHMMOJICICTBHE MEXY MPEACTABUTEISIMHI OZHOTO OOIIECTBA U
OJIHOTO fA3bIKa, KaK TOHUMAETCS ITAHHBIM TEPMUH B «Y3KOM» CMbICIIE [4.
C. 28].

B xoe Hanero uccneioBanus ObLIO MpoaHaAIU3upoBaHo cBbiiie 2000
IpUMEpOB U3 TeKCcToB OpuTtanckux CMU u BBIIEICHO HECKOIBKO TeMa-
THYCCKHUX TPYII, peau3yIomuX o0pa3 «dyxoro» B mpecce. HasoBem
BBIOpAHHBIC HAMHU TEMbI, KOTOPHIC B pe3yJIbTaTe aHANN3A JIMHIBHCTHYC-
CKUX €AMHUIl OBUIH BBISBJICHBI B KQUECTBE «UYXKHX», IPUBEIEM JaHHbIC
B TabnuIe.

OcTaHOBUMCSI Ha OIMCAHUU «UYXOI'O» B MaTepuajlaX Ha BOEHHYIO
TeMaTUKy. CunTaeM BaKHbIM OTMETUTH, YTO paszeieHue Ha 11 tem, npo-
BEJICHHOE HAMU Ha Ha4aJIbHOM JTalle UCCIIENA0BaHMsl, MOXKHO CUUTATh yC-
JIOBHBIM, TaK KaK HEKOTOPbIE KOHTEKCTHI MOKHO OTHECTH OJJHOBPEMEHHO
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K HECKOJIBKUM TEMATUYCCKNUM I'pYyIIIIaM. HaHpHMep, MBI ITOCYUTAJIN, YTO
MIPUMEPHI, OITUCHIBAIOIIHE II0X0¢ OOMYHANPOBAHNE BOWCK, OOBINE Xa-
PAKTCPUIYIOT MOJIUTUYCCKUX JIMACPOB, 3aHUMAIOIIUXCA 3TUM BOIIPOCOM,

geM (OPMHUPYIOT y YUTATEIS 00pa3 «Iy»Koil» BOHHEIL.
Tabnuya 1
O0pa3 «uyxkoro» Ha crpanuuax bpurancknx CMHU
Tema KosnuecrBo
KOHTEKCTOB
Jpyrue cTpassl 31,3 %
[Monutnyeckas cucrema (KOHKPETHBIE MOJMTHKH, TOJH-
TUYECKHE MapTUH, MPEMbEP MHHUCTP, TMOIUTHKH-HHO- 18,9 %
CTpaHIIBI)
DxoHOMHYECKasi cucTeMa (OaHKOBCKHE PaOOTHUKH, Op-
TaHbl yIPaBJICHUsS] SKOHOMHUKOW, (PUHAHCOBBIE CTPYKTYPBI 12,7 %
WHOCTPaHHBIX TOCYAAPCTB)
[MpecTynHbIit Mup (0COOEHHO NMPECTYMHUK-MHOCTPAHEIT) 11,7 %
Cucrtembl 00pa30oBaHus, 3PABOOXPAHCHHUS, paboTa MOJH- 6%
11K
Poccus 4.8 %
Boennsie neiictBus 4.5%
OTHOIIEHNS MEXKLy TTPEICTABUTEIISIMU MIPOTHBOIIOIOKHBIX 43 9%
TIOJIOB, Ppa3eIeHIe OOIIECTBA IO TTOJIOBOMY ITPU3HAKY ’
[TpoGnemMbl nMMHUT ALK 22 %
CnopTHBHas TEMaTHKa 2,1%
Mup 3HaMEHUTBIX JIIOfeH (peacTaBuTeNei moy-0n3neca) 1,2%

PaccmoTpuM cpenicTBa co3ianust o0pasa «4yKoro» B

CTaThsAX Ha BO-

SHHYIO TEMaTHKY Yepe3 MPU3MY TPOTIOB, HCXOJIsl U3 KIIACCU(PUKAIIHH TPO-
noB 1o WM. P. Taneniepuny [1]. [IpuBenem naHHbIe B BUIE TaOIHIIBL.

Tabnuya 2
O0pa3 «uyxoro» yepe3 NpusMy Tpornos
KosnyectBo | IlpouentHoe
CpencrBa co3naHust 00pa3za «4y:Koro»
NPUMEPOB | COOTHOILIEHHE
MeTadopa 30 33%
SMUTET 84 92%
CpaBHEHHE 15 16%
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aHTHTE3a 17 19%
METOHUMHUS 5 5,5%
runepoona (KIMMaKc, aHTHKIIMAKC) 5 5,5%
ronogpasuc 4 4,4%
OKCIOMOPOH 1 1,1%
(hOHOCTHITMCTHYECKHUE CPE/ICTBA 1 1,1%
rpaguyecKue cpeacTBa 3 3,3%
JINTOTa 1 1,1%

Kaxk moka3pIBaloT CTaTHCTHYECKUE JaHHBIC, ITPEICTaBICHHBIC B TaOIH-
1€, aBTOPHI UCTIONB3YIOT MeTa(OPHI M AIUTETHI Yallle APYTHX CPEACTB IS
coznianusi 00pasa BowHbL JKutenbs BennkoOpuTaHiy HETOBOJIEH OTHOIIIE-
HUEM IpPaBUTEJILCTBA K MHBAJIMJIAM BOEHHBIX NEMCTBHM, aBTOPbI cTaTel
BBIPAXKAIOT COUYBCTBHE OBIBIIMM BOCHHBIM, OHH ITOPaKCHBI UX Xpadpo-
CTBIO, MY)KeCTBOM. [ am cross with the Army. He saw all these horrendous
things, which turned him into what he is now, and then they didn’t want him
[The Times, December, 2009]. Peub uaeT o coyigate, CTaBIeM HHBAIUIOM
B pesynbTare obctpena. Markland was a “veritable guiding light” to all
those he served with [The Daily Telegraph, February, 2010]. JIngroCTh
MapxiieHza, HoruoIero B 6010 cojiara, ONUCHIBACTCS C TOMOIIIBIO AITHTE-
ToB 1 MeTadopsl “veritable guiding light”, KOTOpBIE TIOMOTAIOT TIEpEIaTh
YHUTATEITIO TIOJIOKHUTEIHHBIE OCOOCHHOCTH XapaKTepa YelloBeKa U CIoCco0-
CTBYIOT ITOSIBJICHHIO YyBCTBA COKAJICHHUSI IO TIOBOTY THOEITH CONIAT.

BoeHHbIIT 00pa3 «4yKOro» HaxXOAUT CBOE OTPaKEHHE B OIIIO3HIIU-
SIX (MOJMTHUKH — COJIAATBD», «BOCHHOE HAYAJIBCTBO — CONAATHD), «Mu-
HuctepctBO OOOPOHBI — COJIATHI», «HAYAJIBHUKH IITa0a — COJLAATHI».
WnTtepecen TOT (hakT, 9TO CONAATHI U TUIWIHBIA OpHTaHEI[ BHICTYIIAIOT
B KaueCTBE B3aMMO3aMCHSEMBIX MOHATHH. [l TumudaHoro OpnTania
COJITATHI BRICTYIIAIOT B 00pa3e «CBOETO», a BEPXYIIKa, OTAAfoNIas IpH-
Ka3bl — B 00paze «uyxkoro». Our soldiers were expected to give their lives
if necessary, but those at the very top shrank from committing “career
suicide” by standing up to politicians and telling them the uncomfortable
truth [The Daily Mail, December, 2009]. Ynorpebnenue yka3areabHOTO
MecTouMeHwust “those” st HOMHHAIMK apMEHCKOr0 KOMaHIOBaHHS UMe-
€T AMOTHBHYIO CHJIy M BBIpaXKaeT pa3ipakeHne U rHeB Opuranna. Vc-
MOJIb30BaHKUE TpaHUUecKoro cpeicTsa “‘career suicide” cMTHaIM3UpyeT
0 HAJMYNH MMIUIAKAINH, [TOTICPKUBACT HUKUYEMHOCTh Ha4yaJIbCTBa IO
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CPaBHEHHIO C COJIIaTaMH, KOTOPBIC TOTOBBI OT/IaTh KU3Hb HA BoWHe. The
same cannot be said for many of those at the top of the MoD whose re-
sponsibility was to make the right decision in Iraq and not the convenient
one [The Daily Mail, December, 2009]. B nanHO# cTarhe ¢ MOMOIIBIO
CepUH aHTUTE3 MPOTHBOIOCTABIISIETCS XpaOpPOCTh COIAT U 00sI3HL MH-
HuctepcTBa OOOPOHBI MPUHATH MPABUIIBHOE, & HE BBITOJIHOE PELICHHE.

Hacenenue bputanuu, ¢ OAHOH CTOPOHBI BhIpakaeT HEIOBOJIbCTBO
pacxosaMu Ha cojep)KaHHe BOMCK, yKa3bIBas Ha TO, CKOJBKO JCHET Ha-
JIOTOTIIATEBINMKOB TPATUTCS HA KU3Hb COJIIAT M KOMAaHIOBaHUS Ha Tep-
putopuu 6a3 B Adrauucrane. ...a small tented camp was transformed
into a giant operation cub complete with gyms, garages, a chapel and a
giant dining room in a matter of weeks [The Times, December, 2009].
[IpoTuBOMOCTaBICHHE MAJICHBKOTO Jlareps ¢ MmajaTkaMu U THTaHTCKOrO
LIEHTPA, TOCTPOCHHOTO Ha €r0 MECTE B TCUCHHE HECKOIBKHX HEIEIb, CBH-
JICTEIBCTBYET O TOM, YTO IUIAHBI MPABUTEILCTBA 110 BEICHUIO BOCHHBIX
JielicTBUl B Adranucrane n3MeHWIHCh. [[OBTOp amHTETa «TUTaHTCKUI
MOTYEPKHUBACT MACIITAOHOCTh MPOBOAMMBIX omeparuid. [IpuBenem ere
onuH nipumep: The troops need trucks to drive around in. The trucks need
spare parts. The bases need gravel to keep the dust down [The Times,
December, 2009]. HMcnonb3oBaHue MOBTOpa-MoIxBara (aHaIUIIIOCHCA)
B JIAaHHOM KOHTEKCTE IMMOKAa3bIBAET HApacTaHWE HaNpspKeHHs. Uurartenb
3aJIaeT BOMPOC: «A 9TO XK€ *KJIaTh JaJIbIlle MPH TAKUX YCIOBHUIX, KOT/Ia Ha
BOGHHBIE 0a3bl JIAYKE 3aBO3UTCS T'PABUM, YTOOBI HE OBLJIO MBUTHHO?»

C apyroii CTOPOHBI, HUTEIH BeaukoOpUTaHHM OOBHUHSIOT MPaBH-
TEJNBCTBO B TOM, YTO BOWMCKA OBLIH TJIOXO OOMYHAMPOBAHBI MEPE]T BOCH-
HBIMH JICHCTBHUSAMH, BCIICACTBHE YETO U MMOHECIH MTOTEPH: British troops
were not equipped properly when they were sent into “harm’s way” [The
Telegraph, February, 2010]. B naHHOM KOHTEKCTE HCIIONB3yeTCs rpadu-
YECKOEe CPEJICTBO, KaBBIUKH, IS TOTO, YTOOBI MOKA3aTh, YTO (hpasa MpH-
HAJJIC)KHUT HE aBTOPY, @ THITHYHOMY OpHTAHILY.

Kpome HeT0BOJILCTBA K MPABUTEILCTBY IO MOBOJY €r0 OTHOIICHHUS K
HWHBaIHaM BOiHBI, 1361k CMU oTpaskaeT Heo1o0peHHe Hapo1a MOJTUTH-
KO ydJacTHsl CTpaHbl B BOWHE. ABTOPbI MaTePHAIOB BBIPAKAIOT MHCHHE
0 TOM, YTO OOJIBIIIMHCTBY JIFOJICHi HEMOHSATHBI NMPUYMHBI YYacTUS B BO-
eHHBIX JieicTBusX B Upake. The real strategic reason Britain joined the
Irag War was to sustain “special relationship”, to maintain our alliance
with the U.S. [The Daily Mail, December, 2009]. Peus B qanHO# cTaThe
HJET O TOM, YTO TJIaBHOE JiJIs1 BeTuKOOpUTaHUH — 3TO TOIEPIKATh OTHO-
menust ¢ CILIA, yromuTh IpaBUTENLCTBY CTpaHbl. CTpaHHIIBI Ta3eT H300H-
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JYIOT (ppa3aMu 0 MApTHEPCTBE U B3aUMOYBaXKCHUH “a mature alliance part-
nership”, “mutual respect”. OqHaKO MOSBISIFOTCS COOOIICHUS, UTO JaKe
npesuneHtT O6ama He 3HACT, IS Yero Hy»KHA BOIHA, OH IIBITACTCSI OIPaB-
natbes niepen mupoM. Obama sometimes calls this war a war of necessity;
sometimes he calls it a war for the defense of the West and sometimes a war
being waged for the security of the world. These are his efforts to mobilize
the opinion of the world in favour if this war [ The Times, December, 2009].
Meronumust «3amam, « Mup» moMoraet BEIpa3uTh 000OICHHBIC ITIOHATHS,
yKa3aB Ha CTpaHbl, KoTopbie moMoratoT CIIIA BecTH BOCHHBIC NEHCTBHS.
[oBTopstomuecs CTPyKTYphl CIy>KaT CPEICTBOM COOOILEHHS YUTATENIO,
yto npe3usieHT CLLIA HermocTosHeH, COOTBETCTBEHHO, Y OPUTAHCKOTO YH-
TaTelsl BO3HUKAET COMHEHHE, €CTh JIH HEOOXOAUMOCTD IOJICPKUBATh Ta-
KOT'0 COFO3HUKA, IIEHOH TaKHX KEPTB, KaK KH3HU JIOJICH.

PaccMOTpHM CHHTAaKCHYECKUE CPEICTBA CO3IaHUS 00pa3a «ayiKOoro»
B coobueHusx oputanckux CMU. Benen 3a E. A. T'opino, Oynem npu-
JePKUBATHCSL KITACCH(DUKAINH, TI0 KOTOPOH, CHHTAaKCHYECKUE CPEICTBA
BO3JeMCcTBUA JenATcss Ha (Urypbl NpuOaBieHus, QUTYphl yOaBICHHS,
(urypbl nepecTaHOBKH U ClIOKHBbIE peueBble (urypsl [2] . [IpuBenem
CTaTUCTUYCCKUE JAHHBIC UCCIICIOBAHUS B TAOIHUIIC.

Tabnuya 3
CuHTaKCHYeCKHe CPeICTBA CO3aHUs 00Pa3a «Iy:Korom»

KosmmuectBo | IlpouenTHoe

CpeacrBa co3gaHust 00pa3a «1yxKoro»
NPUMEpPOB | COOTHOLIEHHE

durypsl npubasieHnst (Bce BUABI TO-

BTOPOB, IIapajuleu3M, AaHAIUILUIO3UC, 31 34%
TIpoJIernca)

®uryps! yOaBieHuUs (IIUIICUC, allOCH-

OTIE3HUC, MPOCHUOIIE3HUC, ACUHIECTOH, aro- 0 0
KOWHY)

CIIOKHBIE  CHHTaKCHYeCKHEe (QUIYpEHI
(anakony¢, amdubdonus, smdasuc, aH-
HOMUHAIIWS, TaBTOJOTHS, aMILTU(HUKA- 31 34%
1¥sl, aHa)KOeMaH, MOJIMCHH/CTOH, [IUTa-
1¥sI, CHHTaKCUUECKUH apXau3m)

(urypsl mepecTaHOBKH (TTapLEIIIsIus,
HMHBEPCHs, TME3UC, IIapPaHTE3HUC, CKaH- 23 25%
TTUPOBAHNE)
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JanHble, npuBeJeHHbIE B TaOJHIle, TOKA3bIBAIOT, YTO aBTOPHI COO0-
LIEHUH UCTIONB3YIOT (DUTYpPbI IPUOABICHUS U CJI0KHBIE CHHTAKCUYECKHE
(burypbl oIuHaKOBO 4YacTo, B 34% KOHTEKCTOB, pexke ynoTpeOsior (u-
TYpBI IepeCcTaHOBKH U U30eratoT ¢puryp yoasnenus. Hanpumep: “In larg-
er and more rural Afghanistan, it’s much harder to control territory and
influence the mood” — as the Russians found in 1980s with many more
soldiers [BBB, August, 2009]. B maHHOM COOOIIIEHHH aBTOPOM HCIONb-
3yeTcsl UHBEpCHs, 4YTOObI 0OpaTUTh BHUMAHUE YATATEIS Ha BaXKHBIE dJie-
MEHTHI B IIpesiokeHuH. L{uTaTa moKa3bIBaeT JOCTOBEPHOCTD CBEJICHHM.
Onutersl “larger and more rural”, BoIpaX€HHbIE TIPUIaraTeIbHBIMU B
CPaBHUTEIILHOM CTETIEHH, TOMOTAIOT YBUJIETh PA3HUILY MEXK]y BEICHUEM
0oeBbIX AeiicTBUi Ha Tepputopu Adranuctana u Mpaka. A ccbuika Ha
PYCCKHMX HaBOAMT YUTATENSl HA MBICIH O TIOTEPSAX, KOTOPBIH MOHECIH CO-
BETCKHUE BolicKa B AdraHucTane.

[IpuBenem naHHbIC aHATU3a 00pa3a «4yKOr0» C MO3UIUH MOJAIbHO-
CTH BBICKa3bIBaHUs B BUAE TaOMUIBL. [l ATOro BOCMOJIb3yeMCs Kiac-
cudpukanueii T. I'. Pummnbe. MccnenoBarens BelIENIET UMIIEPaTUBHBIC
KOHCTPYKIMH, (OHH COJIEp)KaT TJIaroyl B IMOBEIUTEIBHOM HAKJIOHEHUH,
AQHAJMTUYCCKU Tiaron let, sM¢paTudeckue UMIEPATUBHBIC BEICKA3bIBa-
HUs ¢ riraroyiom do) ¥ HeMMITEpaTUBHEIE IO GopMe, HO 001 JaroIIie o~
OyaUTEIbHON CEMAHTUKON KOHCTPYKUMHU (KOHCTPYKIIMU C MOJAJIbHBIMU
[JIaroJIaMu, ONTaTUBHBIE TPEATIOKEHHSI, UMEIOLIHE MPSIMYIO HallpaBJIeH-
HOCTh Ha ajipecaTa u 0e3riiaroibHbIe MO0y AUTEIbHBIE KOHCTPYKITUH) [3.
C. 146]. Kpome Toro, B JaHHYIO KJIACCU(HUKAIMIO MBI BKIIIOUMM pazJell,
CBSI3aHHBIA C KOCBEHHBIMH PEYEBBIMH AaKTaMU MM UMIUIMLIUTHON HH-
(hopmarnuen.

Tabnuya 4
O0pa3 «4yKoro» ¢ MO3UINH MOJATHHOCTH BHICKA3bIBAHUS
KoanvectBo | IIpouenTHoe
Cpencrsa co3ganus o0pasa «4y:Koro»
MPUMEPOB | COOTHOIIIEHHE
S .
E I'maron B ¢opme moBenu-
5 & o 2 2.2%
= TEJIHLHOTO HAKIIOHCHHUS
=EE3) .
2z = aHaJIMTUYCCKUH Tnaro let 0 0
=~
S o = | smbpaTuyeckue  ummnepa-
2 § TUBHBIE BBICKA3bIBAHHS C 0 0
é S I71arojioM do
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2. MOJIaJIbHBIE TJIAr0JIbI 24 26%
E § E OINITAaTUBHBIC TPEAJIOKCHUAA,
g % E HMEIOIITHE MPSIMYTO HAITpaB- 4 4,4%
2 é & JICHHOCTB Ha ajipecara
% ° © | GesmmaronbHble  MOOYIHU- ! 1.1%
am TCJIbHBIC KOHCTPYKIIUH
WMnmmmuTHeIN criocod nepenadn hfaTe— 9 9.9%
puaina (B TOM 4HCIIe PUTOPHUYECKHUN BO- 4 4.4%

poc)

[IpuBeseM HEKOTOpBIE MPUMEPHI HCIOIB30BAHUS BBIIICHA3BAHHBIX
cpenct. But how about we wake up to the latest mission-creep: the one
that has just got under way. Have you noticed? First we were in Afghani-
stan to obliterate bin Laden, then to set up a liberal democracy, then
to end the opium trade; and (at present) to protect British streets from
Afghan-originated terrorism. But a new creep is slithering into military
and foreign policy speeches. Apparently, it isn’t really about Afghanistan
a all, but Pakistan — from which it surely follows that if necessary the war
must be taken too. Listen out for increasing references to Pakistan. This
will be the biggest creep of all [The Times, December, 2009]. B nannoM
KOHTEKCTE YHOTPeOIseTCS Ceprsi CPelCTB. AHANM3UPYEMBI puMep Ha-
YHHACTCS C JIByX PUTOPUUICCKUX BOIPOCOB C MPSMOI HAMPABICHHOCTHIO
Ha anpecata “But how about we wake up to the latest mission-creep: the
one that has just got under way. Have you noticed?”, OHM 3aCTaBJISIOT
yuTaTes sl MOPA3MBIIUIATh HAJl HIKCH3I0KECHHBIM MaTepuaiom. Creny-
I0I1ee MPEJUIOKEHUE TOCTPOCHO € TIOMOLIBIO Mapajliesin3Ma, YToObI Bbl-
CTPOUTH B CO3HAHUH YUTATEIISI UCTOPUIECKYIO PEKOHCTPYKIIUIO COOBITHIA
(a TouHEe, MONUTHYECKUX OTTOBOPOK BJACTei), MHGOPMAIUS B 3TOM
NPEITI0KESHUH TIePEIaeTCsl UMILTHIIUTHO. KpoMe Toro, aBTOp MCHOIb3yeT
MOJIAJIbHBIN TJ1aron “must”, 4T00bI yOEAUTh YUTATENSI B HEU30CI)KHOCTH
HOBOI BoWHBI Ha TeppuTopun Ilakucrana. I'maron B hopme moBennuTesnsb-
HOTO HakKJOHEeHus1 “listen out” CIy’KUT NPU3BIBOM K KOHKPETHBIM JI€ii-
CTBHUSI CO CTOpOHBI uMTaTens. Hakonen, ynorpeOinenue meradopsl “a
new creep is slithering into military and foreign policy speeches” nipu-
JlaeT 00pa3HOCTh BBICKA3bIBAHUIO.

Wrak, HaM yJanoch BBISSBUTH HE TOJBKO BOCHHBIH 00pa3 «4y»KOroy,
HO U PacCMOTPETh BCE KOMITOHEHTHI JAHHOTO 00pa3a, BHI3BIBAOIIHE He-
JIOBOJILCTBO THITMYHOTO OpuTaHna. Yurarenb BBIpAKAET COUYBCTBUE
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paHEHHBIM cojgaTaM, MHBAJIUaM BOCHHBIX neiicTBuil. JXKurtenu Benuko-
OpUTaHUU HE COTJIACHBI C JICUCTBHUSIMU MTOJIMTUKOB O HEOOXOAMMOCTH Be-
nenust 6oeB. Kpome Toro, OpuTaHITBI BEIPAXKAIOT HETOIOBAHUE T10 IOBOTY
OTPOMHBIX OFOJPKETHBIX TpaT Ha BOCHHBIE Pacxojbl. MBI paccMOTpeIn
JIMHTBUCTUYECKHUE CPEJICTBA, CO3/IAI0IINE 00pa3 «4yKOT0» Ha CTpaHUIaX
opuranckux CMU. ABTOpBI MaTepUasIOB Yalle APYrux CPeCTB UCTIOb-
3yIOT MeTaopbl, SMUTETHI, CPABHEHUS W aHTHUTE3bl. Kpome Toro, oOpa3
«qy)Oro» (OPMHPYIOT CIOXHBIE CHHTAKCHYECKHe (GUTYphI, (QUTypb
MPUOABIICHUS, MOJIAJILHBIC TJIATOJIbI.
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OCHOBHBIE XAPAKTEPUCTHKH
OYHKIIHOHA/IBHBIX TUIIOB TEKCTOB
IOPH/IHYECKOI O JHCKYPCA, ATAIITUPOBAHHBIX
K YCJIOBHAM MEJHHHOI' O THCKYPCA

A. A. JIbsikoBa

B cmamuve onpedensiiomcs mpu (QYHKYUOHANbHBIX MUNA MeEKCMO8,
noxyuaemMuvix 8 pezyibmame a0anmayuil MeKcmos 3aKoH08 K YCI08UAM
MeOUutiHo20 OUCKYPCA, U PACCMAMPUBAIOMCS UX OCHOBHbIE XApAKmepU-
CIMUKU.

KuroueBble cjioBa: aganTanys TeKCTa, MEIUWHBIN IUCKYPC, FOPUIN-
YECKUM JUCKYPC, TUUHBIN IeHKCHUC.

Ajanranusi IOpUAMYECKUX TEKCTOB, B UACTHOCTH TEKCTOB 3aKOHOB,
K YCIIOBMSIM MacCOBOM KOMMYHHMKAIlMM UMEET Ba)KHOE COLIUAIBHOE Ha-
3HAYEHHE, ITOCKOIbKY 3HAHHE MPABOBBIX HOPM HEOOXOIMMO KAXKIOMY
yiieHy oOmiecTsa, a Juisg O0NbIIMHCTBA Jrojiell mmeHHo CMU sBnsroTes
OCHOBHBIM CPEJCTBOM HoiydeHus MH(popmanuu. Ilpu 3TOM nckakeHus
COJEpXkKaHUs TEKCTOB IIPABOBBIX JOKYMEHTOB B pe€3yJIbTaTe aJanTalluu
MOT'YT IIPUBECTH K CEPbE3HBIM HETaTUBHBIM I10CJIEACTBUSIM.

OZHUM U3 OCHOBHBIX B TEOPUU JUCKYpCa SBISETCS IOJIOKEHUE O
TOM, YTO HU OJUH JUCKYPC HE SIBJIAETCS 3aMKHYTHIM U 3aBEPLICHHBIM,
OH IIOCTOSIHHO U3MEHSETCA B IIPOLECCe KOHTAaKTa C APYrUMH AUCKypca-
MH. JIUCKypc Bcera HaXoAuTCS B KOH(IIMKTE C APYTUMHU JUCKYpCaMH,
NPETCHAYIOIUMH Ha TO, YTOOBI MO-PYTrOMY OMPEAEISITh PeaabHOCTh U
yCTaHaBJIMBATh JPyrUe NPUHLHUIILI cOUanbHOU npakTuku [6; 7]. Korna
pa3iauuHble JUCKYPCHI U JKaHPbl ApTUKYJIUPYIOTCS BMECTE B OJTHOM KOM-
MYHHKATUBHOM COOBITHH, BO3HHUKAeT WHTEPIUCKYPCHBHOCTH. TBOpue-
CKUE IUCKYPCUBHBIE IPAKTUKU, B KOTOPBIX Pa3JIMYHbIE TUIIBI JUCKYPCOB
KOMOMHHUPYIOTCS HOBBIMH H CJIOKHBIMH CIIOCOOAMM — 3TO ITTOKa3aTeib
U JIBUXKYIIas CWJIA B JUCKYPCUBHBIX U COLMOKYJIBTYPHBIX H3MEHEHUSIX.
VImeHHO myTeM KOMOMHMPOBAHHMS 3JIEMEHTOB PAa3IWYHBIX JUCKYPCOB
MO’KHO U3MEHUTH OINPENEICHHBIM AUCKYPC U, KaK CIEICTBUE, COLUAIIb-
HBIU U KyJIbTYpHbII Mup. C Ipyroil CTOpOHbI, IUCKYPCUBHBIE IIPAKTUKH,
B KOTOPBIX JUCKYPCHI «CMEIIAHBD OOIIECHPUHATHIMU CIIOCOOAMH — 3TO
10Ka3aTeIu, KOTOPbIE OJHOBPEMEHHO MOAJEPKUBAIOT yCTaHOBIICHHBIN
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CTPOH IWCKypca M COIMANBHBINA TOpsAHoK. Takum oOpa3oMm, WHTEpIH-
CKYPCHBHOCTH CITY’)KUT OJHOBPEMECHHO W IPOSIBICHHEM H3MEHUHUBOCTH
SI3BIKA, ¥ PU3HAKOM €T0 CTaOMILHOCTH.

HOpuauecknii 1 MEIUHHBIA TUCKYPCHI KOHTPACTHBI M ¢ TOYKH 3pe-
HUSl YIaCTHUKOB, U C TOYKH 3PCHUS €T KOMMYHHKAINH, M C TOYKH
3pEHNS TUIIOBBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB B TEKCTAX, TOITOMY aJarTaIus TeK-
CTOB 3aKOHOB K YCIIOBHSM MAacCOBOH KOMMYHHKAITHH (KOTOpasi, KaK MBI
y’Ke TOBOPHIIH, COIIMANBEHO 3HAUNMa) TPeOyeT BBICOKOTO YPOBHS KOMITE-
TCHIIMHU aBTOPa aIalTHPOBAHHOTO BapHaHTa TEKCTA.

JIroboe BOCIPOM3BEICHNE MATEPHANIOB B CPEACTBAX MAacCOBOHW WH-
(opMaI OmoCpeayeTcsl ACITENFHOCTBIO pelakTopa — CIICIHAJIHCTa,
MTOJTOTABJIMBAIOIIETO MaTePHabI K pactpocTpaHeHuio. CoracHo MpHH-
Uy 0OBEKTHBHOTO XKYypHAIIU3Ma, peaKIMOoHHas 00paboTKa He TOJHKHA
HaBSI3BIBATh ayTUTOPUH TCHICHIIMO3HBIE COOOIICHMS, TOJKHA OCBOOOXK-
JaTh OT BBICKa3bIBaHMS JIOOOTO MHEHMS W MPUCTPACTHOTO B3ITIAA Ha
nHpopmaruro. OcoOeHHO HATIISAIHO COONIOJICHUE WIIM HECOOJIIOICHHE
9TOTO TPHHIIMIIA TPOSBISIETCS B TEPHOIBI TPEIBBIOOPHBIX KaMITaHHH,
KOTJ[a TOYHOCTh BTOPHYHOH perpe3eHTaIny HH(QOpMannui, BCEX UCTIONb-
3yeMbIX MaTEepPHAIOB CTAHOBHUTCS OINMPEHCILIIONINM (aKTOpOM B IPOBE-
JICHUH OOBbEKTUBHOM M YeCTHOW MPeIBBIOOPHON MONMUTUKY. B 3ananHoi
KOMMYHHKAaTHBHCTHKE Ha CMEHY NPHHIIUITY OOBEKTUBHOTO KypHAIH3-
Ma TIPHIIET MPHUHIAIT CIPABEUINBOCTH 1 OanaHca, KOTOPHIH COCTOUT B
CTPEeMJICHUH K IOCTIKEHHUIO IUTIOpa3Ma B3IIIOB U MHOTO0OPA3HIO
MTO3UIUI BCEX TONUTHYCCKAX M COUHAIBHBIX CHII JEMOKPATHYECKOTO
obmrectsa [5. C. 177-198]. Takum 00pa3oM, HEUTPATLHOCTh U a0COJTIOT-
Hasi TOYHOCTH TEKCTOB IPH NX BTOPHYHOM BOCTIPOM3BE/ICHHUH B YCIOBHIX
MacCOBOH KOMMYHHKAIIUH JOJDKHBI paCCMaTPHBATHCS TOIBKO B HICANIC.

Jns Toro 9ToOB KOMMYHHKAITHS ITOCPEACTBOM TEKCTa OKa3ajach
YCIICTITHOM, MPHUCTIOCOOTIEHIE TEKCTOB 3aKOHOB K HOBBIM JHCKYPCHBHBIM
YCIOBUSIM TpeOyeT MPUMEHEHHSI 0co00ro ajJropuTMa, OCHOBAHHOTO Ha
pe3ynbTaTax HCCIEeIOBAHMS OCHOBHBIX XapaKTEPHCTHK IOPUANIECKOTO U
MEIUITHOTO HUCKYpPCOB KaK AMCKYPCOB (DYHKIIMOHUPOBAHHS MCXOIHOTO
W aJanTHPOBAHHOTO TEKCTOB (II€b, YYACTHUKH (aapecaHT M aapecar),
KOJI, KOMMYHHKATHBHBIC CTPATETHH, )KaHPhI) U KJIACCH(DHUKAINU QYHKITH-
OHAITFHBIX THITOB TEKCTOB 3aKOHOB, IANITHPOBAHHBIX K YCIOBUSIM MEANH-
HOTO TUCKypcCa, B ’KaHPOBOT0 HAOOpa KayKAOTO M3 ITHX THITOB TCKCTOB.

B MennitHOM AMCKypce Kak aJpecaHT, TaK U agpecaT HE UMEIOT CIe-
[UATBHBIX 3HAaHWUH B 00JAaCTH NpaBa, OJHAKO KYPHAIUCT 00si3aH OBITH
OCBEIOMJICH O TIPEIMETE Peur 3HAYUTEIHHO JTyUIlle, YeM YUTaTeIbCKas

80



Hszoik CMU

ayautopud. Jis 3Toro npu paboTe ¢ OpUrHHAIBHBIM IOPUAMYECKUM TEK-
CTOM U MOJTOTOBKE COOCTBEHHOI'O MaTepuaia OH UCIOJIb3YyeT JAOTOIHU-
TeJIbHbIE NCTOYHUKH 3HaHUS (0OpalaeTcs 3a NOACHEHUSMHU K CIICIHaIIH-
CTaM, U3y4aeT COOTBETCTBYIOLIYIO JINTEpATypy U T.1.), Onarogaps yemy
OH CTaHOBUTCSI 0o0Jiee KOMIIETEHTHBIM B PAacCMaTPHUBAEMOM IMPABOBOM
BOIPOCE, YeM YUTATEIb.

OcHOBHOE B MEIMHOM JUCKYypce TpeOOoBaHHE TOCTYIHOTO JJIs Mac-
COBOH ayIUTOPUM H3JIOKEHHUS MaTepuala, yIoTpeOJeHUs] CTHIUCTH-
YECKUX MPUEMOB MU CPEICTB, 00ECNEUMBAIOLINX JIETKOCTh BOCIIPHUATHA
uH(pOpMaIMK, U UCKIIOYEHUSI U3 TEKCTa CPEACTB, HAXOMIALIMXCS Ha Iie-
pudepun s3bika, 00YCIOBIMBAET TO, YTO MIPH aJalTAllMd TEKCTOB IOpH-
JUYECKOT0 JUCKYpca K yCIOBUAM MEAUHHOTO AUCKypca criennduyeckue
MIPABOBbIC TOHATHUS 3aMEHSIOTCS OOIEM3BECTHBIMH WM TOSICHIIOTCS,
BMECTO OTBJICUYEHHO-0000IEHHBIX TpaMMaTHYeCKiX (POpM M KOHCTPYK-
LUH MOTYT HCIIOJIb30BaThCs O0Jiee KOHKPETHbIE, HaOII01aeTcsl 0TKa3 OT
XapaKTEPHBIX JJIS1 FOPUIHMYECKUX TEKCTOB PEUEBBIX CTEPEOTHIIOB.

Lenb aBTOpa NpU CO3AaHUU aJaNTUPOBAHHOTO TEKCTa YK€ HE KOJH-
(ukanus mpaBoBOM HOpPMBI, a HH(OOPMUPOBAHUE O HEW HACENCeHHUs, ee
MOSICHEHUE U OIIEHKA, a B HEKOTOPBIX CIIydasX OCBEIICHUE I10J1 OIpee-
JIEHHBIM YTJIOM 3pEeHHUA JJI1 MAaHUMYJSUKA co3HaHueM uyutarens. Coor-
BETCTBEHHO CTPATErMy MPEANUCAHUs, PETYIUPOBAHUSA, pEriaMeHTaIIH,
OpraHu3allui U KOHTPOJIA 3aMEHSAI0TCS HHPOPMATUBHOM, MAaHUITYJISTHUB-
HOM cTpaTerueil, crparerueid npezeHTauuu. Takum oOpa3oM, LEIsIMH
ajanTaluy IOPUINYECKUX TEKCTOB K YCIOBHSAM MEIUHHOTO AMCKYpCa,
10 HAIlIeMy MHEHHIO, SIBJISIOTCS HHPOPMHUPOBAHUE, KOMMEHTHPOBAHUE U
BO3/ICICTBHE Ha CO3HAHME YUTATEIs.

Hnghopmuposanue npeanonaraer JOBEJCHHE MPEINUCAHUN HOpMa-
TUBHBIX aKTOB JI0 CBEJICHUS YUTATENCH, HE SBIAIOMUXCA CIEHUAINCTAMH
B 00J1aCTH IpaBa, MOITOMY COJIEpKaHWE HOPMATHUBHBIX aKTOB IepelaeT-
Csl B COKpAIIGHHOM BHJIE IIyTeM Iepecka3a WU NpUBEAeHUs Hauboiee
BaXHBIX (PparMeHTOB IOPUIUYECKOr0 JOKyMeHTa (cenekuuu). Kommen-
mupogaHue TO3BOJSIET NPUOIM3UTE MaTepualibl O(pULUAIBHOTO JIOKY-
MEHTa K MPAKTUKE >KU3HU, PACCMOTPETDH IMOJIOKEHUS 3aKOHA B CBS3H C
BO3HUKHOBEHHEM OIPEICICHHON CUTYalluu U TeM CaMbIM ITOMOYb YUTa-
TEJII0 pa3o0patbes B Hel. Bozdelicmeue Ha cosnanue yumamerell, BIV-
SITHHE Ha BOCHPHUATHE MMHU COOOIIaeMbIX CBEACHUH, MOAECTUPOBAHHUE UX
MIPEJICTaBICHUI O MpeAMeTe peur OCYLIECTBISIETCS aBTOPAMHU MOCPE-
CTBOM HMHTEPIPETALMH, MMO3BOJIAIONIEH MPErnoAHOCUTh UH(POPMaLUIo B
HY>KHOM CBETE.
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B cooTBeTcTBHM C STHMHU IIETSIMA MBI BBIACISIEM TPH (PYHKIHO-
HAJIBHBIX THIIA aJalTHPOBAHHBIX TEKCTOB (TEKCTHI MH(POPMATHBHOTO,
KOMMEHTHPYIOIIETO W BO3JCHCTBYIOMIETO THUIIOB), KaXIbI M3 KOTOPBIX
MpeCTaBleH crieluuIeckuM HabopoM xaHpoB. K amantupoBaHHBIM
TEKCTaM WH()OPMATHBHOI'O THUIIA Mbl OTHOCHM HH(MOPMAIMOHHYIO 3a-
METKY, MH()OPMALHUOHHYIO KOPPECIOHICHIUI0 U MHUHHU-0003pEHHE, K
aIalTHUPOBAHHBIM TEKCTAaM KOMMEHTHPYIOIIETO TUIIA — KOHCYJIbTAIHIO,
AQHAJMTUYECKOE UHTEPBBIO, KOMMEHTAPUH M MPAKTUKO-aHATHUTUICCKYIO
CTaThIO, K aJalTUPOBAHHBIM TEKCTaM BO3JICHCTBYIONIETO THUITA — ITOJIE-
MHUYECKYIO CTAThIO.

CorocraBiieHIe TEKCTOB 3aKOHOB U UX aJIAIITUPOBAHHBIX K YCIIOBHSIM
MacCOBOM KOMMYHHKAIIUU BAPHAHTOB IIPOBOIUIIOCH HA OCHOBE pa3pado-
TAaHHOW HaMU MPOIEIYPHl KOMIUICKCHOTO COITOCTABUTEILHOTO aHAIN3A,
YUUTBIBAIOILIECTO CJCIYIONINE XapaKTEPUCTHKH: 1) m3MeHeHHne oObeMa
TEKCTa U KOJIUYECTBA TEKCTOOOPA3YIOMIUX KOHIICTITOB; 2) MOBBINICHUE/
MIOHM)KEHHE KaTErOPUAIIbHOTO CTAaTyca KIIIOYEBBIX CIOB aJalTHPYEMOTO
TEKCTa; 3) M3MEHCHUE CIOC00a KOHIICTITYAIN3allMU COepKaHus;, 4) u3-
MEHEHHUE IPOLIEHTHOTO COOTHOIIICHHSI CBEPHYTHIX U Pa3BEPHYTHIX CTPYK-
Typ [4]. BapuaTuBHOCTb JaHHBIX XapaKTEPUCTHUK OO0YyCIIOBIIEHA YKaHPO-
BOH crienuuKoii MOPOKAAEMOr0 TEKCTA.

[To HamMM HAOIIOACHWUSM, TOBBIIICHUEC WM ITOHWKEHUE KaTeropH-
QIBHOTO CTaTyCca TEKCTOOOPA3YIOIINX KOHIICTITOB [TPU BTOPHYHOM perpe-
3EHTALUU COJICPIKAHUS TEKCTa 3aKOHA B YCIOBUSIX MEAUIHOTO TUCKypca
MIPOMCXOAMIIO 32 CUET MPeoOpa3oBaHM Ha IEKCHYECKOM YPOBHE, TO €CTh
3a CYET JIGKCUYECKUX 3aMeH:

- 110 JINHUU P00 — uo (64 % ciiy4aeB), TO €CTh 3aMEHBI TUTICPOHIMOB
TUIIOHUMAaMU, WK HA000POT, HAIPUMED, ‘20Cy0apcmeo’ BMECTO ‘opeanbl
eocyoapcmeennoll enacmu’. B TOIKOBOM clioBape ‘eocydapcmeo’ omnpe-
JEeTSIeTCsT KaK MOMUTUYECKasi OpraHu3anus o0IecTBa BO TJIaBe C MPaBU-
TEILCTBOM U ero opeanamu (CnoBapb pycckoro si3eika, 1999), To ecth
MIOHSATHE «TOCYIAPCTBOY» MPHHAMICKUT K Oosiee 00IIeit KaTeropuu, 4emMm
MOHSTHE «OPTaHbl TOCYJAPCTBEHHON BIACTWY, & 3HAYUT, B TAHHOM IIPU-
Mepe YPOBEHb KaTerOpU3alliy KOHIIEITA IIOBBICHIICS;

- TIO JIMHUM abcmpakmuoe — konkpemuoe (B 33 % citydaeB), HanpH-
Mep, ‘MukpobusHec’ BMECTO ‘muxponpeonpusmue’. [Ilpeonpusmue — 310
MIPOM3BOACTBEHHAs WM TOProBasi xossucmeennaa eounuya (CnoBapb
pycckoro si3bika, 1999), dusznec — 3TO IKOHOMUYECKAST OestmeabHOCHb,
naromas npuosUib (COBpeMEHHBIH ClIoBaph MHOCTPaHHBIX ciioB, 2001).
CylecTBUTEIBHOE IPEATIPUATHIE) 0003HAUACT IPEAMET, SIBISCTCS KOH-
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KPETHBIM U MOXET UMETh (OPMY MHOMKECTBEHHOTO YHCIIA, B TO BpPEeMs
KaK CYIIECTBUTEIBHOE «OU3HEC» HA3BIBACT JACATEIBHOCTD, SIBIIIETCS a0-
CTPaKTHBIM W HE MMEET MHOXKECTBEHHOI'O YHCiIa. 3aMeHa KOHKPETHOIO
CYIICCTBUTEIBHOTO A0CTPAKTHBIM B JaHHOM MpPUMEpPE XapaKTepH3yeT
MOBBIIIICHHAE KATETOPU3aIIUKH HH(OPMAIIHH;

- O JWHHUH MHOJIcecmeo — edunuya (B 3 % ciydaeB), Hampumep,
‘pykogoodcmaso’ BMeCTO ‘pykogodumenu npeonpusimusi’. CoOupartenb-
HOE CYIIECTBUTEILHOE «PYKOBOJCTBO» (HOPMOU €TUHCTBEHHOIO YHCIIA
0003HaYaeT COBOKYITHOCTD JIMII, 3aBEAYIOIIMX MPEANPUITHEM, U UMEET
0oJiee BBICOKHI KaTeropHalbHBIN CTaTyC, YeM CYIIECTBUTEILHOE «PYKO-
BOJIUTENBY.

AHanu3 MaTepuala rmokasai, uTo BO BCEX aJlallTHPOBAHHBIX TEKCTaX
BCEX TPEX TUIOB MPOUCXOUT OTKA3 OT MPUHITON B HOPMATHBHBIX JIOKY-
MEHTaX PyOpHKaIliH, a TAK)KE COKpAIeHUE NCXOIHOTO TeKCcTa Oaro/a-
PA peAYLHUPOBAHUIO PA3IUYHBIX THITOB IMyTEM Iepeckasa, IMTHPOBAHHUS
WK uX codeTanus [3]. [y afanTUPOBAHHBIX TEKCTOB HH(POPMATHBHOTO
THIIA XapaKTEPHO MOBBIIIEHUE KATerOPHAILHOTO CTaTyca TEKCTO00pasy-
FOLIIMX KOHIIENTOB, COXPaHEHHE MOHATHHHOTO CITOco0a KOHIIENTya rn3a-
nuu uHbopMaIMK. YPOBEHb KaTeropu3anui HHGOPMAIMH TOBBIIIACTCS
3a CYET UCIOJIB30BAHUS B aJalITUPOBAHHOM TEKCTE OoJiee 000OIEHHBIX,
YEeM B UCXOJHOM, MOHATHH, YTO NIPU BTOPHUUHOM PENPEe3eHTAIINN TEKCTO-
BOT'O COJICpKAaHUS BBIPAXKAETCS B 3aMEHE THIIOHUMOB THIIEPOHUMAaMH,
KOHKPETHBIX CYIIECTBUTECIBHBIX a0CTPAKTHBIMH M EAMHUYHBIX CYIIC-
CTBUTENBHBIX COOMPATEITHHBIMU. JTO OOYCIOBJICHO OCHOBHOM IICINIBIO
aJaNTHPOBAHMsI TEKCTA — JaTh 00IIee MPECTaBICHHE O TIPABOBOW HOP-
Me, He BBOJIS B €€ JICTalli, 3HAHHE KOTOPBIX HE 0053aTEIBHO TS aapeca-
Ta, KOTOPBIM SIBJISICTCS IIMPOKHH KPyTr YuTaTeNeH, a He mpodeccnoHa b-
HBIC FOPHUCTBI.

B OoJBIIMHCTBE TEKCTOB KOMMEHTHPYIOIIETO THITA HAOJIOIACTCS
MOHIKEHHE YPOBHS KaTErOPH3allMi TEKCTOOOPa3yHIIUX KOHIIEITOB
(3aMeHa THIIEPOHUMOB THIIOHMMAaMH, KOHKPETHBIX CYIICCTBUTEIBHBIX
aOCTPaKTHBIMM W EIMHUYHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX COOMPATEIBHBIMHU),
3aMeHa TOHATHHHOTO Crocoba MpeaCTaBICHUS] TEKCTOBOIO COJEpIKa-
HUS TOHATHHHO-OIICHOYHBIM, BHECEHHE (DParMeHTOB, OTCYTCTBYOIIUX
B TEKCTE 3aKOHA M COJICPIKAIINX JOMOJHUTEIBHYIO0 HH()OPMAIHIO U MTPH
HEOOXOAMMOCTH PyOpHKAIMs TEKCTa MO HOBOMY NpUHIUMY. JlaHHBIC
HU3MEHEHHUST OOBACHSIOTCS «C(POKYCHPOBAHHOCTHIO» >KaHPOB JIAHHOTO
THIA aJalTHUPOBAHHBIX TEKCTOB Ha TEX MPABOBBIX BOMPOCAX, KOTOPHIC
0O0JIbIIIE BCETO MHTEPECYIOT YMTATENEH, UTO MPEANosaracT oopalieHmue
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K KOHKPETHBIM FOPUIMUECKUM CHTYAIUsSIM U JIeTATbHOEC PACCMOTPEHHUE U
MOSICHEHHE B CBSI3U C 3TUM OTJCIbHBIX MOJIOKEHUH 3aKOHA, a TAK)KE BbI-
pakeHHE MHEHHS 110 3TOMY MOBO/IY KOHCYJIbTaHTA.

B TekcTax BO3IEHCTBYIOIIETO THIIA IPOMCXONT MOHMKEHHE KaTero-
pHAITBHOTO CTAaTyca TEKCTOOOPA3YIOIINUX KOHIICTITOB, 3aMeHa MOHSITHM-
HOTro crocoba KOHIENTYaTH3aluy COACPIKaHUsS MOHITUHHO-OIEHOYHBIM
WU TIOHATUHHO-OIIEHOYHO-00pa3HbIM. ITO 00YCIIOBIEHO T€M, YTO ajpe-
CaHT, CTAaBSIIUI CBOCH IEJIbIO MOBIUITH Ha BRIPAOOTKY TOT'O MJIM HHOTO
OTHOIIICHHUS K OIMCHIBAEMOMY TOJIOKEHHUIO BEIIEH, OCBEIIACT OTHU (haKThI
M OCTaBjsieT Oe3 BHUMaHUs aApyrue. Takum o0pa3oM, ayJUTOPHH BCErIa
MPETOTHOCUTCS YIKE OIICHEHHAS C OMPEICIICHHON MO3UIMH HH()OPMAITHS,
KOTOpast 4acTO MPEACTABISIETCS BeChbMa SMOIMOHAIBHO U 00pa3Ho.

B cBs3M ¢ BBINIECKA3aHHBIM Y aIalITHPOBAHHBIX TEKCTOB KOMMEHTH-
PYIOIIETO M BO3JCHCTBYFOIIETO THITOB MOSBIISICTCS BAKHBIA OTIHYUTENb-
HBIA MPHU3HAK — JIMYHBIA JEUKCUC, CBSA3aHHBIM C MparMaTUYECKOU KO-
OpAMHATOU «SI», KOTOpast CIIY)KUT BAXXHEUIIIMM CPEICTBOM BBIPaKCHUS
CyOBEKTHBHOCTH B TeKCTe [l, 2], HEIOMYCTUMOM B UCXOJIHBIX TEKCTaxX
3aKOHOB. THUIMYHBIMHU CPEACTBAMH PEATU3alNN JIMYHOCTHOTO JIeHKCHcCa,
1O HAIIMM HAOJOACHUSAM, SIBJISIOTCS:

1) cpeacTBa peanu3aliui SKCKITIO3MBHOTO JeHKcHca 1-To JI. Kak Io-
KaszarteJssi TOro, 4To aBTOP TEKCTa He MoIpa3yMeBacT yKa3aHus Ha IpyTrHe
JIMIA: MECTOMMEHHE 1-TO JI. e/l. Y. B MUMCHHUTEIIBHOM TMajieke (C rIaroib-
HOM Qopmoit 1-ro 1. en. 4. win 6e3 Hee), MECTOUMEHHE 1-ro JI. ell. 4.
B KOCBEHHBIX MajekaX, MPUTHKATEIIBHOE MECTOMMEHHE MO, OIpese-
JICHHO-JIMYHBIE TJ1arojisl B popme 1-ro JI. ea1. 4. B ONMpeaeICHHO-TNIHBIX
TIPEIOKECHUSIX: DMO He O4eHb NPAGUIbHOE peuleHue, Ha MOU 832750,
Ewe paz nanomunarno nodumensim samvikamo pom npecce: «Bocnpe-
nAMCME08AHUE 3AKOHHOU NPODECCUOHATLHOU 0esIMETbHOCINU HCYPHANU-
CMo6 nymem NPUHYHCOCHUA UX K pacnpoCmpanenuio 1mbo Kk omraszy om
pacnpocmpaneHuss ungopmayuuy, 0a ewe U «C UCNOIb308aHUEM CB0E20
CYHCEOHO20 NOTIONHCEHUSL) HAKAZLIBACTCSA 6NJI0Mb 00 08VX Jlem JUleHUs
c600000bl U T.I1.;

2) cpencTBa peaau3alii HHKIF3UBHOTO Jeiikcuca 1-ro JI. Kak Mmoka-
3aressi TOro, YTO aBTOP BKIIKOYAET ce0sl B HEKYIO IPYIIY: MECTOMMEHHE
1-ro . MH. 4. Bo Bcex majexax, MPUTSHKATEIIEHOC MECTOMMEHHE HAll,
[JIaroybl B opMe 1-To JI. MH. 4. ONPENeIeHHO-THYHBIX TPEATOKCHHSIX:
Tlo Kunuwmnomy xooekcy, 8ce Mbl 00NIICHLL NPOGECMU COOpaHUsl cooO-
CIMBEHHUKOB JCUNbSL U 8bIOPAMb 00HY U3 (YOpM YNPAGIeHUs CBOUM 00-
mom; Kunuwnolii Kooekc 6 0aHHOM cyuae ynompeoisiem pacnivléud-
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My (OpMYIUPOBKY. Keapmupa «modxcem 0vbimvy npedocmasiena. Bee
Mbl 3HAEM YeHy IMOMY «MOodcem Oblmby U T.IL.;

3) cpeacTBa peanu3alyu qeiKkcrca 2-ro JI. J1s yKa3aHus Ha ajpecara:
(hopMBI MECTOUMEHUS 2-T0 JI. €. U MH. 4., COOTBETCTBYIOIINE [TIAr0JIb-
HbIe (POPMBI U TIPUTSHKATENBHBIE CIIOBA: Bbl Modicene npucymcmeosans
Ha coopanusax TCIK, no npasa eonoca y eac e 6yoem,; C samu 0onxceH
Obimb 3aKaI04eH 002080p Menbl. Hu na umo Opyeoe He coznawaimecs;
Cmoum umems 8 6udy, 4mo no 3aKoHy makoe npaso peaiu3yemcs e as-
momamuyecku, a o CReyuanbHol npocvLbe NOKynameJis, maxk 4mo uHu-
YUAmMugy 00AHCHbL NPOABUMND 8bl CAMU U T.I1.;

4) cpencTBa, UCHONB3YEMbIC Ul YKa3aHUS Ha «TPEThH JUIay (per-
sona tertia): MECTOMMEHHBIE CIIOBa (OH, KMo, HUKMO, KMO-mo, 100U,
Kadicowlil) BO BCEX Majiexax, Yuciax W pojax, CloBa me, 6ce, MHO2UE,
JIMYHBIC CYIICCTBUTEIBHBIC M TJIAroyibl B (opMme 3-ro J. MH. 4. B HEO-
MpeIeIeHHO-THYHBIX MPEITOKEHUAX: Takum 0opazom, coOCmeeHHUKO8
Keapmup HUKMO He 8npase 3acmasums oniavueams smu 5 %, HUmenno
OH, U HUKIMO OpPY20l, 8npase NPUHUMAamy, KaxK CKA3aHo 8 3aKOHe, «OKOH-
yameinbHvle peuleHusi 8 OMHOUEHUU NPOU3BOOCMEA U BbINYCKA CPEOCMBA
MaAccosou uHpopmayuuy A T.1.

Takum 00pa3om, TUYHBIN JTEUKCUC CTAHOBUTCSI OJTHOM M3 OCHOBHBIX
XapaKTePUCTHK TEKCTOB KOMMEHTHUPYIOLIETO U BO3JCHCTBYIOIIETO THU-
OB, KOTOPYIO HEOOXOAMMO YYUTHIBATh MPH HHTEPAUCKYPCUBHOW ajarl-
TallUu.

Htak, ycrex KOMMYHHKAIIUU TOCPEICTBOM TEKCTA HAMPSMYIO 3aBU-
CUT OT YMEHHs aJpecaHTa BOCIPOM3BOJUTH M3BECTHYIO MH(OPMAIIUIO
C Y4eTOM H3MCHUBIIUXCS KOMIIOHEHTOB KOMMYHUKATHBHOW CUTYyalluH,
aIalTUPOBATh TEKCT K HOBBIM JUCKYPCHBHBIM YCIIOBHUSIM, BBIOMpas U3
MHOT000pa3nsi BO3MOKHOCTEH BBIPAKEHUSI CMBICTA, MPEI0CTABISCMbIX
CUCTEMOI s13bIKa, Harnboee 3(h(HeKTUBHBIC IS aaNTHPOBAHHOIO TEKCTA
JAHHOTO (PYHKIIMOHAJIBHOTO THIIA SI3BIKOBBIC CPEICTBA.
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JIMHI'BUCTHUKA U IIEPEBO/]

OCOBEHHOCTH HOMHHALIUH BA30BOI'O CJIOA
BAPHAHTA KOHLENITA VIOLENCE
AMEPHKAHCKOH 9THOKOHI[EIITOC®EPBI

JI. P. I'a3u3yinna

Cmamwsi 0OCHOBAHA HA PE3YIbMAMAX ACCOYUAMUBHO20 IKCNEPUMEH-
ma, NpoeOdeHH020 ¢ YUacmuem AMepUKaHckux ungopmanmos. Llenvio
pabomol sensiemest cunmes 6azosozo cios konyenma VIOLENCE 6 ame-
PUKAHCKOU KoHyenmocgepe.

KuroueBble €jI0Ba: acCOIMATHUBHBIN 3KCIEPUMEHT, 0A30BBIA CIIOH,
KOHIIETT.

[MpobGnema Hacunwmsi, ero NMpUYUHBI, (GOPMBI U chepbl TPOSBICHUS
BCer/la pUBJIeKalia K ce0e BHUMaHHUE HCcleoBareseii. MoXHO KOHCTa-
TUPOBATh, YTO HACWJIME — ATO MEXKIUCUUIUIMHAPHOE MOHSITHE, T.K. SB-
JIIeTCS OOBEKTOM U3YYCHUS B IICUXOJIOTUHU, COI[UOJIOTUH, TTOJIUTOJIOTHH,
WCTOpUU, TUHTBUCTHKE. Hacuiue kak (JEeHOMEH YeOBEYECKOM KU3HU,
00BEKTUBUPYEMBIN SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMH, MOXKET U JIOJDKHO CUUTATh-
CsI KOHIIETITOM.

Konnent HACUJIUE sBnseTcs 0a30BbIM COLIMAIBHBIM MEKIUCIIU-
IUTMHAPHBIM KOHIENTOM, NPUCYLIUM JI000My ob0mecTBy. C MO3UIMii
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKUA U KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHOTO MOJIX0JIa Ha
MaTepualie pPyCCKOro M aHTJIMMCKOTO SI3bIKOB JIAHHBIA KOHIIEMT €Ie HE
SIBJISLJICS. CAMOCTOSITCIIBHBIM O0BEKTOM JIMHTBUCTHYECCKUX HCCIICTOBAHHMH.

Jannas pabora mpeacraBisieT coOOH aHaIW3 U ONMUCaHUuE 0a30BOTO
cnos Bapuanrta konuenta VIOLENCE B ameprkaHCKO# STHOKOHILIETITOC-
(hepe Ha OCHOBAHUM PE3YJITATOB MPOBEJICHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO IKC-
MEepUMEHTa CPEIU HOCUTEIEH S3BIKA.

OnHoli 3 Hanbosiee ONTUMAIBLHBIX SKCIIEPUMEHTAIBHBIX METOJ/IUK B
HCCIIEIOBAHUM KOHIIETITOB SIBJIIETCS aCCOLUUATUBHBIN AKCIIEPUMEHT. Ac-
COIIMATHUBHBIA HKCIIEPUMEHT OTHOCUTCS K MCUXOJMHTBUCTHUYECKUM Me-
TOJ/IaM UCCJICJIOBAaHUS U OCHOBAH Ha 00pa0OTKE CIIOBECHBIX acCOIMAIUi
HCIIBITYEMBIX, CPEJIN KOTOPBIX Pa3INdaloT CBOOOJIHBIC U HAIIPABJICHHBIC.
JlanHas MeTo/MKa JOCTATOYHO pa3padOTaHa M MIMPOKO MPUMEHSIEMa B
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JIUHTBOTNICHXOJIOTUYECKUX U KOHIICHITONIOTHUECKHUX UccienoBanusx. [Tpu
CBOOOHOM aCCOLMATUBHOM SKCIEPUMEHTE HH(OPMAHTHI HE OTrpaHHue-
HBI B BBIOOpE CBOMX PCAKIUIl: OHU 3aIMCBHIBAIOT TEPBBIC MPUXOIINC
UM B TOJIOBY CJIOBA, BOSHUKAIOIINE KAaK PEaKIHs Ha CIOBO-cTUMYII. Pe-
3yJBTaThl 00pabaTHIBAIOTCS B 3aBHCUMOCTH OT IIeJIel SKCIIEPUMEHTA U,
KaK TPaBIIO, aHATU3UPYIOTCS OCOOCHHOCTH CEMAaHTHUYCCKHX CBSI3CH U
ceMaHTHYeCKUN 00bEM cioB. Crienuuka pearu3alui CeMaHTHICCKUX
CBS3eH M CEeMaHTHYECKUH OOBEM CJIOB Ype3BBIYAHO IMOKa3aTeNbHBI C
TOYKU 3PCHUS HAIMOHAIBHOTO CBOEOOPA3Us SI3BIKOBOM CEMAaHTHKH U
MPEACTABISIIOT ONTUMAJBHBIA IMOIXOA MPH W3YYCHUH HAIUOHAIBHO-
KyJIbTYPHOM MapKHUPOBAHHOCTH KyJIbTypHOTo co3Hanus [2. C. 319].

Cunte3 6a3oBoro cios BapuanTa konrenra VIOLENCE npoBoauics
C HCIIOJIb30BAaHHEM METOJIa CBOOOJHOIO ACCOIMATHBHOTO HKCICPHMEH-
ta. cpenu xurener CLIA. Uudopmantam (150 yenoBek), MyKUYUHAM
U KeHIIMHAM 0T 18 1o 73 jer ObUIO MPEUIOKEHO OTBETUTH Ha BOIIPOC
«What are the first words that occur to you when you hear or see the
word VIOLENCE?» (Kakue nepsbvie cirosa npuxoosm Bam na ym, kocoa
8bl CIblUme Uiy uoume cioso «Hacuauey?). O6paboTKa pe3yabTaToB
BKITIOYAJIa PAaH)KUPOBAHUE OTBETOB IO YACTOTHOCTH, JICKCUKO-CEMAHTH-
YECKYIO U KOTHUTHBHYIO HHTEPIPETALIUIO ACCOIIMATOB, BBIICICHHE SIICP-
HBIX U epu()epUHBIX TPHU3HAKOB.

JIeKCHKO-CEMAaHTHYCCKUI aHAJIH3 IOyYCHHBIX acCOIUATOB IO3BO-
JIUJT BBISIBUTH MPH3HAKY, HA OCHOBAHUHM KOTOPBIX OBUIN BBIICICHBI CIIc-
IYIOIINE TPYIIIBL:

1) CyuwecTBUTeIbHbIE, HOMUHUPYIOLIHE

a) cyObekT Hacunus: a criminal npecmynnuk 4, a gang 6anoa 4, a
thug youiiya I, a male myscuuna 1, a mob watixa 1

b) pe3ynbTaT HACWIBCTBEHHBIX JACUCTBUI: war eotina 1, pain 6o.b
7, blood xposs 6, death cuepmo 6, murder youiicmeos, crime npecmy-
naenue 4, suffering cmpaoanue 3, rape usnacunosanue 2, explosion
e3puis 1, destruction paspywenue I, terrorism meppopusm 2, injury
noepeasicoenue 1, trauma mpasmal, abortion abopm 1

C) SMOIMOHAIBHO-OIICHOYHOE COCTOSHHE: anger s1oba &8, rage
apocmo 4, brutality ocecmorxocmv 4, horror yocac 2, danger onac-
Hocmb 2, power cuna 2, cruelty occecmoxocmy 1, sense of impunity uys-
cmeo oeznaxazannocmu 1, prejudice ywepo 1 aggression acpeccus 1

d) obnacte mpumeHeHusi Hacwius: television menesudenue I, sex
cexc 1, religion penueus 1, video games guoeo uepvi 1, WWE match
mamy no bopvoe 1
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€) opyaue: gun ocnecmpenvroe opyacue 3, knife noow 1

2) I'aaroJsl

a) ¢usnueckoro Bo3aeicTeus: to murder youms 4, to fight opamuvca
3, to Kkill youms 2, to stab xonomo I, to strike yoapsims 1, to hurt npu-
yunsms 601b 1, to abuse ocecmoko oopawamscs 1, to attack nanadamo
1, to torture myyums 1, to mug Hanaoams (c3aou) 1

b) smounoHanbHO-OLEHOYHOTO OoTHOwIeHus: to suffer cmpadams, to
hate nenasudemn

3) Hpuaarareasnsie: violent xacurvcmesennvii 3, malicious 37106-
noitl, evil 3nou, physical ¢usuueckuii, passive naccusnuiii, active axkmug-
uoitl, domestic domawnuii, destructive paspywumenvholii

4) Nmena coGcrBeHHble: America Awepuxa, USA CIlI4, Flint
(Home town) @auum(poonoii ecopod), Al-Qaida Anv-Kauoa, Hitler
Tumnep

KorHutuBHas HHTEPITPETAIMS aCCOIMATOB, HAMOIHSIOMUX 0a30BbIi
cioil amepukanckoro Bapuanrta konuenta VIOLENCE nokasana nanu-
gyre 10 TeMaTHYEeCKUX TPYIIL: PEaTH3yeMbIX HPU MOMOIIU CICIYFOLIHX
SI3BIKOBBIX CIHHUIL:

1. Heiicteue 27 (kill/murder youms, hurt npunocums 60w, beat
oumo).

2. Pesyuwrat 24 (blood xposs, death cuepms, pain 60.1v).

3. DOmouun,ourymenus 16 (horror yorcac, anger sno6a, hate nena-
8UCTD).

4. [unHamuyeckue o0Opaswl 15 (war gouna, sex cexc, video games
8U1O0€0 Ucpbl).

5. Yenogek 12 (Hitler /'umaep, male myosicuuna, women dcenuyunol).

6. Ouenka 7 (bad nroxou, evil 3101, cruel socecmoruti).

7. Xapakrepuctuka 7 (active axmuensiii, physical ¢usuueckuii, do-
mestic domawmnuii).

8. Aptedakt 4 (gun ocrecmpenvroe opysrcue3, knife noorc).

9. Opranuzauus aonei 4 (gang 6anoa, mob waiika, Al-Qaida Anob-
Kauoa).

10.MectHocth 3 (America Amepuxa, USA CIII4, Flint (Home
town) @aunm (poonotii 20pod)).

Ha cnenyromem 3Tarne ucciae0BaHus MOJYYCHHBIC aCCONUATHI ObLIH
KJIacCU(HUIUPOBAHBI Ha 00pa3HbIe, MOHATHHHBIC U IICHHOCTHBIC COTJac-
Ho knaccupukarmu B.U. Kapacuka. O6pa3Hasi cTopoHa KOHIIENTA - 3TO
3pUTENBHBIC, CITyXOBbIC, TAKTHJIBHBIC, BKYCOBBIC, BOCIIPUHIMAEMBIE 000-
HSHHUEM XapaKTEPUCTUKU MPEAMETOB, SBJACHHUN, COOBITHH, OTPaKCHHBIX
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B HAIICH MaMsITH, dTO PEICBAHTHBIC NMPU3HAKH MPAKTUUECKOTO 3HAHUSI.
[ousTHIiHAS CTOPOHA KOHIIENTA - 3TO SI3BIKOBAs (BUKCAIUs KOHIICITA,
ero o0O3HAYCHHE, ONMCAHUE, IPU3HAKOBAS CTPYKTYypa, ACHUHUIMS, CO-
[TOCTABHUTENIFHBIC XaPAKTEPUCTUKHU JAHHOTO KOHIIETITA 10 OTHOIICHHIO K
TOMY WJIM WHOMY PsIy KOHIICTITOB, KOTOPBIC HUKOTJA HE CYIIECTBYIOT
M30JIUPOBAHHO, UX BaKHEHINEe KAuecTBO - ToJorpaduyeckas MHOIO-
MepHasi BCTPOSHHOCTh B CHCTEMY Hallero onbITa. L[eHHocTHast cTopoHa
KOHIICNTA - BAYKHOCTH 3TOTO IICUXUYECKOT0 00pa30BaHUs KaK JJIsl UHIU-
BHUIyyMa, Tak 1 Juig kosektusa [1. C. 3-16].

Tabnuya 1

Obpas (72% sepbanuzayuii)

war eotina 11, anger 3106a 8, pain 6ons 7, blood xposs 6, death cuepme 6,
horror yorcac 2, a eriminal npecmynnux 4, a gang d6anoa 4, rage sipocmeo
4, gun oecnecmpenvroe opyoicue 3, danger onacnocms 2, power cuia 2, a
thug youiiya, cruelty soccecmorxocmo, sense of impunity uyscmeo Oesna-
kasannocmu, prejudice ywepo, sex cexc, video games gudeo uepwol, tele-
vision menesudenue, a male myosrcuuna, a knife nooc, a mob waiixa, to
hate nenasuoemo, explosion s3puis, destruction paspyuwenue, terrorism
meppopusm, injury nospexcoenue, trauma mpasma, aggression azpec-
cus, abortion abopm, suffering cmpaoanue , hatred nenasucmo, Hitler
Tumnep, male myoscuuna, women ocenwunvl, America Avepuxa, USA
CILII4, Flint (Home town) @runm (poowoii 20poo)

Hownamue(20% sepoanuzayuii)

murder youiicmseo5, to murder youms 4, brutality ocecmoxocmo 4
crime npecmynienue 4, suffering cmpaoanue 3, to fight opamwca 3, rape
usnacunosanue 2, to kill youms 2, people hurting others o0u, npuuuns-
rowue bonw opyeum, passive and active violence naccusnoe u akmusnoe
nacunue, an act of harm, whether it be psychological, physical, emo-
tional, or spiritual or all of the above, done to other or others axm na-
HeceHUs: epedda, 6y0b Mo NCUXoI02UdecKull, usudeckuti, Oyule8Hvll Ul
6ce emecme, NPUUUHEHHBIL Opyeomy uenosexy uau nooam, disrespect for
life neysaoicenue x orcusnu, to stab xonomo, to strike yoapsams, to hurt
npuyunams 601v, to abuse orcecmoro oopawamscs, to attack nanaoams,
to torture myuums, to mug ranadams (c3aou) kill/murder youms, hurt
npunocums 601b, beat 6umo

Oyenka (8% eepbanuszayuil)
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violent nacunvcmeennwiti 3, bad nuoxoi, evil znou, cruel scecmoxuil,
malicious 3106nu11, destructive paspywumensuoiii, 1 hate violence! s
HEeHABUICY Hacuiue

W3 npuBeneHHOM BbIlIE TaOIUIBI BUJHO, YTO HAUOOJI€e YaCTOTHBIMU
SIBJIIIOTCS PeaklMu 00pa3Horo xapakrepa. Ha naHHOM ypoBHE Mennopa-
TUBHBIC PEAKIIMU HE MPUCYTCTBYIOT, T.€. HENb3s CKa3aTh, UTO HA YPOBHE
00pa3HOro BOCIPUATHS NPUCYTCTBYET OMIIOISPHOCTh paccMaTpUBaeMoO-
ro BapuaHTa KoHIenTa. Peakiuun nH(OpMAHTOB BecbMa pa3HOOOpa3HBI,
OXBaTBIBAIOT Pa3lin4Hble cepbl KUIHU (CEKC, TENEBUACHUE, PEJIUTHS),
YTO CBHUJETEILCTBYET B MOJIb3Y aKTYalbHOCTH PacCMaTPUBAEMOI0 KOH-
uenta. Crneayer OTMETUTb, YTO B OTBETAaX PECHOHEHTOB acCOIMATHI,
MPsIMO WJIM KOCBEHHO CBSI3aHHBIE C 0OJIbIO M TEIECHBIMU MOBPEXKICHH-
SIMH, XapaKTEPU3YIOTCSl BBICOKOW 4acCTOTHOCTBIO. VX oOuiee yucio co-
cTaBisieT 59% 0T 0011ero yncna mojxy4eHHbIX aCCOLUAIUM.

Peakuuu ypoBHS IOHATHS CBUJETEILCTBYIOT O BBICOKOM 3HAYMMOCTH
HACWJIMS KaK COLIMAIbHO-TIOJIMTHYECKOr0 (PEHOMEHa, a TAKXKE O TOM, UTO
amepukaHnipl paccmarpuBaior VIOLENCE kak HapyllIeHHe paB H CBO-
607 uenoseka: an act of harm, whether it be psychological, physical,
emotional, or spiritual or all of the above, done to other or others
— akm Hamecenusi epeda, 6yO0b Mo NCUXON02UYeCcKull, puzudeckutl, Oy-
wleBHbII UU BCe Mecme, NPUYUHEHHBIU OPY2OMY UeN08eK) UL TH0OIM).

HenHocTtHas cocrasistomas Bapuanta konuenta VIOLENCE mpen-
CTaBlieHa TEeHOPaTUBHBIMU PEAKIMAMU, B OCHOBHOM BBIPAKAIOIIUMU
pe3KO OTpHIATENIbHYIO OICHKY: violent wacurbcmeenmuwiii, malicious
3710011, evil 3101, malicious, destructive paspywumenvruiil.

Snpo 6azoBoro cnost Bapuanta koHuenta VIOLENCE B amepukas-
CKOH KoHULenTocdepe sABISETCS 0Opa3HbIM, TaK KaKk MMEHHO K 3TOMY
YPOBHIO OTHOCHTCS JIOMHUHHPYIOIIEe KOJUYecTBO accornuaroB (72%).
OxounosiiepHblii ciloit 1 nepudepus paccMaTpBaeMoro BapruaHTa KOHIIeT-
Ta TaK)Ke XapaKTepu3yrTcs npeobialaHueM peakiui-o0pasos.

Taxum oOpa3oM, sIpo, OKOJIOSIIEPHBIE CIIOH 1 mepudepusi 0a30BOro
cnos BapuanTta konuenta VIOLENCE B ameprkaHCKO# STHOKOHLIETITOC-
(epe sBIsIETCA OOPA3HBIM.

AHaNM3 MPOBEJCHHOTO JKCIEPUMEHTA MO3BOJIWI CIeNIaTh BBIBOJ O
TOM, 4TO B CO3HAHHUHU aMEPHUKAHIIEB pacCMaTpUBaeMblii KOHLIENT Meiopa-
TUBEH: HA KaXIOM YPOBHE MPUCYTCTBYIOT PEAKIIUU, XapaKTePU3YIOLIHe
HAcHWJIME KaK sIBIIEHUE B BBICLICH CTETIEHU OTPULIATEIIbHOE, CONPSHKEHHOE
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C HCTaTUBHBIMU OMOIUAMHU, MEPCIKNBAHUSIMU, 06pa3aMH BOI71HBI, 6OJ'II>}O,
CMCPTHIO U T.
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K BOIIPOCY O I'EHJJEPHBIX OCOBEHHOCTAX
KOMMYHUKATHBHOI O IIOBEJEHHUA MY KYUH
H KEHIIIHH (HA MATEPUAJIE HEMEIIKOI'O S13bIKA)

E. 0. IxxannanneBa

B cmampve paccmampuearomcs ocobennocmu MyDICCKOUV U JICeHCKOU
pedu, Komopbsle NnPOsABIAAIOMCA eynompe@leHuu Ol’lpeaeﬂeHHblx}ZS’blKOGblx
cpe()cme U pasiudHoblxX CMUisAX KOMMYHUKAMUBHO20 noeeoeHus: u mozym
A6NIAMBCA npuquHoﬁ HeOONOHUMAHUS Meycdy noaamu.

KiroueBble cjioBa: CTUIb KOMMYHHUKATUBHOI'O ITOBEACHU, SI3LIKOBOU
PErucT, KOONICPATUBHOCTH, KOCBEHHOCTD.

VYke Ha TPOTSHKCHMH HECKONBKHMX —JICCATHICTHH mpobieMaTHka
pa3nuuuii B KOMMYHUKATUBHOM MOBEJICHUHM MY>KYMH M JKEHIIUH SBIISICTCS
aKTyaJIbHOM TEMOW JIMHIBUCTUYECKUX HccienoBanuil. Eme B 70-x romax
YUYEHbIC JIMHTBUCTHI KOHCTAaTHPOBAJIM HAMYME OMPENCNICHHBIX TeHICP-
HBIX Pa3IH4uidi B 00JIACTH KOMMYHHKAaTHBHOTO MOBeieHus. HecMoTps Ha
MPOTUBOPEYMBOCTh TOJTYYEHHBIX PE3YJIbTATOB, YY€HbIC OBUIM CIMHBI B
OJTHOM: MY>KYHMHBI H >KSHIIIMHBI B OCHOBHOM TOBOPAT HAa OJJTHOM M TOM K€
S3bIKE, HO YIOTPEOIIAIOT €ro Mo-pasHoMy, 4To 00YCIIOBICHO CHeU(UKOMA
TeHCPHOW COLMANTM3ALNY, PA3IMYHBIMH 3aJadaMd W HHTepecamu ole-
ux nosioB. MccnenoBanus MOCeHNX JIET MOKA3aIH, YTO SI3bIKA JKSHIIMH
U s3bIKA MYXYMH KaK KOHCTAHTHOTO OOpa3oBaHUsI HE CYIIECTBYET.
«Peub MOXET MIOTH JIMIIb O TUIMYHBIX YEPTaX MYIKCKOH M HKEHCKOM
peun, OOHapy>KEHHBIX TEHICHIMAX YIOTPEOJCHUS S3bIKA MYXKUYUHAMH
n sxenmmHamm» [1. C. 133]. Takoil TOUKu 3peHUs] NPUAEPKUBAIOTCS KaK
OTEUECTBEHHBIC, TAK U 3ala (HbIe JTIMHIBUCTHL. COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBATE-
JIei MTHTEPECyeT TAKKe BBISIBIICHHUE TeHJICPHBIX CTEPEOTUIIOB H OIIPEICIICHIE
ux crenuduku. ['eHepHble CTEPEOTUTTB PACCMATPUBAIOTCS KaK «4aCTHBIN
Cllyyall CTEpeoTUIla, OTHOCSILMICA K 3HAHUSAM O JIMLAX Pa3HOro I0Ja,
NPUIHCHIBAHUK MM ONPENICNICHHBIX MPU3HAKOB. [ eH/IEpHBIE CTEPEOTUIIBI
(DPUKCHPYIOT B SI3bIKE MTPEACTABIICHUS O MY>KECTBEHHOCTH U JKCHCTBEHHOCTH
Y CBSI3aHHBIX C HUIMHU MOJICIISIX TIoBeieHust HHauBUIoBy [2. C. 18].

B nmanHOW craThe moiieT peub O BepOATBHBIX O0COOEHHOCTSIX
KOMMYHUKAaTUBHOI'O IIOBEJECHUS MY)XYMH M XKCHIIUH, KOTOpPHIE HaW-
0ojiee 4acTO CTAHOBSITCS MPUYMHOW HEJONMOHMMAHUS WU KOH(IUK-
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TOB MeXIy HHMHU. BepOanbHas KOMMYyHHKAalUs OTpaHUYHMBACTCS
TOJIBKO SI3BIKOBBIM aCIIEKTOM, TIOJ KOTOPBIM TIOHMMAeTCs «MaHepa
TOBOPUTH Tak, 4ToObl OBbITH TOHATHIMY» [10. C. 12]. Peun 3mech uzaer
00 ynoTpeOJIeHUH OIpPENIeNIeHHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB U OCOOCHHOCTSIX
CTUJISI KOMMYHHUKAaTHBHOTO TTOBEACHUS.

B To BpeMsi Kak My>KCKOHM M KEHCKUH CTWIM KOMMYHHMKAaTHBHOI'O
MOBeCHUST  (PYHKIMOHMPYIOT B  IIpEAeiaX CBOMX COOCTBEHHBIX
3aKOHOMEPHOCTEH, MpOOJEeMbI MOTYT BO3HHKAaTh TOTJa, Koraa oba
SI3BIKOBBIX MHPA BCTPEUAIOTCS JIPYT ¢ APyroM. Takoe mepeceucHne MUPOB
nuHrBUCT Jlebopa TaHHEH Ha3BIBACT «MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIHEID)
[8. C. 45]. JI. TanHeH pa3nuuaeT LENH, KOTOPbIE IPECIEIYIOT My KUMHBI
U JKEHIIMHbI B KOMMYHUKAaTUBHOM B3aUMOJIEMCTBUHU. Y JKEHIIMH TaKOH
LIENBIO SIBISCTCS] «OIN30CTHY, T.€. YCTAHOBIECHUE OTHOUICHUN IpYy>KOBI U
B3aHMOITOHMMAHUS, TIPH KOTOPBIX BCE PA3IHUMs CBOAATCS K MUHUMYMY.
B crarycHO-OpHEHTHPOBAHHOM TOBEACHUM MY>KUYMH KITIOYEBON IEIBIO
SIBIISIETCS. «HE3aBUCHMOCTBY, TaK KaK pa3/aBaTh IPUKa3bl — 3TO HNEPBUU-
HOE CPEe/ICTBO 0O0CHOBAHUS BBICOKOTO CTaTyCa, a MOJIy4YaTh IPHKA3bI — 3TO
MpU3HAK Oosiee HU3KOro cTaryca. 11o3ToMy MpeayioxKeHHs CO CTOPOHBI
keHIMH Trna « Wollen wir nicht®, ,,Lasst uns* yacto paccMarpuBaroTcs
MY>XUHHAMH KaK [IPUKa3 — OHU YyBCTBYIOT OTpaHHUYCHHUE CBOEI CBOOOBI 1
He3aBUCUMOCTH. JKEHIIHA B TAKOM CiTyyae ObIBACT CMYIIICHA U YANUBIICHA,
TaK KaK OHA CBOEH BCTYMHTENIBHON (hpa3oil XOTena 4TO-TO MPEIOKHTh, a
HE MpHUKa3aTh. MyXUYHHBI B CBOIO OUEPE/b 3aMEHSIOT TUIIMYHO KEHCKUE
BBOJIHBIC (Dpa3bl MPSIMBIM OOBSBICHHEM CBOETO HaMEpeHHs. BripaxeHus
tumna “Ich mache jetzt...” gacto comep:kaT UMIUTUIMTHBINA Bompoc “Machst
Du mit?”, He pacro3HaB KOTOPHIil JKEHIIIMHBI YyBCTBYIOT CE0sI «BHE UTPHD».

[Ipo61eMbl BO B3aMMOIIOHUMAHHUHU YACTO CBSI3aHBI U C TEM, UTO MYXK-
YMHBI TPEINOYUTAIOT OOJBIIE MOJYATh, & >KEHIIUHBI TOBOPUTH. Jlis
JKCHIIMH BaYKHBIM CIIOCOOOM YKPETIJICHUS] OTHOIIECHHUIT CO CBOMM IapTHE-
poM siBIIsieTcst Oeceia 0 BaXKHBIX M MaJIO3HAUYNTEIBHBIX BEIIAX, TOTAa KaK
MY>KYMHBI BUJIAT B OTOWH Ype3MEpHOU OONTIMBOCTH HapylleHUE CQepsbl
HX JJMYHOI'O IPOCTPAHCTBA U IIOTEPIO UyBCTBa HezaBucumocti [8. C. 62].

Eme onHO pasznuuue CTUIIEH pedyeBOro IIOBEIEHMS 3aKJIIOUacTCs B
TOM, YTO MYKUHHBI MPEANOYUTAIOT TOBOPUTH MPSMO, a BBICKA3bIBa-
HUSIM JKEHIIMH IMPUCYIIA KOCBEHHOCThb. [IprMepoM KOCBEHHOTO CTHIIS
peUH MOXKET TMOCITYXXHUTh MOJIETIhb KOMMYHHKATHBHOTO TOBEACHUS >KCH-
IIMHBI HA coOeceoBaHMM, B3STHIH HAaMU W3 KHUTU MapruT XepTisiiH
«OKenmmHuel ToBopsAT MHauey. [Ipousnecs ¢pazy “Ich glaube, dass ich
ganz gut in Buchfiihrung bin”, xenmmna He momyumina paboty. Ilo
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MHCHHUIO aBTOpa, TaKWe CJIOBA W BEIpaxkeHus kak: ich glaube, ich den-
ke, ich wiirde gerne, ich weiB} nicht, ob Sie damit etwas anfangen koén-
nen, vielleicht, anscheinend, ein bisschen, irgendwie wim oder? B kKoHIE
MPEUIOKEHHs], — PpACLEHUBAIOTCA MYKUYMHAMU KaK HEYBEpPEHHBIE H
Heollpe/eNieHHbIE, ITOCKOJIbKY OHHU, B OTJIMYUE OT >KEHIINH, IPAaKTUKYIOT
npsimoit ctune peun [4. C. 87]. Kax cumraer [I. TaHHEH «OKEHIIMHBI
CKJIOHHBI BBIPaXKaTh CBOM XKeJlaHUA He KOHKPETHO, & C UCIIOJIb30BaHUEM
HABOJSIIETO BOMPOCA, U TOrO YTOOBI BEISICHUTE, YTO MOTJIO OBl TOHpAa-
BUTHCS IPYTUM yYaCTHUKAM KOMMYHUKAIMU. OHU TPUBBIKIIY YIUTHIBAT
HHTepechl napTHepa U (JOpMYIUPOBAThH BEICKA3bIBAHHS OTKPBITO, C LENIBIO
MpUHATHS coBMecTHOTO perieHus» [8. C. 73]. Tak kak My>KUHUHBI 3asBISIOT
0 CBOMX MOTpPeOHOCTAX OoJiee NpsSMO, OHU YacTO HE B COCTOSIHUU PacIio3-
HaTbh METacoOOIIeHNe B BHICKa3bIBaHUH >KEHIIMH. Harpumep, Ha Bompoc
xenbl “Wiirdest Du gern irgendwo anhalten, um was zu trinken?” myx
obocHoBaHHO oTBedaeT “Nein” ¥ He ocTaHaBIMBaeTcs. B pesynsrare Ha-
MEK JKEHBI Ha TO, YTO OHA OXOTHO OBl I/ie-HUOY/b TepeloXHYya, He ObLI
MOHAT. J{J151 5KEeHIIMHBI B TOAOOHOM CUTYallul OYEBHTHO, YTO OHA MPOSIBH-
Jla UHTEpeC K JKeNaHusIM CoOeceTHUKA, TOTJa KaK MYXUMHBI JAHHBIH CIIO-
€00 KOMMYHUKATHBHOTO MTOBEJICHUS PACCMATPHUBAIOT KaK «UTPa B UTPY».

B uccienoBanusax 3apyOeHBIX JTUHTBUCTOB BBIACISAIOTCS U JIPYTHE
TeHJIepHbIE OCOOEHHOCTH KOMMYHHKATHBHOTO ToBenaeHus. Hampumep,
YTO KacaeTcs xoja Oecenpl, To B pabore @. BepHepa ormeuaercs, 4To
JKEHIIUHBI JIEMOHCTPUPYIOT CTpPEMJICHHE CIIeIOBaTh TeMe IHCKYCCHH,
COMIalIaThCs C MapTHEPOM. My>KUMHBI, HAlIPOTHB, UTHOPUPYIOT TEMY
CBOETO MapTHepa, CChUIAIOTCS Ha JPYryl0 MHPOPMALUIO M MOCTOSHHO
HCIIOJIB3YIOT CBOIO TMO3UIIMIO0 B KadecTBe ormnpaBHoi Touku [11. C. 35].
Wnp3e JleHn ycTaHOBWIIa HEKOTOPBIE JTMHIBUCTHUYECKUE CTPATETHH, KO-
TOpBIE KEHIIMHBI HCIIONB3YIOT IJIsl TOCTHKEHUs cBoMX 1eneil. K tako-
BBIM OHa OTHOCHT YNOTpeOiieHHe 0000 BEXKIUBBIX (hpa3 U YMOLIMOHAb-
HBIX 3JIEMEHTOB, KOTOPBIE MOJIB3YIOTCSA YCIEXOM Y MY 4HH. C TOMOILBIO
HEXHOH, 4yTKOW MaHepbl Pa3roBopa >KEHIIUHBI OMPEIEIIEHHO IOCTUTAIOT
cBoux HamepeHnwuii [5. C. 96]. K moxoxxum pesynpratam npunuia Kinayana
LIMuAT B UCCIIe0BaHUM )KEHCKOTO U MY>KCKOTO KOMMYHHUKATHBHOT'O I10-
BEJICHUS B CTYJEHUYECKUX Tpymnmax. JKeHckuil cTiib Oecesbl, Kak ObLIO
JIOKa3aHO, OPUEHTHPOBAH Ha KOOIMEPATUBHOCTh. DTO TMPOSBIAETCS B
CTPEMJICHUH JKECHIIMH CJIeI0oBaTh TeMe Oece/ibl, Pa3BUBATh €€ U UTHOPHU-
pOoBaTh Te CyXKIEHHS, KOTOPble MOTYT pacCcTpouTh Oeceny. Kpome toro
JKEHIUHBI UCTIONB3YIOT BOMPOCHI, KOTOPbIE JEMOHCTPUPYIOT HHTEPEC
K MHEHHMIO COOECeIHUKa U TMOMOTAaIOT pa3BUBATh JUCKYCCHIO. PaBHBIM
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00pa3oM JKEHIIMHBI UCHIONB3YIOT B Oecene Oonblie yactul (mhm, ja,
genau), 4ToOBI IPOIEMOHCTPUPOBATh CBOKO 3aHMHTEPECOBAHHOCTH, OMI0-
Oputh cobeceqHUKAa W TOJBUTHYTH €r0 Ha JajbHEHIIee pa3Butue Oe-
ceapl. B pasroBope »EHIIMH CMEHa TOBOPSIIETO MPOUCXOUT ropas/io
yarie, MOCKOJIbKY JKEHIIUHBI B3aUMHO YCTYHAIOT 3Ty POJIb JIPYT APYTY
yepe3 npsiMoe 0OpaIeHre WK CChUIAsACh Ha paHee ckazaHHoe. MyKCKOH
CTWJIb KOMMYHHUKATUBHOTO MTOBECHMUSI SIBJISIET COOOW TOJTHYIO MTPOTUBO-
TIOJIOHOCTh KEHCKOMY CTHIII0. K 0COOCHHOCTSIM MY>KCKOTO CTHJISI PeUr
K. IIMUAT OTHOCUT: OPUEHTHPOBAHUE HA HEKOOIIEPATUBHOE IMOBE/ICHUE
BMECTO KOOTIEPATUBHOTO; JIOJITUE MOHOJIOTH BMECTO YaCTOW CMEHBI TOBO-
PAIIETO; MPE3eHTAIUsl COOCTBEHHOT'O 3HAHUSI OKa3bIBACTCS CYIIECTBEH-
Hee, YeM pa3BUTHE U pa3paboTka OOIIeH TeMbl — KaX /bl PacCTaBIIsET
WH/IUBU Ty AJTbHBIC TEMAaTUYECKUE aKIIEHThI, He 0CO00 COTrJaiasch ¢ mpe-
JIBTYIIIMMHA BBICKA3bIBAHHUSIMU; TIOBEJICHUE MPENIEIHLHOTO JIOMHUHUPOBA-
HUS, YacThle MpephIBaHUS COOECEIHUKA; TPOMKash MaHepa pa3roBOpa;
MOBTOpEHUs U octaHoBka teM [7. C. 73-90].

Eciu roBOpUTH 0 JUIUTEIHLHOCTH BEACHHS OECEIbl, MOKHO MPUBECTH
pe3yabTarsel uccienoBanus [lepneit OfbaHke, B KOTOPOM BpeMs BBICTY-
IJICHUS] PACCYUTHIBAJIOCH TI0 KOJUYECTBY CJIOB U TPOJIOJDKUTEITHBHOCTH
pasrosopa [3. C. 32-35). CoryiacHo ee BbIBOJIaM MY>KYHUHBI TOBOPST 00JIb-
1IIe, YeM KEHIIIMHBL: B JIECSATH CIydasX My >KUNHbBI TOBOPHIIN JIOJIBIIIE, YEM
JKEHIIMHBI; B TISITH CITy4assx 00a ToJia TOBOPUJIN OJMHAKOBO JIOJITO, OJI-
HAaKO HU OJTHA JKCHI[MHA HE TOBOPHJIA JOJIBIIE, YeM €€ COOCCETHUK MYK-
yuHa. KpoMe Toro My»X4uHbI POU3HOCST OO0JIbIIIE KPUTHUECKHX, aHAIN-
TUYECKUX BBICKA3bIBAHWH, TOTJA KAaK XEHIIUHBI yIOTPeOIsTtoT OOoJbIe
TIO/IICPYKUBAIOIINX, OJOOPSIIONIMX 3aMeUYaHui (HarpuMep, MEXJI0OMETHUS
mhm, oh, uh-huh wnu “Ja, wirklich, das wusste ich nicht”), nemoncTpu-
PYIOT COTJIaCHE WJIM HePEIIUTEILHOCTh, YacTO B ()OpMe BOIIPOCOB.

Kaxk mokaspIBatOT pe3yibTaThl UCCIIEIOBAHUN B 00JIACTH T€HIECPHON
JIMHTBUCTUKHU, Pa3IM4Msl MEKJY MYKCKHUM U JKCHCKUM KOMMYHHKa-
TUBHBIM TOBEJICHUEM OOHApYKMBAIOTCSI HA BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX.
Croponnuku ¢pemuHuctckoro Hanpasienus (Tromel-Plotz, 1983; Pusch,
1981) roBOpSIT B 3TOM OTHOIIEHUH O PA3JIMYHBIX «SI3BIKOBBIX PETHCTPAX.
WX MOKHO CBECTH K CIICAYIOIIUM ITyHKTaM:

1. JKeHnuHbI Yarie, 4eM MYXYHUHBI BRIOUPAIOT (GOPMYJIHUPOBKHU, KO-
TOpPBIE CMATYAIOT WX BbICKa3biBaHus. C OJHOW CTOPOHBI ATO MPOUCXO-
JIUT 3a CUET MCIOJIh30BaHUSI YMEHBIIUTEIBHBIX (POPM, ¢ APYTOH CTOPO-
HBI 33 CUET CBSI3YIOIIUX AJIEMEHTOB B HA4aJle WJIM KOHIIE TPEJIOKEHUSI.
Takumu cmsTHaOIIUMU (OPMYJITUPOBKAMU SIBJISIOTCS, HApUMED, (hpasbl
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“Es scheint, daB...”, “Ich wiirde sagen, daB...”, “Ist es nicht so, daB...?”
“..., nicht wahr?” B 3akiroUeHHe BBHICKa3bIBaHHUS WM (pas3bl IpeyMeHb-
menus cBoux 3acayr “Ich bin eben nur eine Hausfrau”, “Das ist nur so
eine Idee von mir”. [Ipyroii BO3MOXHOCTBIO CMATHYECHHUS SABIAIOTCA KOC-
BEHHBIE, OTIOCPEI0BaHHbIE BhIpaKeHUs TuMa “‘man konnte sagen, daf...”
i “wenn Du dir das recht tiberlegst... . Takue hpa3bl 1at0T KeHITTHAM
BO3MOKHOCTh OTCTYIUIEHHs, a COOECelHUKY Takas MaHepa pas3roBopa
MPeIOCTaBIsIeT BO3MOXKHOCTh CAMOMY pellaTh, HACKOJBKO 00s3aTeib-
HBIMHU JJI51 HETO SIBJISIIOTCS 9TH BBICKA3bIBAHHUSL.

2. JKeHIIMHBI 0XOTHO YCTYIAIOT MYKYHHAM BO3MOXHOCTb BBIOMPATh
TeMy pasroBopa. [103ToMy He yAMBHUTENBHO, YTO B CMELIAHHBIX I'PYII-
max B Pa3roBope NpeoOsIafjaloT TEeMbl, MHUIUHPYEMbIE MYKUWHAMH.
JKeHIIMHBI UX YacTO MONJEPKHUBAIOT M Pa3BUBAIOT, TOT/la KaK TEMBI,
WHUIMUPYEMBbIE JKEHIIMHAMHM 4acTO HE HAXOIAT OTKIUKA Y MYXXYHMH U
CKOPO IPEPBIBAIOTCS.

3. JKeHIIMHBI B MEHbLICH CTENEHH HUCIONB3YIOT BYJbIapHbBIE BbIpa-
KEHMS, YeM MY 4UHbl. OHU PYTraloTcs pexke U BBIOMPAIOT MPH STOM 0e3-
0OUIHbIE CIIOBA.

4. VYV KeHUIMH JIpYrod JIeKCHMYECKUH 3amac CJIOB, YeM Y MY)KUHH.
OzHaKko B TPAJAULMOHHO KEHCKUX TeMax pa3roBopa, TAKUX Kak JoMalll-
Hee X03sICTBO, BOCIIUTAHHUE JETEH, a TaK)Ke MOJa, UX BBIPAXKEHUS TOY-
Hee, YeM Y MY)KUHH.

5. KeHIIMHBI TO3BOJISIOT Yalle nepeduBaTh ceds, ueM My kuuHbl. OHH
yare MoI4aT U (OPMYJIHPYIOT CBOM BBICKA3bIBAHUS B BOIPOCUTEIILHOM
dhopwme.

6. HakoHer, K€HIIWHBI Yallle, YeM MYXYHUHBI COTJIAIIAIOTCS C apry-
MEHTaMH coOeceIHUKa.

B 3aBUCHMMOCTH OT CUTyallMd MOXKET TakXe MPOHCXOIUTh TakK, 4TO
MY>KYMHBI UCTIONB3YIOT <GKEHCKUI», a KEHIIMHBI «MY>KCKON» S3BIKOBOM
peructp. 3To MOKET UMETh MECTO, MPEKJIE BCEr0, B KOMMYHUKATHUBHBIX
CUTyalMsiX, I7ie HaOJrofaeTcsi CWIIbHOE JaBlIEHHWEe BiacTU. Tak mpu
pasroBope ¢ Ha4aJlbHUKOM CKOpEE HCIIOJIb3YETCS «OKEHCKHD» PEeructp,
a C MOJYMHEHHBIM — «MYXCKOW». B 3akiitoueHue CTOUT cKa3aTb, YTO
MEePEYUCIICHHbIE Pa3IMunsl MEXIY KOMMYHHUKATUBHBIM MOBEJICHHEM
MYIKYUH W KCHIIUH SBIISTFOTCS OCHOBHBIMH THUITHYHBIMU TCHICHIIMSIMHU,
U UCKIIOYEeHUH umeercs goctaToyHo. C TOYKM 3peHHs] COUUAIbHON
TEOPUH TE€HACPHBIX POJCH pa3inuyusl B MOBEICHUU MY>KYHMH U JKCHIIHH
CBSI3aHBI C TEMH POJISIMU, KOTOPBIE UM IPUIUCHIBAET 0011ecTBO. YTOOBI
YAOBJIETBOPUTh ATUM OXHMJIAHHUSAM JIMA OOEUX TIO0JIOB YCBaWBAIOT
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COOTBCTCTBYIOIIUEC O6p33HI)I KOMMYHHUKATUBHOI'O IMOBCACHUS W BEAYT
ce0s B COOTBETCTBUH C 3TUMU OXHUOAHUAMU.
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IIPOHECCYA/IBHAA 9 BPUCTHKA
IIO3THYECKOI' O IIEPEBO/IA:
UHHTEPHIPETATHBHAA COCTAB/JIAIOLLAA
U KATETOPHA TAPMOHHUH

K. U. JleonTneBa

Tlepe6oo nossuu paccmampusaemcs Kak meopyeckas 0essmeibHOCb
1O PEKOHCMPYKYUU TUHSBOKOHYENMYATbHOU A8MOPCKOU NPOSPAMMbL 8
opme nepesodueckoll UOUONPOEKYUU, 2EHEPUPYEMOLL 8 00bEMHOM nepe-
go0ueckom npocmparcmee. Cmenens ux acumMmempuu Onpeoeisiemcs no
Kpumepuio 2apMOHUL Nepesooa U 3a8UCUim Om CO8NAOEHUs TUHSB0-KO2-
HUMUBHBIX 0COOEHHOCMEN a8mopa U NepesoOYUKA.

KitodeBble cjioBa: 103TUYECKUN MEPEBOJ; MHTEpPIIpETALUs; UAUO-
IPOEKIMS; IEPEBOJUECKOE IPOCTPAHCTBO; TAPMOHUS IIEPEBOJIA.

[Toatnueckuii nepeso, Benen 3a C. @. [onuapenko [1], Mbr Oyaem
pacCMaTpuBaTh KakK KOMINIEKCHBIN (I)CHOMGH HUHTCP-JIMHI'BO-3THO-TICUXO-
COHHO—KyHLTypHOﬁ KOMMYHHKaIUu. OJIHaKO TpaaAulIUOHHBIC JIMHTBOLICH-
TPUCTCKUE TEOPHHU MEPEBOAA MEXKIY S3bIKOM U AKCTPATUHTBUCTHUCCKOMN
PEAIBHOCTBIO IIPOBOIAT JKUPHYIO PA3AEIUTEIbHYIO YEPTY: OHU HE YUUTHI-
BAIOT BHYTPEHHUE OCOOEGHHOCTH IIpoIiecca MEpeBOAa, BHIOOpP CTpAaTETHH
MEepPeBO/IA U ABPUCTHUCCKUI MEXaHNU3M TIOMCKA COOTBETCTBHUMH, HCKITIOUACT
U3 Kpyra CBOMX IPOOJIeM BOIIPOC O CTEHEHU TBOPUYECKON CBOOO/IBI Iepe-
BOAYHKa, MHOXCECTBCHHOCTU U BAapUATHUBHOCTU IICPEBOJA, €ro ICPBUY-
HOCTH / BTOPUYHOCTH. MEXIy TeM, IpH CPAaBHEHHM HECKOJIBKUX Iepe-
BOJIOB OJTHOTO TEKCTAa, COOTBETCTBYIOIIMX KPUTEPHIO 3KBHBAICHTHOCTH
WK aACKBATHOCTH, MOMCHTAJIbHO BBISIBJISICTCA UX 3HAYHUTCIIBHOC OTJIMYHEC
JpYT OT ApyTa U OT OpUTHHAIA.

HpI/I‘H/IHa 3aKJIFO4aeTCad B TOM, 4YTO MO3TUYECKHUI TEKCT BBICTYHIacT
HUCKIIFOYUTCJIIBHO KaK HWHAWBHUAYaJIbHAasA PCUCBas pcain3alusi SI3BIKOBOM
CHUCTEMBI M HEOT/EIIMM OT €ro aBTOpa U MHTEPIIPETATOPA, [IOITOMY IIPUH-
[IUITHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH WHAWBUIYaTbHON PEUeBOIl CTpaTeruu ABYX
SI3BIKOBBIX JTUYHOCTEH CBS3aHBI C IICHMXOJOTMYECKUMU OCOOEHHOCTSIMHA M
BBIXOJISIT 32 IPaHU A3BIKOBBIX CUCTEM U KyJIbTYp. U 31eck BctaeT Bonpoc o
HE0OXO0IMMOCTH aHaIN3a ePeBO/Ia OA3HUHU B paMKax 0oJiee IMUPOKOil Mo-
Jemu — «ncuxorunuyeckoi» [2. C. 109] unu uHTEpnpeTaTUBHON TEOPUHU.
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[lepeBox 1033UU — 3TO TBOPUECKUH aKT MO «PEKOHCTPYKIIMU aHAJO-
THUYHBIX XYZ0KeCTBEHHBIX MUPOB» [3. C. 64], clieroBaTenbHO, OH HE CBO-
JUTCSA K MaHMITYJISIUK PAa3IMYHBIMU S3bIKOBBIMU CPEACTBAMHU — OH CaM
SIBIIICTCA PEUEBOH AEATEIBHOCTBIO 110 33JJAHHON B OPUTHHAJIE IPOrpaMMe
[4; 2; 5], B ocHOBE KOTOPOH Bceraa jexut uareprperanus. Emé U. Jle-
BBIIf OTMeyall, 4TO «BCJIEJICTBUE HECOU3MEPUMOCTH SI3bIKOBOTO MaTepHa-
J1a MOJIMHHUKA U TIePeBO/Ia MEXK1y HUMH HE MOXET ObITh CEeMaHTHYECKO-
IO TOXKJIECTBA B BBIPAXKECHUH U, CJIEIOBATEIBbHO, IMHTBUCTHYECKH BEPHBIH
TepPEeBOJT HEBO3MOXEH, a BO3MOXKHA JIUIIh nHTepripeTamus» [6. C. 66].

BBuny cyOBbEKTHBHOCTH Mpoliecca NOHUMAaHHUS M UHTEPIpEeTalud B
KaKJI0M KOHKPETHOM CJIydae MepeBO BHICTYIAET JIUIIb [101001eM OpH-
rUHajIa. JTo 1moxo0due NpearnoiaraeT YeTblpe MPUHLIUIA COOTHOLICHHUS.

Bo-niepBbix, BO3MO)KHa OOBEKTHBHAsE BEPHOCTb MPU TMPaBUILHOM
MMOHMMAaHUM OpHUTMHAla, KOTOpas ONpeAessieTcss Ha OCHOBE TEOPHH JK-
BHUBAJICHTHOCTH M aJIeKBATHOCTU. BO-BTOPBIX, MPUHLMIIHAIBHAS MHO-
JKECTBEHHOCTh W BapHAaTHUBHOCTH IE€PEBOAA OOYCIIOBJIEHA BhIPAOOTKOM
COOCTBEHHOH NepeBOIYECKON CTPAaTErnu HA OCHOBE WHAMBUIYaJIbHOTO
0TOOpa peNeBaHTHBIX (PAKTOPOB MOIMHHUKA. B-TpeThuX, KaXKIblii mepe-
BOJI paccMaTpUBAETCs KaK OJIMH U3 BO3MOKHBIX MUPOB, U OJTHOI'O 00BEK-
TUBHO BEPHOTO MEPEBOA HE CYIIECTBYET, TaK KaK MPOLECC U Pe3ybTar
nepeBoja Beerja CyObeKTUBHO, HAIIMOHAIBHO M KYJIbTYPOJIOTHYECKH 00-
ycnoBiieH. Kpome Toro, He CyliecTByeT COBEpIICHHOTO NIEpeBo/ia — Kaxk-
JYI0 BEPCUIO MOXHO OXapaKTepu30BaTh MO HEKOTOPBIM KPUTEPUSAM Kak
OJIHOBPEMEHHO YJauHYyI0 U HeyJauHyo. CrefoBaTenbHO, 11000 mnepe-
BOJI OTHOCHUTEJIEH — 3TO He 0oJiee YeM O/IHa U3 BO3MOYKHBIX MEPCIIEKTHB
CyOBEKTHBHOTO BOCHPUATHUS TEPEBOJUUKOM TAKOTO K€ CYyOBEKTHBHO
BOCHIPUHSTOTO MHUpPa, OTPAKEHHOTO B S3bIKOBOW TKaHH OpuUruHania [7].

[Ipu 5TOM, Ka4eCTBO U CTPYKTYpa Kax a0l CyObeKTUBHON «HIUOIPO-
EKLUW» 3aBUCAT OT JMYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEN MEepeBOAYNKA, OAHOBPE-
MEHHO CONPSIKEHHBIX C €r0 CO3HATEJIbHBIMU yCTaHOBKaMHM, HaIllpUMED,
C YCTAaHOBKOW Ha KOHKYpPEHTHOCTb, a TaKK€ HMHTYHUTHBHO-BKYCOBBIMHU
HUMITYJIbCAMH, KOTOPbIE MapKUPYeT €ro Kak S3bIKOBYIO JIUYHOCTH [2. C.
111]. IIpu sToM, no muenuto 0. A. CopokuHa, 3Ta UAMOTPOCKIHS SB-
JISIETCS UMb OJJTHUM U3 OECKOHEYHO BO3MOYKHBIX BAPHAHTOB, T. €. «H]IU-
oBapuaHTtom». CTeneHp (a)CUMMETPUH 3TON HIIMONPOSKLUU U TIPOrpam-
MbI OpUTHHAJIa OINPENENIeTCsl CTENEeHbI0 CUXOTHIIMYECKONH CXOAHOCTH
TepeBoIuuKa ¢ nepeBogumbiM aBropoM [2. C.109; 8. C. 33].

C xonuenuueil uaunonpoexkun 0. A CopokuHa nepecekaercs KOH-
uenuus nepesoadeckoro npoctpanctsa JI. B. Kymnunoit [9], B pamkax
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KOTOPOI'O Pealn3yeTcs MEXKbA3bIKOBas M MEXKKYJIbTYpHas JMHAMHKA,
MIPOUCXOIUT (HOPMUPOBAHUE U PAa3BUTHE 0Opa3a-remTaibTa (UIHOIpOeK-
uuu B TepmuHoniorud 0. A. CopoknHa) TEKCTa KaKk MHTETPUPOBAHHON
€IMHUIIBI CMBICIIA U TIepeBojia. KaXk/ 11t HOBBIH MepeBol PyHKIHMOHUPYET
YK€ B HOBOM KOH(UTYpaLlUK IPOCTPAHCTBA, U KK/ CyOBEKT IepeBO/I-
YeCcKOH KOMMYHHUKAIUU (aBTOP, MEPEBOAUYHK, PELUIUEHT) MPOEUPYET B
MepeBOIYECKOE MTPOCTPAHCTBO COOCTBEHHBIH JTMYHOCTHBIM HHIUBHLY aJTh-
HO-00Pa3HbIi U MOJIAJIbHBIM KOMIIOHEHT CMBICTIA: MoJIe JJF000ro cyobeKTa
CTaHOBSTCSA CMBbICIONOpoXAaomMMyu. Ho mpoliecc HemocpeacTBeHHON
reHepaluy r100aIbHOTO CMbICa OYIYIIEro TEeKCTa MepeBojia MPOUCXo-
JUT B TIOJIe TIEPEBOIUMKA B BHUJIE 00pa3a-relraibTra, KOTOPBIH SBIsSETCA
HE CYMMOM, a UHTErpalyeil ecTH TUIIOB CMBICJIOB B IIECTH IITyOWHHBIX
nonsix [9. C. 37-39], komneKTUuBHBIM 3(PPEKTOM UX CHHEPTUH.

O6pas-remranst JI. B. KymHuHOM — 3TO NCHXONMHIBUCTUYECKHMA
koppenar konuenta [9. C. 41], MakpOKOHLIENT, MaKpooOpa3 WM HUIH-
onpoeknus (B repmunosiorun FO. A. Copokuna). JlanHbIi 00pa3 Bcerna
OyZeT HeMmOBTOPUM B TEMIIOPAJIbHOM M MAaHXPOHHMUECKOM Cpe3e — Jae
JUIA camMoro aBTopa opuruHana. Ho HecMOTps Ha MoJ0OHYI0 MHIIMBH-
JIyaJbHO-00pa3HyIo CIEU(HKY, 3TOT 00pa3 BCe e JOJDKEH COXPaHsTh
WHBapHUaHTHBIE YEPThl, COOTBETCTBOBATH MOAJIMHHUKY, YTOOBI OBITh MPH-
3HAHHBIM MEpPeBOJOB. ECTh U MHON cIepKUBAIOIIUI TOTAIbHYIO CyOb-
eKTUBALMIO TepeBoja (akTop: o0pasy MepeBOAYMKA MPEIIIeCTBYET
«1poobpasy aBTOpa U «1moctodbpas» peuunuenta [9. C. 51]. MoxHo ro-
BOPHUTH, YTO TPHU MEPEBOJIE UIET HE MPOCTO TUATIOT MEXK]Ly OPUTHHAIIOM
U TEePEeBOJYUKOM, HO HE3PHMBIH, «3aKyJUCHBII» MONUIIOT, B KOTOPBIH
BKJIIOYAETCSA W aBTOp, U IpernojaraeMblii peuunuent. Tak, Hampumep,
H. K. 'ap6oBckuii oTMe4aeT, 4To MepeBOJUYUK «CO3/1aeT B CBOEM CO3HA-
HUU 00pa3 aBTOpa, ¢ KOTOPBIM M BeleT BHYTPEHHUI U0, a TaKxKe
napajuielIbHO B3aUMOJICHCTBYET C «IIOCTPOCHHOW UM MOJEINBI0 YhTaTe-
s [10. C. 229-230].

Taxum 00pa3zoM, KOHIENTYaJbHBIH MakpooOpa3 — 3TO HEKUH CMBbIC-
JIOBOW MHBAapWaHT, HO OH TOJBIKEH OT aBTOpa K NEPeBONYHKY U OT
MepeBoAYMKa K peuunuenty. IMeHHO 3Ta IWHAMHUKA U BOIUIOIIAETCS B
mo0ope A3BIKOBBIX CPEACTB Ui €ro TEKCTyallbHOW peBepOau3aliii.
3ayacTyl0 OKOHYATEJbHBIM TEKCTYyalbHbI BapHaHT NepeBoja Hempes-
CKazyeM M BapHaTHUBEH, YTO MEPEeceKaeTcs C IUXOTOMUEH «mexcmema/
penepmopemax» . Typu [11. C. 268-272].

B konneniuu JI. B. Kymnunol tuHamMudeckoe mepeBoa4eckoe mpo-
CTPAaHCTBO — A3TO LIEJIOCTHAsl TOJeBas KOHIEMYyTalbHO-CeMaHTHUeCKas
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CTpYKTypa HenuHelHoW koHpurypauuu. Kak rereporeHHas KOHTHUHY-
aJlbHas CTPYKTYpPa, IPOCTPAHCTBO OOBEMHO U COCTOUT U3 ILIECTH KOMIIO-
HEHTOB — TTTyOMHHBIX MOJIEH, KOPEUTUPYIOMUX ¢ auddepeHnanbHbIMUA
CMBICJIAMU U UMIUTMLIUPOBAHHBIMU TEKCTOBBIMH H3MepeHusMU. [lepBbie
TPU TOJSI SBJSIFOTCS TEKCTOBBIMHU, @ OCTAJbHBIE TPU aHTPOINOLEHTPUY-
HBI — 3TO NOJIA CyOBEKTOB. PaccMOTpUM CTPYKTYpY 3TOrO IpOCTPaHCTBA
nosxpooOHee.

WHBapuaHTOM IpU MEPEBOJE BCETJa BBICTYIACT COOEPHCAMENbHOe
nose TeKcrTa (CoJepKaHue), OHO CTATUYHO U JIOJKHO OBITh TPAHCIIOHH-
POBAHO B MEPEBO/I HE3AaBUCHMO OT CTENIEHN M BEPHOCTH TOHUMAaHHS MO~
JIUHHHKA. DTO AP0 CTPYKTYPBI IEPEBOAUECKOr0 MPOCTpaHCTBa. JlaHHOoe
1oJie OTPAXKAET PaKmyanrbHulll CMbLCI, POPMHUPYEMBIA B SKCIUTMLIUTHO
BBIPQXXEHHOM U JIMHEHHO BBICTPOGHHOM TEKCTE, T.€. B JIMHEHHON MaHU-
(ectauuu. Bee cranbHble CMBICITIOBBIE U3MEPEHUS U TOJIA COCTABIISIOT
niepudepuro, OHU OoJiee CyObeKTHBHBI, a Bce U PepeHnnaibHbie CMbIC-
JIbI, BOSHUKAIOIINE HUX, UMIUTUIIUTHBI ¥ TTyOUHHBI, OHH HAKJIa bIBAIOT-
Cs Ha coZEp)KaHUE U B OTIMYME OT HETrO HE 3aKPEIUICHBI 32 TEKCTOM U
BO3HUKAIOT 3aHOBO IPH HOBOW MHTeprperanuu. [loaTtomMy conepkaHue
WHBAapUaHTHO, YHUKAIBHO M CTATUYHO IS IEPEBOJYMKA, & CMbICIIBI Ba-
PpHATHUBHBI, IUTIOPAIbHBI U AMHaMU4HEI [9. C. 193-194].

Bropoe TekcToBOE ToOJE — pamuueckoe nojae, 3TO 30HA CTryIle-
HUSL KyJBTYPOHOCHBIX CMBbICIOB B TepmuHosioruun 0. A. Copoxuna.
JI. B. KymnuHa nmogo0HbIe 3THOKYJIBTYPOJIOIHYECKHE CMBICIIBI Ha3bIBa-
eT accoyuamusHo-cemuonoeudeckumu. Garnveckoe mojae OECKOHEYHO U
HeucuepraeMo, Kak U cama KyJbTypa, 1 IMEHHO 3/1€Ch IPOUCXOIUT OH-
KyJIbTYPHOE B3aUMOJCHCTBUE U B3aUMOINPOHUKHOBeHHE. HOBBIE cMBbIC-
JIbl TEHEPUPYIOTCS B pe3yJibTaTe B3aMMOICHCTBUS OpUTHHAJA C IPYTUMHU
TeKCTaMH U (OPMHUPYIOT OECKOHEYHOE OTKPBITOE TEKCTOBOE MPOCTPaH-
cTBO — unmepmexcm. [Ipu Xopomux (HOHOBBIX 3HAHHSX IKCILTUIIMPO-
BaHHBIA B TEPEBOJIE MHTEPTEKCT BBIABISETCS OTHOCHUTEIBHO JIETKO, HO
C TPaHCIIOHUPOBAHHWEM MMILUIHMLIUPOBAHHOW MHTEPTEKCTYalbHOCTH JIEJI0
0OCTOUT ropaszio CI0oKHEe.

E. M. MacneHHHKOBa OTMEYAEeT, YTO TEKCT BXOJUT B KYJIbTYPHYIO Ia-
paaurmy co nuiekom CBOMX CMBICIOB M PACIIUPSIET CMBICTIOBYIO CETKY
MIPY KaKJIOM HOBOM IPOUTEHHH 32 CUET J00ABOYHBIX JIMYHOCTHBIX CMbIC-
JIOB ¥ HAaJIOXKEHUSI OPUTUHAIILHONW CMBICIIOBON CTPYKTYPBI Ha COLIMOKYJTb-
TypHbIH (hoH [12]. OnHako YacTUUHAS HEHTpaIN3alus STOrO «CeMaHTH-
yeckoro nuieiga 3a cueT HMMMHUHALIMN aCCOLMATUBHOM 1IETIOYKH mapa-
JUTMATHYECKUX U CHHTarMaTHYECKUX OTHOLICHUH OpUTHHANa C MHBIMH
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JIEKCEMaMH B HCXOTHOM SI3bIKE U ¢ KOHTEKCTYaJIbHBIM OKPYKEHHEM CIIOB
BEJIET K «yTpaTe CMBICIIOBOW MHOTOTPAHHOCTH M TEM CAMbIM CXKUMAeT
uHTepIperaTuBHOE npoctpancTBoy» [13. C. 168], nmpuBoauT Kk «obeaHe-
Huto cemanTukm» [14. C. 154].

TpeTbe TEKCTOBOE TOJIE — IHepeemuieckoe noje, KOTopoe UppaaIuu-
PYET CMBICIIBL, BEIET K UX IMHAMHYECKOMY NpHparieHnto. OHO aKTyalu-
3upyercs O1arogaps KOHIEHTPUPOBAHHOCTH, CYTT€CTUBHOCTH (popMaib-
HBIX MO3THUYECKUX CTPYKTYp — PUTMY, pudme, ¢poHuke u T.4. IMEHHO
(opma B TOI3UU PEATUBYET UPPAOUUPYIOWULI CMBLCT, BOSHUKAIOIINN B
3amexcme. 3aTEKCT — 3TO HEKHH 1Iar 3a paMKU TEKCTOBBIX OTPaHUYEHUH,
«BHYTPEHHSIS )KU3HB TEKCTa», «UppalloHaIbHbINA oaTeket [9. C. 2517,
9HEprusi TeKcTa. JTO CaMblil CIIOKHBIA YpOBEHb TPAHCIIOHHUPOBAHMS
cMbicina (0cOOEHHO Ml peLUIMeHTa), MAaKCUMaJIbHO UMIUTUIUTHBIA 1
BCTYMAIOLIUH B [1033UHM JIUIIb B (DOHE HEKOETO «HaNETa» CEMaHTUYHOCTH,
YIIOBUTb KOTOPBIM MOXKET TOJIbKO JIMHI'BUCT-NIEPEBOAYMK MIIH YEIOBEK C
Pa3BUTBIM S3BIKOBBIM «UYTHEMM.

Ilone asmopa GopMupyeTcsi BCIEACTBUE «IIPOCBEUNBAHUS» CKBO3b
TEKCT aBTOPCKUX HAMEPEHUH, UHTEHIIUHA, MOTHBOB, TIPECYIIO3UIIHUH, JIO-
THYECKOro pa3BUTHsI 00pa30B, KOTHUTHBHBIX YCTaHOBOK aBTOpa. Bee 1o
peaiuzyercs uepes3 npedmexcm — UMILTUIIUTHOE TEKCTOBOE U3MEPEHHE,
KOTOPOE CITOCOOHO TIPOAYIIUPOBATH A8MOpcKutl Moodanvhwviti cmuica [9. C.
135]. MojanbHBblii CMBICII MOKET ObITh MAPKUPOBAH B JIMHEHHON TKaHU
OpUTHHAJIA, HO Yallle OH UMILTUIMTEH, YTO U OOBSICHSAET BapPUaTUBHOCTh
ero peunreprperanuu. [Ipu 3ToM, MHOTHE TOJAOOHBIE CKPBITHIE CMBIC-
JIbl UHTEHLMOHAJIbHBI, 3aJI0’)KEHBI B TEKCT aBTOPOM IPEHAMEPEHHO, OHU
OTPaXKaIOT JMYHOE IMPEJICTABICHUE aBTOPA O CYIIHOCTH T€X WM MHBIX
OLICHOYHBIX U SMOLIMOHATILHBIX KOHLIETITOB. ECTh 1 HEMHTEHIIMOHAIILHBIE
CMBICIIBI, KOTOpBIE aKTYaJIU3UPYIOTCA B XOJI€ MHTEPIPETALUU CAMUM
peuunuenToM. Ho 31ech BaKHO yUUTBIBATh, YTO KPUTHYECKOE PACXOXK-
JeHHE MEXIY MIUOMPOEKUUIMHU OpUTHHANA U MIEPEBO/Ia 3a CUET CBEPX-
HWHTEPIPETALH MOXKET MPUBECTH K PACXOXKICHUIO MEXKy HAaMEpEeHHEM
TEKCTa U HaMepeHueM aBTopa (TepMuHbl Y. Dko0) [15] u kak cnencraue
— K MPUPALICHUIO CMBICIOB, KOTOPBIE MPUIIMCHIBAIOTCS TEKCTY MOMUMO
ABTOPCKOW MHTEHLIUH.

Taxum o0pa3om, 1oJie aBTOpa TECHO B3aUMOJICHCTBYET C noiem pe-
yunuenma, KOTOPOE OTPAXKACT peqhieKmusHvlli CMbiCl, (HOPMUPYEMBIi
KoHmexcmoMm. PedIeKTUBHBIN CMBICT TOJpa3yMeBaeT OJHOBPEMEHHYIO
aKTyaJqu3alli0 MOJAIBHOTO W HWHAMBHUIYaJbHO-OOPA3HOTO CMBICIA,
a Takke COOCTBEHHYIO MPOEKIUIO ITHX CMBICJIOB B IMOJIE PELUITUEHTA.
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JlOTOTHUTENBHO TI0JI€ PELUITUEHTa IPOrPaMMHUPYETCsl CAaMUM TIEPEBOJI-
YUKOM — IEPEBOJYMK CO3JAaeT TEKCT U BBIOMpAET CTpaTeruio mepeBoja
HCXO/sI U3 HEOOXOIMMOCTH BITUCHIBATH OPUTHHAI B KOHTEKCT PUHUMA-
IOLIEH KyJNbTYphl: MIPOUCXOIUT MEPEBOAUECKAsT aHTUIUIALNS BO3MOXK-
HOro pe(IeKTUBHOTO CMBICTIA PELUITUEHTA 32 CUET OLEHKH OOBEKTHB-
HO NIPUCYTCTBYIONIEH y perunuenta GoHoBoi napopmarmu. OOBIYHO B
pacuet OepeTcsl yCpeAHEHHBIH PEUIHEHT, YTO KaK IPaBUIIO IPUBOIUT K
YaCTUYHOMY CHATHUIO aJUTIO3UMA, Peauil 1 MHBIX 3THO- U JIMHTBO-MapKH-
POBaHHBIX 2JIEMEHTOB. B 3TOM acrekTe HaJllMuue CeMaHTUYECKUX U 00-
PpasHbIX TpaHchOopMaIHii B IEpeBO/Ie 0OBACHIETCS HE TOJIBKO U HE CTOJb-
KO SI3BIKOBBIMH Pa3JIUYUsAMH, CKOJIBKO HECOBIAIEHUEM KOHIICTITYa IbHBIX
cucreM (a eMHULEH TIepeBoia BEICTYIaeT UMEHHO 00pa3 Kak KOppesT
KOHIIENTa) U KYJIbTYP JABYX S3BIKOB.

I'maBHBIM, KIt09eBBIM 1TosieM B KoHuenuuu JI. B. Kymnunoi aBnser-
Csl nojie nepegooyuUKa, OTPAKAIOIIEE UHOUBUIYATbHO-0OPA3HBLI CMbICI,
oOpasyroiuiica B noomexcme. VIMEHHO 311eCh MPOTEKAIOT BCE OCHOB-
HBIE MPOLIECCHI MEPEBO/A, IPOUCXOIUT B3aUMOJICHCTBHE BCEX MOJEH U
(dhopmupyerca uTorosas uauornpoekuus (obpas-remranst). Ha ypoBHe
MOJTEKCTa KaK INI00aIbHOTO UMIUIMLIUTHOTO CMBICIIA B CO3HAHUU TIepe-
BOJYMKA Ha OPUTHHAI B TIPOLIECCE MEePEeBOa HAKIIAIbIBAIOTCS MHIUBHLY-
QJIbHBIE acCOIMALMU U MapaJurMbl 00pa3oB, UTO HEMUHYEMO BbI3BIBAET
OIpeIeJICHHbIE CEMAHTUYECKHUE CABHUTH.

[ToxrekcT, Kak U MHIUBUAYAIbHO-OOpa3HBIA CMBICI, BCEr/la YHH-
KaJleH U HENOBTOPUM M 00pa3yeT «HEBUIUMBIC acCOLMAaTUBHBIE HUTH
CMBICIIOBBIX CBSI3€i» TEKCTa C JUYHOCTHIO repeBoaunka [9. C. 12, 234].
[Ipu pekoaMpOBaHUU CMBICTA NEPEBOJYMK WHKOPIIOPUPYET aBTOPCKHIMA
MOJIaJIbHBII CMBICT B CBOM MHAMBUYaJIbHO-00pa3HbIi CMBICI, HAOpachl-
BaeT COOCTBEHHBII CMBICI Ha 4Y>KO# TEKCT, TpaHchopMUpys U mepecTpa-
WBas, a MOpoil Jaxke «mpucBauBas cMeica cede» [14. C. 327]. B atom u
3aKIIIoYaeTcs Mmpouecc «pacmakoBku cMbiciioBy [9. C. 202]. TTogoOHas
CHUHEPIUs CMBICIIOB, FTEHEPUPYEMBIX B MOJISIX NIEPEBOIYHKA U aBTOPA, MO-
3BOJISIET TOBOPUTH O MO3TUYECKOM IEPEBO/IE KAK KOMMYHHUKATUBHOM JIH-
HaMU3Me, BelyleM K PaCUIUpPEHHIO, Pa3BUTHIO, a HE K YCEUEHHIO CMbIC-
JIOBOTO TIPOCTpaHCTBa TekcTa [4].

B 1ieniom, mocTosiHHOE «BMEIIATEILCTBO» PEHMHTEPIIPETALMH, JEKOH-
CTPYKILMS, TPUPALLIEHHE HOBBIX CMBICIIOB — 3TO HE BO3MOXKHOE, a HEU3-
Oe)KHOE YCIIOBHE TEPeBO/a MO33UHM KaK CaMON COBEPIICHHOW M CIIOX-
HOM (popmbl nekoHcTpykuuu [16; 17]. Bmecte ¢ Tem, 3TO UHTEpHpeTa-
LIMOHHOE «BMEIIATEILCTBO» JOJDKHO UMETh ONpe/esieHHbIE TPaHHLIbI 1
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HE MOXeET OBITh NPUPABHEHO K MOJHOMY INepeocMbIciieHuto. [Ipu aTom
TpaJUIIMOHHbIE KPUTEPUU HKBUBAJICHTHOCTH M aJIeKBaTHOCTH B paMKax
TpaHc(HOpMaIIMOHHO-CYOCTUTYTUBHOT'O MOJIX01a COBEPILIEHHO HE TOIX0-
JAT AJIS1 OLICHKH CTETIEHH COBIAJICHUS UIUOIIPOEKIINI OpUTHHAIIA U TIepe-
BOJIa: MOAOOHBIN MEepeBOJl HE rapaHTUPYET Mepenaydy ceti CMBICIOBOM
CUHEPI'UH U XyJI0’)KECTBEHHOM IIEHHOCTH TEKCTA, TaK KaK B [T033HU CMbICIT
pOKaaeTcs He B CyMMe 3JIEMEHTOB, a B TapMOHUU 1enoro. [loaromy Hau-
Oosiee yJauHbIM KPUTEPUEM HaM IPEJICTABIIACTCS KAaTeropHs rapMOHUN
nepeBojia, npeayioxennas Tou xe JI. B. Kymnunoi.

[ToaTnueckuil TEKCT — 3TO TUNEPUHPOPMALIMOHHAS CTPYKTYpa, T
KOKIBIA 3JEMEHT CTAHOBUTCS CEMaHTHYECKH HAarpy>KeHHBIM, CMBbIC-
JIOBBIM, TIPEBPAINACTCS B 3HAYUMBIN «KBAHT WH(POpMAIMMW» (TSPMHH
H. K. T'ap6osckoro) [10. C. 257]. Y rapmoHu3anust mepeBojia BO3MOKHA
TOJIBKO MPH TPAHCIIOHUPOBAHUHU (B LEJIOM U OTIENBHO B KaXJIOM II0JIE)
Bcell COBOKYITHOCTH (0OIIEro MHTETpaIbHOTro cMbicia) auddepeHnnans-
HBIX CMBICJIOB, IOPOXK/IaEMBIX B Pe3yJIbTaTe CHHEPreTUYECKOIO B3aUMO-
JeHCTBUA BCEX IMOJIEH MepeBOAUECKOro MPOCTPAHCTBA, YTO KaXKIbIA pa3
MPUBOJUT K CO3JJaHUIO HEMIOBTOPUMOI'O «y30pa» Ha TKaAHU CMBICIIOBOTO
npocTtpancTBa Tekcta [9. C. 16].

Taxum 00pa3oM, rapMOHHUS MPOSABISETCS B «COTJIACOBAHUU» CMBbIC-
JIOB, B X CUMMETPUHU M OallaHCe B PaMKax MEpPeBOJYECKOro MPOCTpaH-
CTBa, B COPa3MEPHOCTH KOHUENTYaJIIbHOW MPOrpaMMbl OpUTHHANIA U €&
UIMONPOEKIMH B mepeBoje. [Ipu 3ToM, rapMOHMS BKJIIOYAET ajeKBaT-
HOCTb U 3KBUBAJIEHTHOCTb KaK YacCTHbIE CJIydau, HO HE OTpaHUYUBACTCA
HMMU — OHA MperoaraeT adCoIOTHYI0 CHHEPTHIO BCEX, a HE OTAEIbHBIX
nosnieit. Kpome Toro, kareropus rapMOHUH BKIIIOYAET B ce0sl 1 MHTEpIIpe-
TAI[MOHHBIN acleKT, ¥ MPOLECCYalbHYI0 3BPUCTHKY NIepeBoa, U (hakTop
KYJIbTYPOJIOTHYECKOH 00YCIIOBIEHHOCTH. JJONOTHUTENBHO STOT TEPMHUH
(urypupyer B pa3lIM4HbIX CTHUXOBeIdeckux padorax. [1o atum npuum-
HaM, B OTHOIICHUH [TO3TUYECKOTO MEPEBO/Ia TaHHBII KPUTEPHUl pacLieH -
BaeTCs HAMU Kak HauboJiee yJauHbId C TOUKH 3pEHHS] CEMAaHTHYECKOTO
COOTHOIICHUS JIBYX TEKCTOB.

Bwmecre ¢ TeM, 32 paMKaMU 3TOM KaTeropuu YaCTUYHO ocTaeTcs Gop-
MaJbHOE COOTHOIIECHUE OpUTHHANA U MepeBoja — MpolieMa nepenadyu
(hopMBI OE30THOCUTENBFHO K €€ CEMaHTUYECKOMY HAIOJIHEHHUIO, KaK Ma-
TEPUU HCKIIIOYUTEIBHO 3cTeTHuecKoi. [loaToMy, Ha Haml B3MJIAL, MpH
OLIEHKE TepeBO/ia MOI3UU HEOOXOIMMO HCXOAUTh U3 KOMIUIEKCA BCEX
TpEX KpUTEpUEB — adekeamuocmu (Ha ypOBHE PABHOLCHHOCTH IIpar-
MaTHKU 3CTETHYECKOTO BO3JEHCTBHSA), IK6UBATEHMHOCHU (B ACTIEKTE
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co0CTBEHHO (hOPMAITLHOTO COOTHOIIEHUS IBYX TEKCTOB) U 2apmMonuu (B
OTHOIICHUH CUMMETPUU MHBAPHAHTA BCEX MHTETPAIHBIX CMBICIIOB B UX
CUHEPTreTUIECKOM EMHCTBE B 000MX TEKCTaX, B T. U. C yUE€TOM (DaKTOPOB
KYJBTYPOJIOTHYECKON 1 MEHTATLHOW 00YCIOBIEHHOCTH IIEPEBOJIA).

Be3ycioBHO, B paMKax KaTeropyuu rapMOHHH, KaK U B CITydae aJIeKBat-
HOCTH U SKBUBAJICHTHOCTH, P€Ub WJIET JIHIIL 00 OTHOCUTEIHHOH, a He a0Co-
moTHoU rapmonuu. 00 stom tucan emg I'. P. Taueunnanze: «lommHHuK
TI03HACTCS JIUIIb TPUOIM3UTEIBHO, a HE TIOJTHOCTHIO, U BOCIIPOU3BEACHUE
TIO/ITTMHHNKA — 3TO JIMIIH TMPUOIU3NUTENLHBIA €ro 00pasy, «O0eCKOHeYHOe
puOIMKeHHe NepeBoAYrKa K rpeamery orpaxenus» [18. C. 100-118].
[Tpu 3TOM, B pe3yibTare yJJauHbIX HHTEPIPETAINN OJJHOTO OpUTHHAJIA HEe-
CKOJILKMMU TIEPEBOAUMKAMU TIEpe]] HAMH BOSHUKAET BCET/1a HECKOJBLKO BU-
JION3MEHEHHBIX U OTJIMYHBIX JIPYT OT JApyra 00pa3oB MOTMHHUKA.

CrnenoBarenbHO, TAPMOHUYHBIA TIEPEBOJ] HE OBIBACT €IUHCTBEHHO
BEPHBIM, «YCPEIHEHHBIM)» — TAPMOHUYHBIX IIEPEBOJIOB MOXET OBITH MHO-
KeCTBO. U XOTS KaXIbli MEPEBOUNK U OTPAHUYCH OJTHUM U TEM KE OpHU-
TUHAJIOM KaK 00BEKTHBHOW NIEPBOOCHOBOM MpoIlecca MepeBoia U KyJlb-
TYpOH UCXOHOTO SI3bIKA KaK JICTEPMUHAHTON OTPAKEHHOW B OPUTHHAJIE
ABTOPCKOU XYJI0’)KECTBEHHO-KOHIICTITYATbHOU MOJIENH, KaK TBOPYECKHI
aKT IEePEBOJI MOA3UU BCET/Ia AHTPOIIOIEHTPUYEH U HE MOXKET OBITH aod-
COJIIOTHO JICTICPCOHAIN30BAH — B HEM HEU3MEHHO (PUKCUPYETCS CYyObheK-
TUBHOE MUPOBOCIIPUSTHE MIEPEBOAUNKA, TPOUCXOIUT MaHU(DecTalus ero
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH.

[TosTOMY OmpeneeHHOe CTUpaHUE U TPUPAIICHIE CMBICIIA, CEMaHTHU-
YecKasi peCTPYKTypalusi, KOHIENTyalbHbIC C/IBUTH, YACTUYHASI aCUMMe-
TPUS TUHTBOKOHIIETITYaJIbHOM MPOrpaMMbl OPUTHHANA U €€ HIUOTIPOCK-
MU J]aK€ B TADMOHUYHOM TEKCTE TIEPeBO1a HEM30EIKHBI.
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DPA3EOIOTH3MbI C KOMITOHEHTAMH-METEOHUMAMH
«AOK/b»/ «RAIN» B PYCCKOM U AHITTHUCKOM A3bIKAX

K. JI. ®énopona

Cmames noceAuweHa onucanuro qbpa3ewz02uuecxux e()uHuu C
C KOMNOHEHMAaAMU-MEMEOHUMAMU «002COby / «rainy 6 PYCCKOM U
AHTTUUCKOM S13bIKAX.

KiroueBble ciioBa: (1)p33COJ'IOI‘I/I3MLI, JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTUsl, METCO-
HHM.

[IpenMeT Hamero uccae0BaHus — Gpa3eoqoru3Mbl ¢ KOMITOHCHTAMH-
METCOHUMAaMH «JI0K/Tb»/ «rainy» BPYCCKOM M aHTJIMHCKOM si3bIKax. IHTepec
K (pa3eosornieckoMy COCTaBY SI3bIKA KaK K OTPAKEHHUIO HAIIMOHATLHOTO
CaMOCO3HAHUS  JIMHTBOKYJIbTYPHBIX ~ OOIIHOCTEH, MPOSBISIOIIHNACS
CETOJIHS B IMHTBUCTHYECKOM HAayKe, CBUIETEIBCTBYET 00 aKTyalbHOCTH
JTAaHHOH mpoOyieMaTHKU. MBI onpe/iensieM JaHHbIH KOMIIOHEHT KaK 4acTh
IPYMIbl METEOHMMOB — KOMITOHEHTOB, OOO3HAUYAIOIIMX HW3MCHCHHS
morogbl W ©€ DJJIEMEHTOB: OCAJKOB, BIIAXKHOCTH, TEMIIEPATYPHI,
00JT1aYHOCTH, JTABJICHUS, BETPA, SIEKTPHUCCKOTO COCTOSIHUS, COJTHEYHOTO
cusiaust U Ap. Cpead METEOHMMOB (OT Tped. «MeTeo» — IepBas
COCTaBHAs YacTh CIOKHBIX CJIOB, COOTBETCTBYIOIIAS 10 3HAUEHHUIO CJIOBY
«METEOPOJIOTHUECKUI» W JIaT. KHOMEH» — WMs, Ha3BaHWE, HANMEHOBA-
HHE) MBI BBIIEISIEM J0X]b, COJHIIE, TYMaH, BETEp, IPOM, Tpo3y, JE,
cHer, MoiHMIO (rain, sun, fog, wind, thunder, thunderstorm, ice, snow,
lightning) u 1. 1.

[Toroma — 3To HEOTACTUMAS YACTh TPUPO/IBI, COCTOSTHHE aTMOC(EPHI B
KaKOW-JINOO MOMEHT MJTH 33 OTPaHHYCHHBIN IPOMEKYTOK BpEMEHH (CYTKH,
HEJeNs1, MeCsIl) B ONpeaeaEHHON MECTHOCTH. B MpOTHBOMONOKHOCTD
KJIUMATy — JIOJITOCPOYHOMY U PETYJISIPHO OBTOPSIFOIIEMYCS COCTOSTHUIO -
MOr0J1a OTHOCUTCS K KPATKOCPOUHBIM COCTOSIHUSIM.

B otnmuune ot Poccun, Tema morojisl B BelMKoOpUTaHUU SBISETCS
OJTHOW M3 CaMBIX IMHPOKO 0OCYXIAeMBIX. DTy 0COOCHHOCTh OTMEUAIOT
MHOTHE IMYTCIICCTBCHHUKH, HE SBIISIONINECS HOCUTEISIMH TaHHOW KYJIb-
Typbl: «OgHaXIBI I OBLI B TOCTAX Y TMOKHIOW aHIIMYaHKH MHUCCHC
JlenHoH. Pa3roBop B TOCTHHO#, KakK MMOJIaraeTcsl B IPUIMYHOM OOIIECTBE,
HAYAJICS C «IIEPPH» U 00CYKICHHS MOTOIBI.
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- CerojiHsi COJTHEYHO, HE MpaB/a Jim?

- Jla, HO Buepa ObLTO, HA MOH B3IJIS, €IIE COTHCUHECH.

- B 6mkaiimie 1HU, HACKOIEKO MHE U3BECTHO, OXKHIACTCSI HEKOTOPOE
moxosoganue» [4. C. §8].

Hoxae u comnne TymaHHOTO ANBOMOHA CTPEMHTENHEHO CMEHSIOT
JpyT Apyra, y aHTJIM4aH BeIpaboTagachk NPUBBIUKA OpaTh ¢ COOOW 30HTHI,
BBIXOJSI W3 JIOMYy, M 9acTO CMOTpeTh Ha HeOo. biaromapst BimsHUIO
lonbpderprma, KITUMAT CTpaHbl YMEPEHHBIA OKCAaHHUECKUH, BIIAXKHBIH, C
MSTKOH 3UMOH ¥ TIPOXJIQJHBIM JICTOM, CHJIBHBIMHU BETPaMHU B TyMaHaMH.
Uz-3a CeBepo-ATIaHTHYECKOTO TEUYCHUS H TEIIBIX BETPOB, TaM
yCTAaHABIMBACTCS MsATKas 3UMa. BeTpaMu OOBSCHSIOTCS M IacMypHas
MOTrof[a, YacThle IOXKAW, TyMaHbl. CpeaHeromoBasi HOpPMa OCaIIKOB
cocrasisieT okoj0 760 Mm.

Kurenun Coenmuénnoro Koponescrsa BenmkoOpuTtanus u CeBepHas
Wpnannust B mIyTKy TOBOPST, YTO B UX CTPaHE CYIICCTBYET 3 BapHaHTa
morojipl: «When it rains in the morning, when it rains in the afternoon or
when it rains all day long» (koraa JOMXIJIHBO yTPOM, Iocie odeaa WiH
B TCUCHHUE BCETro JHS). MBI ompeaenii 3 aHTIHHACKHX (pazeorormsma,
0003HAYaKOIMX UHTEHCUBHOCTE 10K ad: the rain comes down in torrents
(streets) (o 1b TBET TOTOKAMH); it rains cats and dogs (JbET Kak U3 Benpa
(OyKB. TBET KOIIKaMU B coOakaMH ); it is raining pitchforks (mox b xJtemer).
MBpI BHIMM THIICPOOTH3AIHIO IO HAPACTAIOIICH: B IEPBOM (ppa3cosioru3Me
MOKa3aHa BBICOKAs CTCIICHb HHTCHCHBHOCTH OCAJIKOB, BO BTOPOM — Ooiree
CHJTbHASI, UCITOJTB3YETCsl 00pa3 MHOTOUUCICHHOCTH KUBOTHBIX (300MOpP(d-
Hasi metadopa). [Ipruém, B pycckoM si3blke HET HUYEro mojio0Horo. B
TpeTbeM (pa3eosoru3Me repenaércss MaKCUMabHAsI CTETICHb CHCTBHS.
B pycckoM si3pIKe ecTh (ppa3eosornuecKas eIuHUIA «(TOKAb) JHET KaK
U3 BeIpay, epearoniast BRICOKYIO CTETIIeHb HHTCHCHBHOCTH JTAHHOTO TIPH-
POIHOTO SIBJICHHS, HO 00pa3 COBEPILICHHO IPYTOH.

AnHam3 (hpa3eosoru3MOB ¢ KOMIIOHCHTOM «rain» COTJIACHO CEMaH-
THUKO-TpaMMaTHUYecKoi Kiaccupukanuu A. M. UernacoBoi BBISIBHII Mpe-
o0J1ajlaHie KaueCTBEHHO-00CTOSITEIIbCTBEHHBIX ()PAa3COIOTHICCKIX S/IH-
Hu1l (3) («to rain cats and dogs» — nbET Kak U3 Benpa; «for a rainy day»
— Ha 4YEpHBIN JIcHb; «(as) right as rain» pasr. — 1) COBEpUICHHO 3/I0POB,
LIeJT ¥ HeBPEIUM, B TOOPOM 3IPaBHH, B XOPOIIIEM COCTOSHHH, B TIOPSIIKE;
2) COBEpPIIICHHO BEPHO, MPABUIILHO).

B pycckoM s13bIKe CyIIECTBYET HEOOIBIIOE KOMNIESCTBO (hpa3eoori3-
MOB C KOMIIOHEHTOM «I0K11b». [[poBe1€HHBII HAMH CEMaHTUKO-TpaMMa-
THUYCCKHH aHaJIH3 BBELIBHII ITPpeolIaganue MpeMETHBIX (Ppa3eoIoru3MOB
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(3) («3BE3MHBIIN JOKBY» — OOWIBHOE TIAJICHUE METEOPUTOB; «CBUHIIOBBIH
JIOXK/Ib» — O BBIMYIICHHBIX U3 PY>Kbsl WK OPY/IUs 3apsaaax ApoOu, KapTe-
YU U T. JI.; «30JI0TOH TOKAb» — OOJBIINE CyMMBI JICHET).

B 00oux sA3bIkax 00Hapy>keHO OOJBIIOE YUCIIO MTOCIOBHIL U TOTOBO-
POK C KOMITIOHEHTOM «JIOKIb»/ «rainy: aHri. «small rain allays a great
wind» — MaJ 30JI0THHK, Ja 10por; «to buy for a song, to save money for
a rainy day» — KONUTh JIeHbIM Ha 4€pHBIM JeHb; «it never rains but it
pours» — npuruia 6ea — 0OTBOPsH BopoTa; «rain before seven, fine before
eleven» — BecHa M OCEHb Ha 1eroi KoObuIe e3a4T (00 U3MEHYUBOU MOT0-
JI€); PYCCK. MOKPBIN Ok, a Haroi pa300io He OOUTCS; B I0K/Ib KOCH,
a B BeApo rpedu; B 10XKIb U30bI HE KPOIOT, a B BEAPO U caMa He KaIlleT;
ObITH OBl HEHACTBIO, J1a JJOXKAb IoMerian; 0adyIika eme HaJlBoe cKa3aa
(ramana) <mubo AOXAMK, INOO CHET, TUO0 OyIeT, THOO0 HET> U MPOoH.

B s3bIKax pa3HBIX HAPOJOB MHUpa TAKXKE CYIIECTBYET MHOXECTBO I10-
CJIOBHI] U MOTOBOPOK C JJAHHBIM KOMIIOHEHTOM-METEOHUMOM: OT OIS
TpaBbl PACLBETAIOT, OT MeCHU — ayia (y30eKcK.); BBIMOKIIMH MMOoA J10-
KAEM JIyMaeT, 4yTo BCe MIPOMOKIIN (apalcCK.); Moce JOMK/IS COTHIIE KKET,
Mociie JOKU — CThIJ (KaJMBILK.); €CIM KpbIllla MPOTEKaeT, TO U JOXKIb
uaET (KUTAMCK.); U MEJKHHA JOXKAb, €CIU UAET JOJT0, BHI3BIBAET HABO-
JHEeHHE (BHETHAMCK.); KPYIHBIH JOXAb JOATO HE UAET (aIbIreick.);
TO, YTO W3JAJIM T'POM, HE MOPOXKAAET MOXAA (MHAMUKCK.); Jaxe MOpe
JOXb JIIOOUT (AAapTHUIICK.); HE CTOIBKO 0K/ JIWI, CKOJIBKO TPOM Tpe-
Men (Tpy3uH.); Ty4da 0e3 JOXAd 3eMJII0 He cMOYMT (OEHrajbCK.); Mo-
clie TOXKsl COJHIIE JOKET, Mocye JDKU — CThI (KaJIMBIIK.) ¥ pod. A. B.
KyHun Ha3biBaeT UX «KOMMYHHKATHBHBIM» KJIACCOM (hpa3eooru3MoB.
MBI 01HAKO XK€ HE BKJIIOYAEM HMX B YUCIO (PPa3eosIOTMYeCKUX €IMHMUII,
B CTaTh€ MPUBOAMUM HX JJISi TOTO, YTOOBI MMOKA3aTh BAKHOCTb JaHHOTO
SIBJIIGHUS TIOTO/IbI TSI KAPTHHBI MUPA JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OOIIHOCTEH.

Urak, MBI paccMoTpenu (pa3eosioTU3MBl € KOMITOHEHTaMH-Me-
TEOHUMaMH «JOXKAb»/ «rain» B PYCCKOM U aHIJIMICKOM  s3bIKaX,
KJIACCU(PUUUPOBAIM HMX IO CEMaHTHKO-TPAMMATHYECKUM Kiaccam A.
M. YenacoBo#, 0OHapy WU pa3Hylo (Ppa3eosOrHuecKyr0 aKTHUBHOCTb
€IMHUI] B pACCMAaTPUBAEMBIX SI3bIKaX, MIOKA3aJH UCTOKH MPOHUKHOBEHUS
B KapTHHY MUpa HApOIOB.
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METOAUKA ITPEITIOJABAHUA A3bIKA

CTPATEI'HH IMHI'BOCAMOOBPA30OBAHUA
KAK KOMIIOHEHT COAEPKAHHUA
DOPOPMHPOBAHUA KY/IBTYPbI
JUHI'BOCAMOOBPA3OBAHHUA

H. A. BoobIKHHA

B cmamve paccmampugaromes cmpamecuu IuUH280CaM000paA306a-
HUS, peanusayusi KOmopuix cnocoocmeyem opmuposanuio Kyibmypol
JIUH2B80CAMO0OPA308aHUs CMYOeHMa NPU 0OYUeHUU UHOCTNPAHHOMY A3bl-
Ky 8 8y3e

KiloueBble ciioBa: crparerys, JIMHIBOCAMOOOPa30BaTEJIbHAS JIes-
TENBHOCTb, KyJIBTYpa JMHIBOCAMOOOPa30BaHM. HHOS3BIYHOE 00pa3oBa-
HHE.

Bo3zpocuuii B nocienHee BpeMst MHTEPEC K HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM U
HCO6XOJII/IMOCTL UX U3Yy4YCHHSA B COBPCMCHHBIX YCJIOBUAX MHOI'OA3BIYNA
U TOJMKYJIBTYPHOCTH TPEOYIOT IIEPEeCMOTpa OPraHU3aIuU, COACPKAHUS
n METOO0B HMHOS3BIYHOMN IIOATOTOBKH. OpI/IeHTaHI/Iﬂ COBPCMCHHOT'O IIPO-
(heccHOHAIBHOTO WHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUSI HA Pa3BUTHE aBTOHOMHHM
00ydJaromerocsi HHoCTpaHHOMY s3bIKy (M51) u ero numunocTH, Ha GpopMu-
POBaHHE €ro KyJIbTyphl IMHIBOCAMOOOPA30BaHMUs AJISI COBEPIICHCTBOBA-
HUA BJIAACHUSA MHOCTPAHHBIM A3BIKOM IOCJIE OKOHYaHMs By3a BO3BOJAT
npoOieMy pa3BUTHS MHAMBUAYAIBHBIX CTPATETHH JHHTBOCaM0ooOpa3o-
BaHMS B PAHT IPHOPUTETHBIX, TPeOyrOmMX O€30TIaraTesIbHOro perie-
HUsL. JInHrBocaMooOpa3oBaHne — 3TO CHCTEMAaTH4ecKasi, J0OpOBOJIbHAS
caMmoympasisemMas CyOBEKTOM MO3HABATENbHAS JESITENBHOCTD C LIEIbIO
NOJAEP>KaHUs U IOBBIILIECHUS YPOBHS BJIaJJCHUs HHOA3BIYHON KYJIbTYPOH
nocpenctBom M. KyneTypa nmHrBocamMooOpa3oBaHUs — JTMYHOCTHOE
Ka4ecTBO, 00eCTIeunBaloIiee ClIOCOOHOCTh U TOTOBHOCTh 00YYarOIIerocs
W51 x HeTIpepbIBHOMY JIMHI'BOCAMOOOPA30BaHHIO.

B o0meTeopeTnieckoM acrekTe «CTPaTeTHsh» OMpenenseTcs Kak re-
HepajbHas Iporpamma JIEHCTBUM, INIABHOE HAIPaBIEHUE MIOUCKA U J0-
CTIKCHUS pe3yibTaTa, HoAUHHSIoNnee ce0e Bce ocTanbHble aeicTaus. C
Touku 3peHus k. bpyHepa «cTparerueil Ha3bIBa€TCs HEKOTOPBIH cIIo-
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€00 IPHOOpEeTEHH S, COXPAHEHUs M HCIIOIb30BaHMS HH(POPMALUH, CITy-
JKAIMP JOCTHXKEHHIO OIPEEeIIEHHBIX 1IeJIe B TOM CMBICIIE, YTO OH J0J-
JKEH TPUBECTH K onpenaeieHHbIM pesynbratam» [1. C. 68]. OcCHOBHBIM
KPUTEPUEM HICHTU(DHUKALNY SBICHHUS KaK CTPATETUH SIBIISCTCS HATMIUE
OJIMHAKOBOTO crocoba paboThl ¢ MaTepUaloM NpU MU3MEHEHUH CaMoro
marepuana. [lo muennto E.M. IlaccoBa, cTtpaTterust mpeicTaBiisieT CO-
0ol peanuzauuio oOUIel Lenu, B TO BpeMs KaK TaKTHKa eCTh peayn3a-
nus momayuHeHHbIX 3a71ad [2. C. 18]. B Hamem moHMMaHuM, Hanbosee
o0mmuii crocod AeHCTBUH, HANPaBICHHBIX HA JOCTH)KEHHE pe3yJibTaTa
B JIMHIBOCaMOOOpAa30BaTEIbHON JEATENbHOCTH B JIOJITOCPOYHOM mep-
CIIEKTHBE SIBJISIETCA MeTacTpaTerueil IMHreocaMooopasoBanusi. UuauBu-
JyajbHasg CUCTeMa MPUMEHSEMBIX ONepalui U JEHCTBHUH MO PELICHUI0
pa3sHOOOpa3HBIX ayTOMETOMYESCKHX 3a/1a4, KOTopbie oOy4aronruiicst W51
CTaBUT Iepel co00i Ha 0003pUMBIIl IEpHOJ BPEMEHH, SBJISETCS MaKpO-
cTparerueil TMHrBocaMoo0pa3oBanus. VIHBIMU CIIOBaMH, MaKpOCTpaTe-
THsl, OTpaXkasi B3aMMOCBS3b JAEUCTBUI BHYTPEHHETO M BHEIIHETO IJIaHa,
MPEJCTABIIAET UHAUBUAYAIBHYIO IPOrpaMMy JIMHIBOCAMOOOpa30BaHMUs,
KOTOpasi 0CO3HaHHO OcyllecTBiseTcss o0yyaromumes M B onpenenen-
Hblii nepuoa. [Ton MukpocTpaTerueil JIMHrBocaMmooOpa3oBaHUsl MBI I10-
HUMaeM MHIUBHUIYaJbHYIO MOCIEI0BATENbHOCTh JACHCTBUI BHYTpEHHE-
ro mjaHa (TaKTHK) MO PEIIEHUIO psijia OJHOPOJIHBIX B3aHMOCBSI3aHHBIX
ayTOMETOIMYECKHX 3a/1a4 B KOHKPETHOM aKTe JIMHIBOCaMO0OOpa30BaHusl.
Crenys TOTUKe pacCy X ACHUS, METaCTpaTerusi COCTOUT U3 MaKpocTpare-
TUi ¥ ynpasisieT uMH. B cBoto ouepe b MakKpoCcTpaTeruy BKIOYAI0T MH-
KpOCTpaTeruy M OKa3bIBalOT HAa HUX peryiupytouiee Bo3aericteue. [lpu
9TOM M3MEHEHMs MAaKpOCTpaTeruii Hem30exKHO BIEKYT 3a COOON U3MeHe-
HUS MUKPOCTpaTeruii, 0HaKO, U3MEHEHUSI MUKPOCTpATeruii He OKa3bl-
BaeT BiaMsHME Ha Makpoctpareruu [3. C. 219]. B crpykTypHOM MjiaHe
cTpaTerus Jto00ro ypoBHs, pacKpbIBasi MHIUBUAYAIbHbIE B3aMMOCBSI3U
BHYTPEHHMX OIEpaluii U BHEIIHUX NEHCTBUN B XOJ€ peaau3aluy KOH-
KpeTHOM 3ajjauu, BKJIIOYAET CIICAYIOLIME KOMIIOHEHThI, COOTBETCTBY-
IOIIME CTPYKTYpEe MEICHANPABICHHOW JUHIBOCAMOOOPA30BaTEILHOMN
(mo3HaBaTeNbHOI) AEATENbHOCTU: MPEACTABICHUE LIEIU U KPUTEPHH €e
JOCTH)KEHUS, MOTHBALIMIO, OCHOBHBIE OIEPaLlui U JeHCTBUS MO JOCTH-
KEHMIO Pe3ysIbTaTa, KOHTPOJIb 33 UCIIOJHEHUEM ONepaliil U KOPPEKLUIo
JESITEIbHOCTH, (PUKCAIUIO ITOJYYSHHOT0 pe3yibraTa [4].

Ha ocHoBe xomrjiekca crpareruii, 00ecreyuBalolux B CTPYKTYpe
OMbITa JIMHIBOCAMOOOPA30BaHMsl CBSI3b MEXIY HM)KHUMH M BBICIIMMU
ypOBHSIMH 00001IeHUs (OT MUKPO- 10 METAYPOBHS) U MEPEX0]I IeHCTBHIA
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B CIIOCOOHOCTH, (POPMHUPYETCSI CIMOCOOHOCTH K JIMHIBOCAMOOOpa3oBa-
HUIO0. B ncuxosnoruyeckoi muTepaType criocOOHOCTH TPAKTYIOTCS KaK Ta-
KM€ TICUXUYECKHE CBOMCTBA, KOTOPBIE ABISIOTCS YCIOBUSAMH YCIEIIHOTO
BBITIOJIHEHUS KaKOH-TM00 nesaTenbHocTi. OHU He CBOIATCS K HATMYHBIM
3HAHUAM, YMEHHUAM U HaBBIKAM, HO MOTYT OOBSICHUTH OBICTPOTY U JIET-
KOCTb UX MPHUOOPETEHHUS.

B 00600111eHHOM BHjI€ CUCTeMa CTpaTeruil, OTpakarolasi KOMIIOHEHT-
HOE CcofiepKaHue KyJIbTYphl JINHI'BOCaMOOOpa30BaHus, BKIIOYAEeT MeTa-,
Mera- 1 MUKpOCTpaTeruu, OOIKe U CHelIaIbHbIe CTPATErHH.

OOume crpareruu, BBIMOJHAIONME (YHKIUN YIpPaBICHHUS JIMHIBO-
camMo00pa30BaTeNbHON JEATENIbHOCTEI0O Ha MHUKPO- U MaKpOYpPOBHSIX,
BKJIFOYAIOT OATPYIIY METAaKOTHUTHUBHBIX, COLIMATIBHBIX K aPEeKTHBHBIX
cTpaTeruii. MeTakOrHUTUBHAS TpyIIa CTpAaTeruil pealnusyeTcs ¢ MmoMo-
LIbI0 YMEHUH 1IeJIeTOoaranus, MOTHUBAIIUHY, IIJIAHUPOBAHUS, KOHTPOJIS U
KOPPEKLUH IeSTeTbHOCTH. B KauecTBe mpumepa MOKHO NIPUBECTU TaKHe
o0I1IMe MaKpOCTPaTETUH, KaK MHAWBUYalIbHAs CTPATETUs CO3/IaHUS MO-
TUBAIMH B JIMHI'BOCAaMOOOPA30BaHUHU, CTPATETUsl KOHTPOJIS 3a BBIIOJHE-
HUEM HaMEUYeHHOH MPOrpamMMbl JMHIBOCaMOOOpA30BaHUs, ONpEAeICHIE
c1oco0OB YCTpaHEHHS BBIIBUBIIMXCS TPYJHOCTEH MpH peau3aliy akTa
JIMHTBOCaMooOpa3oBaHus U T. 1. ColMaiabHble CTPATeTHu BKIIOYAIOT B
ce0g yMeHUs B3aUMOJCHUCTBUS C APYTUMHU JIIOJBMHU KaK B MPOLIECCE U3-
yuenust U5, tak u B xozne oOueHust Ha HeM. Hampumep, ctparerus ca-
MOIIPE3EHTALIUU, BEIOOP MOJIENIH MTOBEIECHHUS COTJIACHO BHIOPAHHON pOJH
U T.1. AQdexTuBHbIE CTpaTeruu, BHIIOIHSIIONINE MOTUBUPYIOUIYIO, Op-
TaHU3YIOUIYI0 M PErYJIHPYIOUYI0 (QYHKIMH, PEaU3yIOTCs C MOMOILBIO
YMEHUH PETYIIALUU COOCTBEHHOTO YMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUA (YMEHUS
pellakcaluy, «caMoOHACTPOs», MPEOI0JIEHUS YyBCTBA TPEBOXKHOCTH, aK-
Tyanu3alus 4yBCTBa ycrexa u T.4.). [1lo muenuro A. B. IllenusnoBoii, me-
TAKOTHUTHUBHBIE CTPATErnu MOMOrarT odydaromumcs WS nnanuposartsb
Y OLIEHMBAThH CBOIO JIEATEIILHOCTD, COLIMAIbHBIE CTPATETUU CIIOCOOCTBY-
0T OpraHu3aly B3aUMOICHCTBHS, aQ)(heKTUBHBIE CTPATEIHH PAa3BUBAIOT
HAaCTOHYMBOCTb U YBEPEHHOCTb B CBOMX cHJIax [5].

CriennanbHbIe CTpaTEeruy UCIONb3YIOTCS oOydarommumucs U5 werno-
CPEJCTBEHHO IPU OBJAJICHUU HM3Y4aeMBbIM SI3bIKOM M OXBAaTBIBAIOT KaK
MpeIMeTHbIe, TaK M Mpo(ecCHOHaNbHbIE JeHCTBUS JIMHIBOCAMOOOpa-
30BaTENIbHON JesTeNbHOCTH. K crienuaibHbIM OTHOCSTCS KOTHUTHUBHBIC
CTpaTeruu, UCIOJb3yeMble Ul YNPaBJICHUS U PEryIupOBaHHs KOTHH-
TUBHBIMU MPOLIECCAMHU, TAKUMHU KaK BHUMaHHE, BOCIIPUATHE, KOJUPOBa-
HUE, TOUCK U U3BJIEUCHHUE HH(DOPMALIUK U3 TAMATH U MBILUIEHUE, U Qop-
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MHUPYEMBIC B IIPOLECCE MHOA3ZBIYHOI'O YTCHUSA, ayJUPOBaHWs1, TOBOPCHUA,

nrcbMa.

06061118.5{ B JJAaHHOM CTaThe BCE BBIIICCKAa3aHHOC, OTMETHUM, YTO OBJIa-
JACHHUEC CTPATCTUAMU J'II/IHI‘BOCHMOO6pa3OBaHI/ISI MO3BOJISICT CTPOUTH JIMHI-
BOC&MOO6p330BaTCJ'IBHy}O JACATCIIBHOCTD B COOTBETCTBHUU CO CBOMMU BHY-
TPECHHUMH MCXaHU3MaMH MMO3HABATCIbHBIX IMTPOLECCOB U YIIPABJIATH €10.
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JUYHOCTHO-OPUHEHTHPOBAHHBIE TEXHOJIOTHH
B OBYYEHHUHU HHOCTPAHHOMY A3BIKY

H. B. Kniaenko

B cmamuve paccmampusaromes npodnemuvl AUUHOCMHO-OPUESHMUPO-
8aHH020 NOOX00A 8 0OYUEeHUU UHOCMPAHHOMY A3LIKY U HO8ble 00PA306a-
menbHble MEeXHONIO0U: MEXHON02UsL 00YUeHUs. @ COmPYOHUYecmae, Mo-
O0YIbHO20 00YYeHUA, PA3GUMUS KPUMUYECKO20 MbIULTEHUS Yepe3 ymeHue
U NUCLMO, NPOEKMOB U MACMEPCKUX.

KiroueBsble ¢j10Ba: THYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIE TEXHOJIOTHH, 00-
YUCHHE B COTPYTHUYECTBE, MOTyJIbHOE 00yUCHNE, TPOCKTHI, MACTEPCKHUE.

B coBpemeHHBII TepHO aKTyanbHBIM CTaHOBUTCS (hopMHpOBaHHE
MO3UTHBHOM CTpaTernu 00y4eHHs U BOCTIUTAHUSI.

V3menenue poneBbIX (YHKIMH YIUTENS U yYaIlluXcs OKa3bIBaeTCs
CBSI3aHHBIM C M3MEHECHHEM COJCp)KaHHsI yueOHOTro MperMeTa U ero Io-
CTPOCHHSI.

Pemenne 3Tux mpo0ieM CBA3aHO ¢ peajbHBIM BOIUIOUICHHEM HJCH
TYMaHN3aIH ¥ TYMaHUTApU3alUH 00pa30BaHUsL, T.€. C UCIONb30BaHUEM
9THUX UJCH IS IPEOJOJICHHS OTUYXK/ACHUS COACPKaHNUs 00pa30BaHUsS OT
JKUBOW YEJIOBEYECKOH TMYHOCTH, €€ MOTPeOHOCTEH U HHTEPECOB.

CoBpeMeHHas cucreMa o0pa3oBaHHs B 00JaCTH WHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB CTPOHTCS B paMKax JTMYHOCTHO-OPHEHTHUPOBAHHON mapaaurmel. Kak
U mro0ast CloKHas cucteMa [1], oHa IeMOHCTPHPYET MHOXKECTBEHHOCTD
MyTel CBOETO Pa3BUTHS, peaju3ys JTHYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIN, Jie-
ATEJIbHOCTHBIM, KOMMYHMKaTHUBHO-KOTHUTUBHBIM, MEXKKYJbTYpPHBIA H
KOMIIETEHTHOCTHbIN noaxonsl [2]. Eif npucymu Takue KaTeropuu, Kak
HHTEIJICKTyaJIbHOE, TBOPUECKOE U HPABCTBCHHOE PA3BUTHE yUAIIHXCSL.

[IpropuTeT NUYHOCTHO-OPUCHTUPOBAHHOW MApaAUTMbl CHCTCMBI
SI3BIKOBOTO OOPa30BaHUsI CTAaBUT B LICHTP OOyUCHMS HE JCSATEIbHOCTH
NPETNOAaBaHMs, a YUCHHUS, T.C. ITO3HABATEIBHYIO JCSITEIBHOCTh yualle-
roCsl, YIUTHIBAIOIIYIO M PAa3BUBAIOIIYIO €TO HHANBUAYAIbHBIC BO3MOXK-
HOCTH, KpEeaTHUBHbIC M pediekcuBHbIe crocoOHocTH. OCHOBHAS 3amada
YUUTENSI — OPTaHU30BaTh MPOIYKTUBHYIO yUCOHYIO NESTEIbHOCTh yda-
HIMXCS, KaK OMPE/ICTICHHBIN TUIT CAMOCTOATEIBHON TBOPUECKOW y4eOHO-
MI03HABATEIbHON AEATEIBHOCTH YYAIIUXCS.
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JlaHHas nesITeNbHOCTh 00SCIICUMBACT €My PEATH3aINI0 €r0 JIMIHOCT-
HOI'0 KOTHUTMBHOI'O M KPEATUBHOI'O MOTEHLMAA, Ja€T BO3MOXKHOCTbH OB-
JaeTh CTPATETHsAMH 00pa30BaTENbHOM NESTENFHOCTH, a TaKXKe Mpuodpe-
cTh 3(PEKTUBHBIA CAMOCTOSTEIBHBIN OMBIT U3YUICHUS M HUCIIOIb30BAHII
HMHOCTPAHHOIO SI3bIKA B Pa3HbIX CUTYALMSX U YCJIOBUAX caMOpealn3aluu
1 camopa3BuTHsl [3]. D10 TpeOyeT BKIIFOYCHUS MPOIIECCa H3YUCHHS HHO-
CTPaHHOTO $5I3bIKa B ayTEHTUYHYIO IIPOIYKTUBHYIO (IPOEKTHYIO, HAY4YHO-
HCCIE0BATENHCKYI0) ACATEILHOCTS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE, CBSI3AHHYIO C
OCBOCHHEM 00YJaIOMNMCS PEATbHOTO COIMOKYIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA.
['maBHBIM CTAHOBWTCS TIpoOIIECC MO3HAHUS / yUCHUS (2 HE TIPOIecC Ipe-
TI0/IaBaHUs ), TPAKTYEMbIM KaK MHIUBUIYyATN3UPOBAHHBIA ¥ aBTOHOMHBIN
mporiecc, TpeOYIOUHiA OT yJamerocsi BRICOKOH CTEINEHH CaMOCTOSTEIBHO-
CTU M aKTHBHOCTH, a TaKke YMEHHI TPaMOTHO paboTaTh ¢ HHpOpMAaIHeH.
Oco0yt0 poITk TIPH3BaHBI CHITPATh HOBBIE TEXHOJIOTUH 00yUCHUS Bce Ooriee
WHTEHCHBHO BHEJIPSIEMbIC B CHCTEMY S3BIKOBOTO 00pa3oBaHus [4].

HoBrle HeTpaauIoHHBIE 00pa30BaTEIBHBIC TEXHOJIOTHH — ITO TE
TEXHOJIOTUH, KOTOpbIE:

1) BOBIEKAIOT Ka)XKJOTI0 Y4YaIlerocs B aKTHUBHBIM IO3HABAaTEJIbHBIN U
HH(POPMAITOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBINA TIPOIIECC, B TOM YHCIIE W TIPEXKIIE
BCETO C TIOMOIITBIO CPEACTB COBPEMEHHBIX HH(POPMAIIOHHBIX TEXHOJIOT U,

2) TO3BOJISIOT CO3/IaBATh YCIOBHS ULl IPUMEHEHHUS KaKIBIM 00yda-
FOIIMMCSI TPHOOPETEHHBIX 3HAHUI;

3) MOMOTAIOT yYamIiMCcsl OCO3HATh, T/Ie, KAKIM 00pa30M U TSI KaKuX
nenel npuodpeTaeMble 3HAHUSI MOTYT OBITh TIPUMEHEHHI [S].

Heo6xoamMocTs IOCTaBUTh YYAIIEerocsl B IEHTP y4eOHOTO Imporiec-
ca, clenaTh ero CyObEeKTOM JAEATCIBHOCTH YYEHHsI, OPTaHU30BATh €TO
B3aUMOJICHCTBHE C JPYTHMH yUAIIUMHUCS, TIPUIATh YICOHOMY HpOIIecCy
peaJIbHYIO0 NMPaKTUUYECKYIO HAIIPAaBJIECHHOCTb 3aCTaBiseT OTJaBaTh Mpel-
MMOYTEHUE TAKUM TEXHOJIOTHAM OOYYEHIHs, KaK «00ydeHHE B COTPYIHHU-
YECTBE» U «METOJI IIPOEKTOBY.

[Ipy TUYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOM IOAXOJE M MCIOJb30BaHUU
aJICKBATHBIX €My TEXHOJIOTHI O0YUIEHHS CO3/1aI0TCS 0COOBIE OTHOIICHHS
MEXIY YICHUKAMH ¥ YIUTEIEeM, MEXKIy CAMUMHE yJaluMuUcCs, GopMHpPY-
IOTCSI MHOTO0OOpa3HbIe 00yJaron[ie U BOCITUTHIBAIOININE CPEIBI 9acTo C
BBIXO/IOM 3a TPeIeITbl ypoka [6].

JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIE TEXHOJIOTUU IIPU YCIOBUHU HX ClIe-
UATBHOM OpTaHM3alid CIIOCOOHBI 00eCTIeUuTh (HOPMUPOBAHUE HHO-
SI3bIYHOM KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHLMH M Pa3BUTHE TaKUX KAyecTB
JUYHOCTH yYalIuXcs Kak «KyJIbTypa OOIIeHHUs, yMEHHE padoTaTh B CO-
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TPYAHUYECTBE. .., CIIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTU K CAaMOCTOSATEILHOMY H3-
YUCHHIO HHOCTPAHHOTO SA3bIKa, K JAIbHEHIIIEMY CaMO0OPa30BaHUIO C €ro
MTOMOIIBIO B Pa3HbIX 00JacTax 3HaHUA [7].

Texnonorun 06yuenus B corpyaanuectse (E. C. [Tonar, ®. 0. YBapos
u 1ip.), moayisHoro ooydenus (I1. A. FOnesnuene, M. A. YomaHoB u Jip.),
Pa3BUTHS KPUTHIECKOTO MBIIUICHUS depe3 urenue u mucbMo (M. O. 3a-
rames, C. W. 3aup-bek u ap.), npoekroB (M. A. 3umussa, E. C. Ilonart,
T. E. Caxaposa u ap.) u mactepckux (U. A. Myxuna, A. A. OKyHeB u jp.)
10 CBOEM KOHLENTYaIbHOW OCHOBE, COAEPKATENBHON U NPOLECCyalbHON
yacTsaM [8] ajieKBaTHBI JINYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOM MapaIurMe.

KonnenryansHass 0oCHOBa Ha3BaHHBIX TEXHOJOTHH XapaKTepHU3yeTCs
TEM, YTO MX HEHTPAJIbHOHN (DUTYPOH SBISACTCS TMIYHOCTD YICHUKA KaK aK-
TUBHOTO CyOBbeKTa y4eOHOM NesTeTbHOCTH U B3aUMOICHCTBUH C IPYTUMHU
y4acTHHKaMHU y4eOHOTO IpoIlecca, pa3HOCTOPOHHEE, CBOOOHOE U TBOP-
YECKOC pa3sBUTUC KOTOPLIX SABJIACTCS LCIIbIO 9TUX TEXHOJIOTH. Hpe;[MeT—
HOE COJeprKaHMe, OIICKAIIEEe YCBOCHUIO C TIOMOIIBIO JINYHOCTHO-OPH-
CHTUPOBAHHBIX TEXHOJOTHH, IPHOOPETACT AN YICHUKOB JIMIHOCTHEIH
CMBICII, IOATOMY BBICTYIIAeT KaK COIEPXKAHUE U Cpella CTAHOBJICHUS UX
WHIUBUIYaJIBHOTO OIBITA W JINYHOCTHOTO Pa3BUTHSL.

Yuurtens u YUYCHUK paCcCMaTprBAIOTCA B Ka4€CTBE ICUXOJIOT'MYCCKU
PaBHONPABHBIX M PABHOAKTUBHBIX YYaCTHUKOB yUeOHOTO Mpoliecca, B3a-
HUMOJICHCTBHE KOTOPBIX UMEET XapaKkTep COTPYAHHUICCTBA.

«Y4eOHBIH TUANIOT» YYUTENS M YIalIuXCs, a TAKXKE YJaIIuXcs MEeX-
JIy cOOOM, CTAHOBUTCS OCHOBHOM OpraHU3allMOHHON (OpMOH yd4eOHOTrOo
npouecca. B 3ToMm auanore oco6oe MeCTo 0TBOAUTCS yueOHOMY COTpY -
HUYECTBY YYAaIUXCsl, UX KOJJICKTUBHON yueOHON NEeATeNbHOCTH, yuacT-
HUKHA KOTOPOH OOBENWHEHBI MEISAMH, COICPKAHWEM M IICHHOCTHBIMH
OpPHEHTALMSIMH JNAaHHOW AEATEIBHOCTH JUIS MPHUCBOCHUS COIHMAIBHOTO
OIBITA U UX UHJIUBUIHOTO, CyOBEKTHOTO M JUYHOCTHOTO Pa3BUTHSA [9].

B MupoBo#i MpakTUKe U3BECTHBI Pa3JIMYHBIC MYTH PEIICHHS IPOOIIe-
MBI IMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOT'O O0yUYEHHS.

OcHOBHas HJICOJIOTHs TEXHOJIOTUHU 00y4eHus B corpyaauuectse (Co-
operative Learning) pazpaborana amepukanckuMu negaroramu (D. John-
son, R. Johnson, R. Slavin u np.) u HampaBieHa Ha CO37aHUE YCIOBUN
JUTS y9eOHOTO B3aUMO/ICHCTBHS HEKOTOPOTO KOJIMYecTBa yJyamuxcs (3-6
YEIOBEK) C IIeThI0 COBMECTHOTO YCBOCHHSI y4eOHOr0 MaTepuaia. Ydact-
HUKUA BOCHPUHUMAIOT 33/IaHUE KaK €IWHOE, OIIYIIAIOT JUYHYIO OTBET-
CTBCHHOCTH U HOTpeGHOCTb B KAUECTBCHHOM BBIIIOJIHCHUH CBOCH qacTu,
OKa3bIBAIOT TIOMOIIb JIPYT APYTY, BIAJACIOT HEOOXOJUMBIMU YMECHUSMU U
MTOCTOSIHHO TTOBBIIAIOT 3 (EKTUBHOCTH B3aUMOICHCTBHS.
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INepBas rpynma npuémoB “Mastery Learning” pazpaborana C. Kara-
HOM ]IS IEPBUYHOTO YCBOEHHS HOBOTO Marepuaina. Bropas rpymmna npu-
€MOB HarpaBJieHa Ha [TOJTHOE OBJIAJICHUE YYAIIUMHCS HOBBIM MaTEPHAIIOM.
JlaHHast TEXHOJIOTHUS! yBEIMYMBAET KOMMYHUKATHUBHbIE KOHTAKTHI YHaIUX-
Csl, BKIIIOYAET MX HE TOJBKO B aKTUBHYIO y4eOHO-II03HABATEILHYIO Jes-
TEJILHOCTb, HO U B LIEHHOCTHO-OPUEHTALMOHHYIO U IPE00pa3oBaTeIbHYIO.

MonynpHasi TEXHOJIOTHA ABISETCS BEAYILIEH JUIsl pa3BUTHS YUCHHUKA
KaK aKTUBHOrO cyObekTa yueOHOo# nesrenbHOcTH. E€ 3amaua cocTout B
TOM, 4TOOBI C TOMOILIBIO MOJYJIBHBIX ITPOTpaMM, pa3pabOTaHHBIX yUUTe-
JIeM, OPraHU30BaTh CAMOCTOSITEIbHYIO pa0bOTy y4alluxcs M0 YCBOSHHIO
y4eOHOro mMarepuasa, Kotopas TpeOyeT oco3HaHUs €€ IeNu, NPUHATHS
y4eOHOH 3a/1a4M U MPUAAHUS el JIMYHOCTHOTO CMBICIIA, CAMOOpPTaHHU3a-
LMY B pacnpe/iesieHNH Y4eOHBIX JeHCTBUN BO BpEMEHH, UX KaYECTBEHHO-
T'O BBIIIOJHEHMS, OCYIIIECTBIECHHS TEKYIIETO U UTOTOBOT'O CAMOKOHTPOJIA.

TexHoNOrusl pa3BUTHS KPUTUYECKOT'O MBIIIJICHUS 4Yepe3 YTCHHE U
MMCBMO BHOCHUT OOJIBIION BKJIAJ] B Pa3BUTHE TAKUX JINYHOCTHBIX Ka4eCTB
yUYalIMXcsi, KOTOpble BOCTPEOOBaHBl B COBPEMEHHOM oOOIIecTBE. ITO
yMeHus padotath ¢ uH(popManueil, yMeHus KPUTHUECKU MBICIUTD, BH-
JEeTh TPYJHOCTH M MUCKATh IyTH UX MPEOJOJICHHS, UCIIOIB30BATh MPHOO-
peTEHHBIEC 3HaHUS U TeHepUpOBaTh HoBbIE ueu [10].

Pa3BuTHe JaHHBIX YMEHHUH NPOMCXOIUT B XOj€ padOThI C TeKcTa-
MU MPOOJIEMHOI0 XapakTepa, I/ie ydalluecs BKIIOYAIOTCS B aKTHUBHBIN
MBICITUTENBHBIN Mpolecc Ha TPEX ero ¢aszax. daza BbI30Ba CTUMYJIIHUPY-
€T y4aluxcs BCIIOMHUTH TO, YTO OHHU YK€ 3HAIOT 10 JaHHOH npoOlieme,
CUCTEMaTH3UPOBaTh ATy HH(OPMALMIO U cPOpMYIHPOBATH BOIPOCH! Ha
KOTOpBIE HYKHO ITOJIYYUTh OTBETHI NP €€ JallbHEeHIIeM U3yUYeHUH.

Ha ¢ase ocMbIciieHus yyamuecs NpucTynaT K padoTe ¢ TEKCTaMH, C
LEJIBIO MOJTyYeHHs] HOBOW MH(OpMAalKK 10 npodieme.

da3za peduiekcun npeHa3HaYeHa sl COOTHECEHUS NOJTYYSHHON HWH-
(hopMaIM ¢ U3BECTHON paHee, CO CBOUM ONBITOM. 31€Ch yUaluecs mpu-
HUMAIOT y4acTHe B 00CY>KICHUHU MOJIy4E€HHBIX PE3yJIbTaTOB, B BHIPAOOTKE
001IEro peleHns, IPOBEePAI0T TOYHOCTh CBOETO MOHUMAaHUS MPOOJIEMBL.

Juia obecrieyeHus Takoil aKTUBHOW MBICIUTEIBHOW AESATEIbHOCTH
yUYalIMXCsl Ha YPOKax MHOCTPAHHOTO s3bIKa HEOOXOJMM BBICOKHU ypO-
BEHb BJIQJICHUS MHOA3BIYHON PEUeBOil JeATENbHOCTHIO, TOITOMY JaHHAS
TEXHOJIOTUs HauboJiee 1enecoodpazHa Ha dTarax pa3BUTUS YMEHUN U 00-
Y4EHUS O0ILEHUIO.

[IpoekTHas TEXHOIOTUs CO3aéT ONTUMANbHBIE YCIOBUS IS (DYHKIIHO-
HUPOBAHUS MHOS3BIYHOTO 00ILeHHs. VIcronbp30BaHe MPOSKTHONH METO -
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KM B 0CO00i1 CTENEeHU CIOCOOCTBYET peau3aluy JINYHOCTHO-OPUEHTUPO-
BaHHOT0 nojxoja. [IpoekTHas MeTouKa UMeeT OOJIBILYIO MPAKTHUECKYIO
HaNpaBJIEHHOCTh Ha CO3JaHUE PEaJbHOTO PEUeBOr0 U HEepeueBOro/mare-
PHATIBHOTO MPOAYKTA; MO3BOJSIET COYETaTh CaMOCTOSTENbHYIO WHAWBU-
JTyaJlbHYI0 padOTy C TPYMIIOBOM U KOJUIEKTUBHOM paboToif; oOecrieunBaet
BBIXO/J] PEUEBOH JEATENILHOCTH B IPYTHE BUJIBI IESITEIBHOCTH. MeTo1 Ipo-
€KTOB aKTHBU3UPYET BCE CTOPOHBI JMYHOCTU YYAaIeTOCs: €r0 MHTEIUICK-
TyaJlbHYIO cepy, ero TUIOJIOrHYeCKUe 0COOEHHOCTH 1 YePThI XapaKTepa:
LEeJICYCTPEMIIEHHOCTh, HACTOMYMBOCTb, JII0003HATEIBHOCTD, TPY10II00HE,
TOJIEPAHTHOCTb, €F0 KOMMYHUKATUBHBIE YMEHHS, YyBCTBA U YMOLIH.

YyacTHUKAMH TEXHOJIOTUU MACTEPCKUX SBISIOTCS YUUTEIb-MACTEp U
yyalmecs Kak caMOCTOSITeNIbHbIE, TBOPUYECKHE, COLMAIIEHO OTBETCTBEH-
HBIE U KOHCTPYKTUBHO BOOPYKEHHBIE TMYHOCTH. OHU B3aMMOICHCTBYIOT
B NpOOJIEMHOM CUTyalMu, KOTOpas CTUMYJIUPYET MBICIUTENbHYIO Jes-
TEJBHOCTh YYalIMXCs. DTOT MPOILECcC MPeanogaraeT 0codoe COCTOsHHIE
COTBOPYECTBA YYACTHUKOB MACTEPCKOM, KOT/1a KaXK/Iblii BEPUT B BOZMOXK-
HOCTb OTKPBITHS, HAJEETCS Ha yCIIeX U TEM CaMbIM oOecrieunBaeT 0os3a-
TEJIbHOE MOJTyYeHHE KEeIaeMOro pe3yibTaTa.

TexHOJOrusl MaCTepCKUX IO CBOEH OCHOBE aJieKBaTHAa OOIICHHUIO U
MO3TOMY CO3/1a€T ONTUMAaJIbHBIE YCIOBHA JUIS OBJaJeHus UM. B To xe
BpeMsi OHa TpeOyeT BBICOKOTO KadyecTBa HABBIKOB M YMEHHH, YTOOBI
WHOCTPAHHBIN S3bIK MOT BBIIOJHATH POJIb CPEACTBA, 0OCTYKUBAIOIIETO
TBOPYECKYIO JESITEIBHOCTD YUaIHXCSl.
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TEXHOJIOTHH HHTEHCHBHOI'O OBYYEHHA
HHOCTPAHHBIM A3bIKAM B CTAPIIHX KJIACCAX
CPE/THEH IIIKOJIbI

K. O. MankeBuu

B cmamve paccmampusaiomces mexnono2uu UHMEHCUBHO20 00YYeHUs]
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG 8 CIAPWUX KIACCAX Cpeonell wikoe. obyuenue 8
compyonuiecmeae u A3bIK08ol nopmaens, a makdice npaKmuyeckoe uc-
NONBL30BAHUE MEMOOA NOSPYICEHUS 8 A3bIKOBGVIO Cpedy, KOMOpbill npeo-
nonazaem noiHoe OmKIo4UeHue om mpaouyUoOHHbIX NPUEeMos 00yUeHUsl.
Obyuenue 6 compyonuuecmeae obecneyusaem 03MOANCHOCHIb B0GNEYEHUS
6cex 8 coemecmuyio desmenbHocms. 1 1a6HOU Yeabio A36IK0BO2O NOPM-
Qena asnisemca adexeamuoe oyeHugauue 3Hanull yuawuxca. /lannvie
UHMEHCUBHBIE MEXHOA02UU CNOCOOCMBYIOm D PEKMUBHOMY YCEOEHUIO
U3yuaemo2o Mamepuana 3a Kopomxuil nepuoo 8pemMeHu.

Ki1roueBble cj10Ba: HHTCHCUBHOE 00yUCHUE, TEXHOJIOTUH UHTCHCHUB-
HOTO 00yueHHs, 00y4eHHE B COTPYIHNIECTBO, I36IKOBOM MOPT(HEsb.

B MeTonnKe HHTCHCHBHBIC METOABI PACCMATPHUBAIOTCS KaK CHenn(pH-
YecKasl cucTeMa o0y4ueHHs1, KOTopas 1o Py MapaMeTpoB OTIINYACTCS OT
CYIIECTBYIOIINX TaK Ha3bIBACMBIX TPAJUIMOHHBIX MeTOOB. Ilo memsM
MHTCHCHUBHBIC METOJbI HAIPABJICHBl HAa JOCTHKCHHE MAaKCHMAaJIbHOTO
o0beMa yCBOCHMS MaTepHana B MHHUMaNbHBIA cpok. ComepskaHue 00-
YUCHHMS BKJITIOUAET OBJIaICHUE KOMIUICKCOM 3HAHUi, HABBIKOB U YMCHHUH,
JOCTATOYHBIX JJISI OCYIIECTBICHHS JESITEILHOCTH B OTPEICICHHOI cde-
pe obmenwus [S5. C. 10-11].

OTINYUTENBHBIMU OCOOCHHOCTSIMU BCEX MHTCHCUBHBIX METO/IOB, CO-
CTaBJISIFOIMMU UX CYTb, SIBIISIFOTCS: a) MAKCUMAJIBHO BO3MOYKHASI AKTHBH-
3aIMs YYaIIuXcs B X0J1€ 3aHATHH; 0) MOOMIU3AIS CKPBITHIX TICHXOJIOTH-
YECKHUX PE3EPBOB JIMYHOCTH YUAIIETocs; B) MI00AIBFHOE NCTIOIB30BAHNC
BCEX CPEJICTB BO3/ICHCTBHUS HA IMYHOCTH yUalIerocs.

B Hacrosimiee BpeMsi HAKOIUIEH AOCTATOUYHBIM SKCIIEPUMEHTAIbHBIN
U TIPaKTUYECKUIl MaTephal, CBUACTEILCTBYIOINH 00 3(QeKTUBHOCTH
UHTEHCHUBHBIX MeTO/I0B. C MX NMOMOIIBIO YAACTCS 3a CPABHUTEIBHO KO-
POTKHiI OTPE30K yueOHOro BpeMEHH C(OPMUPOBATh U aKTHBU3UPOBATH
HABBIKM U YMEHUS MPAKTHYECKOTO BJIAJCHHUS S3BIKOM B IpE/eNnax orpa-
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HUYEHHOTO Ha0Opa TeM W CHUTyalWi, MpPEeACTABISIOMNI MOBBIIICHHBII
WHTEPEC JUTS yUaITIXCSL.

PabunoBny ®@. M. mumier o ToM, 4TO KAHTEHCUBHBIA MeTO/1 00yue-
HUSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKaM pa3pabaThIBaICS M UCIIONB30BAJICS MTEPBOHA-
YaJlbHO JUTSL B3POCIION ayauTOpUU. BO3MOXKHOCTH M 11e1eco00pa3HOCTh
WCTIOJIB30BAHMUS €TO TPU M3YYECHUH MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B IIKOJIE 00-
CYXKIIaeTCsl C MOMEHTA €ro TOSBICHHS W 10 HACTOSIIECT0 BpPEMEHH. 3a-
MIPOC CPEeTHUH IMIKOJIBI HA MHTEHCHBHYIO METOANKY TpeOyeT ompeaeeH-
HOW KOPPEKIHH TEOPETHUECKUX IOJOKEHHUH, ITEeperoAroTOBKY ydJHTe-
JIeH B co3maHue HOBBIX YICOHBIX KYPCOB, COOTBETCTBYIOIMINX YCIOBHIM
mKoJibHOTO 00yueHwus» [4. C. 9-10].

VYcnoBuss 00ydeHHS MHOCTPAHHBIM SI3BIKaM IO HMHTEHCHBHOW Me-
TOJMKE B CpPEAHEH MIKoie, mpexzae Bcero, nmumet Jlenamncosa JI. T'. [2.
C. 7-8], cBsizaHbl ¢ HEOOXOAMMOCTBIO ydYeTa COIHMAIBHO-BO3PACTHBIX
0CcOOEHHOCTEH NMIKOJILHUKOB. DKCIIEpUMEHTAIbHAS pa0doTa MoKa3aiia, 4To
WHTEHCHUBHAS METOJIMKA MOXKET HCIIOJIBh30BAThCS MPU PaboOTe cO BCEMHU
BO3PAaCTHBIMU TpynmaMu. [lpuumHaMB TOMY SIBISIOTCS: HAHUOOJBIIAs
CTereHb c(POPMUPOBAHHOCTH JTMYHOCTH, OONIMPHBIA HHOOPMAITHOHHBIN
3amac, CTpeMJIeHHE K TTO3HAHUIO MHUpa depe3 OOLICHUE ¢ APYTUMH JIFOIb-
MU, HATHYIHE UCXOTHOH sS3bIKOBON 0a3pl. HeoOXxoanmo ydnTHIBaTH BO3-
pacTHbIE 0OCOOCHHOCTH TIPU TIOJI00pEe TEM U CHTYyaluid oOIIeHus, odecrie-
YCHUE COACPKaTeIbHONW CTOPOHBI ydeOHOTo mporecca, (GopMyInpoBKe
KOMMYHHKATHBHBIX 3aIaHHUH.

TepMmuH TeXHOTOTHH 00YUYCHHUS UCTIONB3YETCS U 0003HAYCHNUS CO-
BOKYITHOCTH TTPUEMOB pabOThl yUuTessl (CIOCOOOB €ro HayYHOH OpraHu-
3aIlUH TPYZa), C TIOMOIIBI0 KOTOPBIX 00ECTICUNBACTCS TOCTIKEHHE TIO-
CTaBJICHHBIX Ha YPOKE IIeJiei 00y4YeHUs ¢ HanOOoJIbIeH 3P PEKTHBHOCTHIO
32 MHHAMAJIBHO BO3MOKHBIH U MX JOCTIKECHHS NEPUO]] BPEMCHH.
BaxHefimummu XapakTepHCTHKaMH TEXHOJIOTHH OOYYeHHS CUHTAIOTCS
CIIC/TYTOIIHE: Pe3yIbTaTHBHOCTE, JKOHOMHUYHOCTD, SPTrOHOMHUYHOCTb, BHI-
COKasi MOTHBHPOBAHHOCTh B M3yUCHNH TIPEIMETA, YTO CIIOCOOCTBYET I10-
BBIIIICHNIO MHTEpPECa K 3aHITUSAM U TI03BOJISICT COBEPIICHCTBOBATD JIyU-
IIMe TMYHOCTHBIE KadecTBa 00y9aeMoro. boJIbIIMHCTBO HecenoBaTeneit
paccMaTpHUBAIOT TEXHOJIOTHH O0YUICHHUS KaK OIHMH U3 CIIOCOOO0B peamsa-
UM Ha 3aHATHAX JUYHOCTHO-IESATEIHHOCTHOTO MOAX0Ma K 00yUYCHHIO,
Omarogapsi KOTOPOMY YYaIMecs] BBICTYNAIOT KaK aKTHBHBIE TBOPUECKHE
CyOBEKTHI Y4eOHOU JEATEIBHOCTH.

B Meroamke mperogaBaHNs HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB K COBPEMEHHBIM
TEXHOJOTUSAM OOYUYEHHUS NMPUHITO OTHOCHTH: OOydeHHE B COTpPYAHHYC-
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CTBE, METOJ] IPOEKTOB, AUCTAHIIMOHHOE 00yUYEeHHE, UCIIOJIb30BAHUE SI3bI-
KOBOT'O MOPTQensi, TaHAEM-METO/I, KOMIIBIOTEPHbIE U ayJUOBU3YyaJIbHbIE
texHonoruu [5. C. 130-131]. B nanHOi! cTaThe MBI pACCMOTPUM NPAKTHU-
YEeCcKOe HCII0JIb30BaHNEe HMHTEHCUBHOTO METO/A TIOIPY>KEHUS B SI3bIKOBYIO
Cpely C MOMOIIbIO TEXHOJIOTHU «00yUYeHUE B COTPYTHUUECTBE» Ha cTap-
meMm dTare o0y4deHHs B CpeIHEH IKoJIe.

MeTtoj norpyxeHus B SI3bIKOBYIO Cpedy MpeaycMaTpuBaeT BO3MOXK-
HOCTb OBJIaJICHUS] HOBBIM SI3BIKOM JIMIIIb B POLIECCE PEUEBON IEATEIBHO-
CTH, IIPU KOTOPOH 00yyaemble pelIaloT MOTUBUPOBAaHHBIE ACHCTBUS, Ha-
MpaBJICHHbIE Ha JOCTIKEHHE LieJeld, 00yCIOBIEHHBIX 3a1a4aMi KOMMY-
HUKAallUH, 4TO 00ECIIeYNBACT HE TOJILKO YMEHHUE M10JIb30BATHCS TOTOBBIMU
pedeBbIME 00pa3liaMy, HO IPUBOAUT K CIIOHTAHHOMY PEYETIOpOKICHHIO
B crucTeMe yxoro s3eikoBoro koma [1. C. 147].

B cpennem o011e06pa3zoBaTeIbHOM YUPEKISHHUH IPOBOIMINCEH Y4eO-
HBIE 3aHATHUSA 110 AHTJIMHCKOMY SI3bIKY B CTApIIUX KJIaccaX MO MHTEHCHB-
HOM METOAMKE — METOAY MOTPYKEHUS B A3BIKOBYIO CpEy MPH ITOMOIIH
WHTEHCUBHOM TEXHOJOTMH — O0y4YeHHE B COTpyIHHYECTBE. MIHTEHCHB-
HBII Kypc aHTIIMICKOTO si3bIKa ObLT BBEJCH KaK BHEKJIACCHOE MEPOTIPHSI-
THUE 110 aHTJIMHCKOMY SI3BIKY. 3aHATHS IPOXOAUIIN B TEUEHUE 2-X YaCOB C
nepepsiBoM B 10 MuHyT. B kKauecTBe yueOHOr0 MocoOHs HCTIONb30BaINCh
METOJIMYECKHE Pa3pabO0TKU yUUTENsl aHTJIIMICKOTo s3bIKa. JlaHHas MeTo-
quueckas paspaboTka coctouT u3 10 ypokoB. Kaxaslii ypok BKitoyaeT
B ceOst:

- OpraHM3alOHHbBII MOMEHT;

- (poHeTHUECKYIO 3aPAAKY;

- BBEJICHHE HOBOT'O JIEKCMYECKOT0 MaTepuaia (IUajor, cjIoBa U BbI-
paXeHUs, CHHOHUMUYHBIE BBIPAXKECHHUS, JIGKCUUECKHE YIIPAKHEHUS );

- 3aKpeIUICHHE JIBKCHYECKOro MarepHaia (TpeHUPOBKa B OOIICHUH,
MPaKTHKa B OOLICHUN);

- KOHTPOJIb 3HAHUH, 3aMI0JTHEHHUE S3BIKOBOTO OPTdhEIs.

Bo Bpems y4eOHBIX 3aHATHI yyariuecs 00ydaroTcs ¢ IOMOUIbIO WH-
TEHCUBHOM TEXHOJOTHH — 00y4YeHue B coTpyauuuectBe. OCHOBHas uaes
9TOW TEXHOJOTMU — CO3J1aTh YCIIOBHS Ul aKTUBHONH COBMECTHOH yuel-
HOM J€ATENbHOCTH YUaIlUXCs B PA3HBIX YUEOHBIX CUTYalUIX. Ydalruecs
00BbeIMHSIIUCH B HeOoubIMe rpynnsl (Mo 3-4 yernoBeka), UM J1aBajoCh
o0uiee 3amanue, oOCyKJIanach pojb KaxI0ro yuyeHuka rpymnmnsl. Heco-
MHEHHO, YTO yYUTellb UTPaeT BEAYLIYIO POJb Ha BCEX dTanax y4eOHOro
mpouecca. s Toro, 4ToObl MPAaBUIBLHO OPraHMW30BaTh Y4EOHYIO Ies-
TEJNBHOCTh YYalIUXCs, YTOOBI B MOCJIEJICTBHU JOCTUTHYTh BCEX JKeJae-
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MBIX Pe3yJIbTaTOB, YUUTEIIO HE00X0AUMO PABUIBHO OPTaHU30BaTh MO/~
TOTOBHUTEJBbHBIN ATall paboThl, yueOHBII MaTepHual U CPeCTBa O0yUESHHS.

Meron norpyeHust B A3bIKOBYIO Cpelly MpeArnoiaraeT MojaHoe OT-
KIIIOYEHHE OT TPATUIMOHHBIX MPHEMOB 00yueHHs. HTEHCUBHBIA Kypc
MIpeArNoiIaracT BBEJACHUE U 3aKpeIUICHHE N3YYEeHHOI0 MaTepuasia Ha OJl-
HOM y4eOHOM 3aHATHE. YUYEHHKH, YCBOUB HEOOXOIUMBIHN JIEKCHUYECKHI
MarepHuall, TOTOBBI HCIIOJIb30BaTh €0 Ha NMpakTUKE. AKTHBHM3ALUS U3-
YYEHHOI'0 JIEKCUYECKOr0 MaTrepuaja IpoXoIuT B 2 3Tamna: TPeHUPOBKa B
oOuieHnu u npaktuka B oomenun. [lo Kuraiiropoackoii I'.A. 3ansaTus Ha
JTare TPEHUPOBKA B OOIICHUHU HE UMEIOT KECTKON CTPYKTYPbI, HO OJIHO-
TUITHBI B TOM CMBICIIE, YTO Ha KaX/JI0M 3aHATHH PEIIAIOTCS OJJHOBPEMEH-
HO BCE 3aJlaud Kypca. DTO 03HAYaeT, YTO MOCTYNHUBILIMHA BIIEPBBIC JIEK-
CHUYECKUI MaTepHal oTpabaThIBaeTCsl BO BCEX THUIIAX KOMMYHHMKATHBHBIX
ynpaxsenuii [3. C. 182].

[Tocne Toro, kak yvammecs: 0TpadoTad OCHOBHOM JIEKCHUECKUI MaTe-
pHa 1o u3ydaemoil reme, Heo0X0AUMO 3aKPENUTh U3YUSHHBII MaTepUall.
Janupiii oTan npeamnonaraer 0ojee CBOOOJAHOE U TBOPUYECKOE HCIONIB30-
BaHHUE yyalllUMHCS Y4eOHOTro MaTepHaia. BeiOop u ynorpebieHue s3bIK0-
BBIX U PEUEBBIX CPEJICTB ONMPEIEISIOTCS CaMUMU ydaumucs. [[ist atoro
YUUTENb JIMIIb OOPUCOBBIBAET CUTYALIUIO, HE CBS3bIBAs YUCHUKA KECTKH-
MU paMKaMH 3aJaHuil. Ydaruecs padoTaroT B COTPYAHUYECTBE. Y YUTENb
TpeUIaraeT yJalyuMcsl KOHKPETHbIE CUTyalluy 10 U3y4aeMoi TeMe, pas-
JaeT HeoOXOAMMBIN pa3aaTOYHbIM MaTepual, YJaluecs: COCTaBIAI0T Aua-
JIOTY WJIN TIOJIWJIOTY Ha TpeJIaraéMble CIOKETBI CAMOCTOSITENIEHO B ITapax
WA HeOOJBIINX TPYIIIAX, UCIIONB3YS IIPU ATOM HOBBIE JIEKCUYECKUE €]~
HUIIBL, KOTOPbIE TOMOTYT UM PacCIIMPHUTh CIOBAPHBIN 3a11ac CIIOB.

Ha nanHom kxypce o0y4yeHHs NMPUMEHAJIACH €lle OJJHa MHTEHCHBHAS
TEXHOJIOTUS — SI3BIKOBOM mopTdens. [1aBHOM 1eIbI0 S3bIKOBOTO MOPT-
(hens sBNsIeTCA aIeKBAaTHOE OLICHWBAHUE 3HAHUH yYalMXCs 110 MIPONHICH-
HOMY JIEKCHYECKOMY MaTepuaiy. YdJaliecs OlleHUBaIH ce0sl caMOCTOsI-
TEJIbHO, OHHU JICTAIOT TO HE JJISl TOTO, YTOOBI MOJYYUTh OLIEHKY, & YTOOBI
Y3HAaTh HACKOJIBKO OHU ITPOJBUHYJINCH B U3YYEHUH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Kak Ob110 cka3aHo BbIlIe, 00y4eHUE MPOXOIUIIO 110 CIEAYIOIIUM HH-
TEHCUBHBIM TEXHOJIOTHSIM: TEXHOJIOIHA OOy4YeHHE B COTPYIHHYECTBE U
HCIOJIb30BAHUE S3BIKOBOTO MOPT(hEst KaK TEXHOJIOTHU O0yUYESHHS.

OOyueHue B COTpyAHHUYECTBE OOECIEUMBAET MOCTOSHHYIO BO3MOXK-
HOCTb BOBJICUEHHSI BCEX M Ka)/IOTO B COBMECTHYIO JiesiTeibHOCTh. Co-
BMECTHAs JIEATEIBHOCTh OPTaHU3YETCs IIyTEM ONPEEICHHON MOoCIea0-
BaTEJIbHOCTH U KOMOWHAIIMU PAa3INYHBIX (HOPM B3aUMOJICHCTBHS B 3aBH-
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CHUMOCTH OT 3TaroB pa3pabOTKU: TPEHUPOBKA B OOLIEHUM M MPAKTHUKA B
o6mennu. OCHOBHBIE JOPMBI COBMECTHOM PabOTHI CIIETYIOIIHE:

1. Pemienre KOMMYyHHMKATUBHOM 3a7auu AByMs ydamumucsa. Ha nan-
HOM JTale YYUTeIb CTaBUT OJHOTUITHOE 3a/JaHue Mepell KaKI0H mapoi
00y4yaeMbIX, ONpeAesas B JUUHOM OOpaIIeHUH K KOKIOMY 00y4aeMoMy
ero poiib. [Tapsl paboTaioT 0OJHOBPEMEHHO, 3aT€M BCE yJalluecs MPUHU-
MAaIOT y4yacTue B 00CYKJIEHUH MTPOeTaHHON pabOThI.

2. Pemenue 3agau Manoil rpymnmoii. B atom ciydae yuutens Gpopmy-
JUPYeT 3alaHus ISl KaX10i TPYIIbl TaKUM 00pa3oM, YTOObI pe3ybTa-
ThI Pa0OTHI KAKAOH U3 HUX JOMOJHSUIN APYT JIpyra U MOMOTajiu NPUHSTD
oO1iee pernieHue.

3. Pemienne KOMMYHUKAaTUBHOM 3a/1a4l BCEM KOJUIEKTUBOM, T.€. op-
MHUPOBaHUE €JMHOI'0 MHEHUS, IPUHIATHE OJJHOT'O PELICHHUS.

4. CopeBHOBaHHE JBYX KOMaH/I.

OOyueHue peueBOi AeATeNbHOCTH O0ecreYnBaeTcs, MPexkKae BCEro,
KOMMYHUKATUBHOW HaNpaBJICHHOCTHIO KaXKIOro 3agaHud. Meroauye-
CKasl yCTaHOBKa MHTEHCHBHOT'O Kypca UCKIIIOUaeT (hopMasbHbIE 3aaHus,
MEXaHUYECKYIO TPEHUPOBKY (HhOPM S3BIKOBBIX SIBJICHUN U TEM CaMbIM He-
KOMMYHUKAaTUBHOE yIIOTpeOIeHHE S3bIKA.

Heob6xo0ammo 66110 co3/1aTh €CTECTBEHHYIO PEUYEBYIO CPEy AJIsl UCTIONb-
30BaHUsI U3Y4EHHOTO MHOCTPAHHOTO Si3bIKa. J[J1s 3TOr0 yuuTels cocpenoTa-
YHMBaeT BHUMAHHUE YYaIIMXCs Ha CMBICJIOBOI CTOpOHE BhICKa3bIBaHUs. Bax-
HO OTMETHUTb, YTO, MPEXK/IE BCET0, HEOOXOAUMO 3aMHTEPECOBATh YUAIIUXCSL.

Yyuurenb UCIOJIb30Bal HHTEHCUBHBIH METO MOTPYKEHUs. YyalluM-
Csl yJIaJIOCh TIPEOIONIETh M PELIUTh BCE NOCTaBJIEHHBIE MEepe]] HUMH MPO-
OJieMbl M 337a4d U B COBEPILEHCTBE OBJAJETh WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
VYyammecs NpUHUMAIN aKTHBHOE y4acTHEe B padoTe M MPHUKIIAIbIBAIN
MaKCUMYM YCHUJIMH JUI JOCTHKEHUS LieIeid 00yueHus..

BaxxHO OTMETUTH, YTO M3-32 OTCYTCTBHS TPAJULIUOHHBIX METOJIOB,
yuanmecs 4yBCTBoBalM ce0si koMpopTHO. OHM He OOSUIUCH TOMYCTHTD
OLIMOKH, T.K. 3HAJIH, YTO UM 32 3TO HE MNOCTABAT IIOXYIO OIICHKY.

Taroke ¢ MOMOLIBIO TEXHOIOTHUHN «A3BIKOBOW OPTQENbY, Y yUaluxcs
ObUIa OTJIMYHAS BO3MOYKHOCTB OLIEHUTH ce0sl CaMOCTOSITEIbHO U y3HATh,
Ha KaKOM ypOBHE OBJIAJI€HHs SI3bIKOM OHM HaxozsaTca. VM XoTenoch J10-
CcTHYb O0Jiee BHICOKHMX PE3YJbTATOB B OBJIAJCHUH aHTIIMACKUM SI3BIKOM.
OHM cTapauch cenaTh BCe BO3MOXKHOE, YTOOBI JJ0Ka3aTh B IIEPBYIO OUe-
penb cede To, Ha YTO OHU CIIOCOOHBI.

JlaHHas MHTEHCUBHAS TEXHOJIOTHS 00Y4EHHsI HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa MO-
KET CII0COOCTBOBATh A(PPEKTUBHOMY YCBOCHHIO HM3y4aeMOIo MaTepHaia
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3a KOPOTKHIA NEpHOJl BPEMEHH, IIPU MMOMOIIM aKTHBU3AIMK MPOHIEHHOTO
MaTepualla; ydaliuecs CIocOOHBI MEPeCTyNUTh S3bIKOBOW Oapbep M Ha-
YUUTBHCS O0IIATHCSA HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE 0€3 0COOBIX TPYAHOCTEH, T.K.
IIPY TOMOIIH TEXHOJIOTUU — 00YYEHHE B COTPYTHUYECTBE — Y yYaIUXCsl HE
BO3HUKAJIO IPOOJIEM, BCE BOSHUKAIOIINE BOIPOCHI OHU PEIIai COBMECTHO.
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KOHIENNIIHA MEKKY/IBTYPHOI'O OBYYEHUA
HHOCTPAHHOMY A3BIKY B BBICIIIEM 3
KOHOMHUYECKOM ObPA30BAHUH

C. B. IloaysxrToBa

IIpogpeccuonanvro-opuenmuposannoe obyueHue UHOCPAHHOMY
A36IKY IKOHOMUCHOB BO3MOINCHO CIPOUMb 8 PAMKAX KOHYERYUU Medic-
Kynbmyprozo obyuenus. Ona npeononazaem ooyuenue, HanpagieHHoe Ha
Pazsumue MedHCKY1bmypHOU KOMRemenyuy nymem 6KI0UeHUs 8 NPpoyecc
MEJHCKYNbMYPHOU KOMMYHUKAYUU. Imo cnocobcmeayem Gopmuposanuio
NOAUKYILIYPHOU TUYHOCMU, CNOCOOHOU K CUCHEMHOMY aHAU3Y OKpY-
Jrcarowyetl deticmeumenbHoCmu, 001adarowell 2yMAHUMapHoU epamom-
HOCMbIO U YEeTOCMHBIM MUPOBO33PEHUEM, YMO 8eCbMd YEHHO OISl Chelyu-
anucma 8 COBPEMeHHbIX COYUATbHO-IKOHOMULECKUX YCIOBUSX.

KiroueBble c10Ba: MEXKyIbTypHOE 00ydeHHE, BbIcIIee mpodeccu-
OHAJIbHOE 00pa3oBaHHE, MEKKYJIBTYPHas KOMMYHHKAIIWs, SKOHOMHUYeE-
cKoe 00pa3oBaHHe, 00ydeHHEe HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

[Iporiecchl T00aMM3aMl U WHTEPKYJIBTYPHU3AINH, TPOXOJISIINE
B COBPEMEHHOM OOINECTBE CTaIM TJIABHOW MPUYUHONW BO3ZHHUKHOBEHUS
HOBBIX TpeOOBaHMH K NMPO(eCcCHOHATBHOMN MOATOTOBKE JUIIIOMHPOBAH-
HBIX CIICHUAJIIMCTOB, KOTOPBIC IO IMpPaBy CHUTANOTCA HHTCHHGKTyaHBHOﬁ
3JUTON cormyma U rocyaapctBa. CeroiHs B Halllel cTpaHe CHeUaIiCT
C BBICHIMM 00pa30BaHHEM paccMaTpPHBACTCS KaK 0Opa30OBaHHBIN B Ka-
KOM-TNO0 KOHKPETHOI 001aCTH YeT0BEK, NMEIONIHH (DyHAAMEHTANBHYIO
HOATOTOBKY M CIIOCOOHBIHN K MOCTOSSHHOMY MOBBIIICHHUIO KBATN(UKAIINH.
3HaHNE HHOCTPAHHOTO S3bIKA JUIS TAKOTO CIEHHAINCTa HOBOTO MOPSIKa
— HE00X0AMMOE YCIIOBHE TIpodecCHOHATN3MA, TI03BOJISIONIee eMy pado-
TaTh C HH(POPMAIHEH, TOCTYITHOI MHPOBOMY COOOIIIECTRY.

MeXKyIbTypHBIC KOHTAKTBl MMEIN MECTO BO BCE BpPEMEHa, HO ce-
TOHS KaK HUKOTJa OHM HOCST TJ00aTbHBIA M MAacCOBBII XxapakTep. Mup
ctan Oosiee OTKPBITHIM, a JIFOJIH, )KUBYIIME B HEM, 00jiee MOOMIIbHBIMHU.
Typuctudeckne moes3nku, CTyJeHIeCKHe IPorpaMMbl 0OOMEHa, CTaXKHPOB-
KN YYEHBIX U MEXIyHapOoHbIe KOH(EPEHINH, BRICTABKH M KOHIPECCHI,
TpaHCHAITMOHAJIbHBIC KOHUEPHBI, COBMECCTHBIC NIPEATIPUATHSA, TOJITUTHYIC-
CKUE€ NUCKYCCHUU Ha MCKAYHApOAHOM YPOBHE, pa3/IMYHbIC CIIOPTHBHBIC
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COPEBHOBAHUSI, TUYHBIC KOHTAKTHI — BOT JAAJICKO HEMOJIHbIH HAaOOp CUTY-
Ayl MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHMS, TPUCYTCTBYIOIIUX B HAaIICH JTMIHOH U
npodeccnoHanbHOM ku3HH. Jlaske He BCTymnasi B IMUHBIA KOHTAKT C TPE-
CTaBUTEISMH APYTUX KYJIBTYP, MBI ©)KEIHCBHO TOJTydaeM HH()OpMALIHIO O
KHM3HU JIPYyTUX OOIIECTB U3 PA3IMIHBIX CPEJCTB MACCOBON MH(OPMAIHY,
CMOTPHM (PHIIBMBI, YUTAEM PA3HOOOPA3HBIE TEKCTHI, CITYIIIAEM MY3BIKY, TO
€CTh AKTHBHO B3aMMOJICHCTBYEM C APYTMMH KyJIbTypamu. Te mpormeccsl,
KOTOpPBIC TPOUCXOAT MPU ATOM B HAIIIEM CO3HAHUH, TC OLICHKH U HHTEp-
HPETaIMHY, IPOUCXO/SIIIE TPU KOHTAKTE C HOBBIM, U3MCHEHHE COOCTBEH-
HBIX B3IVISIOB, TICHXOJIOTMYECKUE MPEOOPa30BaHMS, COMPOBOMKIAIOIINC
MEKKYJIbTYPHYI0 KOMMYHHKAIHIO, COCTABJISIOT KJIIOYEBBIC MOMEHTBHI
MNOATOTOBKM M PEATH3AIMU KOHIEMIIMK MEXKKYJIBTYPHOTO OOydYCHHSI.
[IpencraBmnsieTcst BO3MOXKHBIM OIPEICIUT MEKKYJIbTYPHOe 00yueHHe
Kak 0O0ydeHME, HalpaBJICHHOE HA Pa3BUTHE MEKKYJIbTYPHOH KOMIICTEH-
IIUH ITyTEM BKITFOUCHHMS B IIPOLIECC MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIUH.

CrenyeT OTMETHUTB, YTO HA COBPEMEHHOM 3Tarle OT CTYJICHTA BhICIIC-
ro y4eOHOro 3aBe/icHHs TpeOyeTCsl yCBOCHUE CaMOT0 MINPOKOTO CIIEKTpa
3HAHWH, YMEHUH U HABBIKOB, YTO OPUCHTUPYET BYy3bl HA MOATOTOBKY HE
TOJIBKO MpodecCHOHaTa BEICOKOTO YPOBHS, HO U MOJIHUKYJIBTYPHOM JTHU-
HOCTH, CIIOCOOHOH K IIETIOCTHOMY M CHCTEMHOMY aHAJIN3y OKPY>KaromeH
JCHCTBUTENBHOCTH, O0OMafaonel r'yMaHUTapHOH TPaMOTHOCTBIO | Iie-
JIOCTHBIM MHPOBO33peHHEM. B 3T0il cBs3n 0coboe 3HaUeHHE B CHCTEME
MOATOTOBKH BBITYCKHUKA By3a YKOHOMUYECKOW HAIPABICHHOCTH IPH-
00peTaOT AUCIUIUIMHBI TYMAHUTAPHOTO 0JIOKA, BAXKHOW COCTABIISIIOLICH
KOTOPOTO SIBJISIETCS SI3BIKOBAsI MOATOTOBKA. [IpnHIMas BO BHUMaHUE CO-
[IMAJIBHBINA 3aKa3 rOCYAapCcTBA HA CHEIUANCTA, BIA/ICIOIIEI0 HHOCTPAH-
HBIM SI3BIKOM, Ha COBPEMEHHOM JTalle pa3BUTHS BHICIIEr0 Hpodeccro-
HAJIbHOTO 00pa30BaHUSI HHOCTPAHHBIN SI3BIK PACCMATPUBACTCS KaK 00s-
3aTCNBHBII KOMIIOHEHT MPO(ECCHOHATBHOM MOJATOTOBKH BBITYyCKHUKA
By3a. B pamkax mpodeccnoHanbHO-OpUEHTUPOBAHHOTO O0YYCHHUST WHO-
CTPAHHOMY SI3bIKY OYJYIIHX CIICHHAINCTOB 3KOHOMHUYECKOTO MPOQHII,
HECMOTpS HA TO, YTO KOJIMYECCTBO BPEMEHH, OTBOAMMOIO Ha M3y4CHHE
HHOCTPAHHOTO SI3BIKA, 3a4acTyl0 3aHMMACT JIMIIb HEOOJIBIION 00BeM
y4eOHOT0 MiIaHa, KOHLEHINS MEXKYIbTYPHOTO 00yUYCHHUSI HMEET BBICO-
KyI0 3HAYMMOCTh U MOXET OBITH peain3oBaHa Hambonee 3(h(HeKTHBHO,
UCTIONB3YS MEXIUCIUIUIMHAPHBIC CBSI3H C AMCIUIIMHAMH OJOKa Ipo-
(beccnoHaNBHON HANPABICHHOCTH.

B Hacrosiee BpeMsi MEX/IyHapOJHAs SKOHOMHKA SIBIISICTCSI CII0XKHO
CTPYKTYPUPOBAHHOM, AMHAMUYHOM CHUCTEMOH. ODKOHOMMYECKHUE IIPO-
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LIECCHI HATIOJHEHBI HOBBIM COJIEP)KaHUEM MOCPEACTBOM TI00aTu3auu —
MEXKIyHapOHOE pa3/ieieHue Tpy/ia B HEPa3pbIBHOM €IMHCTBE C MEXKILY-
HapoOAHOH crenuanu3anyeil U Koornepauueil mpou3BoACTBa, HHTEPHAIH-
OHaJIM3alMs MPOU3BOACTBA U KaNUTaja, JesTeIbHOCTh MEKIYHAPOIHBIX
Kopropauuii, GyHKIMOHUPOBAHHE MHUPOBBIX PHIHKOB. CIELHaIuCTHl B
00J1aCTH DKOHOMHKH ¥ MEHE/DKMEHTa UMEIOT BOBMOXKHOCTh B3aUMOJECH-
CTBOBATb C JICJIOBBIMU MAPTHEPAMU U3 PA3HBIX CTPaH, C Pa3HBIMH KYyJIbTY-
pamu, B COOTBETCTBUU C KOTOPBIMH JIIOJM OPUEHTUPYIOTCS Ha IPUHATHIC
CUCTEMBI LIEHHOCTEH, PYKOBOACTBYIOTCS 3a4acTyl0 B3aUMOMCKIIOYAIO-
LIMMH TPUHIUIIAMH, IPAaBUIIaMH, CTEpeoTUIiaMu.. JlanHas BO3SMOKHOCTD
cTaja TMOJOXKUTEIbHBIM PE3yJbTaTOM TJ00AM3alUU U 3TO MOPOJIUIO
HAy4YHBIA U NPAKTUYECKUN MHTEPEC K MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIMH.
OnbIT BKIIIOYEHHUS B MEXKKYJIbTYPHYIO KOMMYHHKAILIMIO MO3BOJIAET HE
TOJBKO (HOPMUPOBATH MOJOKUTEIBHBIN OMBIT B3AUMOACUCTBUS C JIHOb-
MU JPYTUX KYJIBTYP U HAIMOHAIBHOCTEH, HO U BIIMSAET HA (HOPMUPOBAHHE
COLIMAIbHO-3HAYUMBIX KaYEeCTB JIMYHOCTH.

OCHOBOMOJIOKHUK MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKauu J. XOJl MOA-
pasymeBall oJ ee MperoiaBaHueM MEXKYJIbTYpHOe 00y4eHHne, OCHOBbI-
Barolleecss Ha MPaKTUYECKOM HCIIOJIB30BaHUU (PAKTOB MEKKYJIBTYPHOTO
OOlIEeHHUs JII0/IeH, BO3HUKAIOMIMX NPU HENOCPEICTBEHHBIX KOHTAKTaX C
HOCHUTEJISIMU JPYTUX KYJIbTYp. Y4eOHBIN Mpolecc OH NOHUMAIT KaK Mpo-
LIECC aHajJIM3a KOHKPETHBIX MPUMEPOB MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHHS, B
pe3ylibTaTe KOTOPOTo pacIIMpseTcss MEXKYJIbTYpHas KOMIETEHIUS 00-
YYAIOLIUXCS U MPEOJ0JIEBAIOTCA TPYAHOCTH B TIOBCEAHEBHOM OOILIEHUH
C JIIOIBMU U3 IpYroil KynbTypbl. JlaHHBIE OCHOBBI MEXKKYJIBTYPHOTO 00-
YUEHUS aKTyaJIbHBI 10 CEH JIEHb.

[Ipu 5TOM 3HAYUMOCTH KYJIBTYPOJIOTHYECKON COCTABIISAIOMIEH POAHO-
IO U MHOCTPAHHOT'O SI3BIKOB BO3pacTaeT. [Ipu u3ydeHun MHOCTPaHHOIO
SI3pIKAa TIPOMCXOJUT TOCTH)KEHHE, OCO3HAHWE HOBOTO, TMOSBISAETCS Kap-
THHA MHOT000pasus KyJbTYp U UX B3aUMOJICHCTBHUSA, YEIOBEK HE TOIBKO
OTKPBIBAET HOBBII MUD, HOBYIO KyJbTypy. V3ydass ”HHOCTpaHHBIN S3bIK B
KOHTEKCTE IMOJIWIOra KyJIbTyp, CTYACHTHl U y4Yalluecs MO3HaI0T Oorat-
CTBa KyJIbTYpHOT'O Hacjelusi He TOJIBKO CTPaH M3y4yaeMoro s3blka, HO U
cBoeli crpanbl. To ecTh, B X0Jle U3y4EHUs] HHOCTPAHHOTO f3bIKa 00y4a-
€MbIi [TOCTOSIHHO «BCTPEYAETCs ¢ HOBOW, paHee HEBEAOMO eMy KYJIb-
TYpOii, KOTOPYI0 OH HEBOJILHO HAaUYWHAET CPaBHUBATH C POAHON. DTOT
HOBBIA MUP KOPEHHBIM 00pa3oM OTIMYAETCS OT MPUBBIYHOIO i 00Y-
Yarolerocs B3MisAga Ha KHU3Hb, OT CUCTEMbl HOPM U IEHHOCTEH, YCTOSB-
LIMXCS B POJITHOM SI3BIKE.
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Berpeua mromeld — 9TO BeTpeuda KyJbTyp, KOTOpBIE IPEICTaBJICHBI
CBOMMH HOCHUTEISIMH, @ B CUJIY 3TOTO BO3MOXKHBI HEIOpa3yMEeHH. YiKe
C CaMoro Haydaja U3y4aroluil HHOCTPAHHBIN S3bIK YEJIOBEK CTAIKUBAET-
Csl C Pa3InUMAMU B IpaMMaTHYECKOH, (POHETHUECKOH cUCTeMax pOIHO-
IO ¥ UHOCTPAHHOTO S3bIKOB ((hoHEMBI, (POPMBI Ta/IekKel, MOPAIOK CIOB
B MIPEUIOKEHUH U T. J.), KOTOpPbIE TIOCTUTAIOTCS U MPEO0I0JIEBAIOTCS Ha
HavyaJbHBIX CTyINEHsAX oOyueHus. ['opa3no TpyaHee A ydaierocs Io-
CTHYb DPA3UYUA MEXKKYJIbTYPHOTO XapaKTepa, STHOINCHXOJOTHYECKHE
pasiauyus, KOTOPbIE MELIAIOT MPOLECCY KOMMYHUKAIIH.

[ToHATHSA «MEXKKYJIBTYpHOE OOy4YEHHE», «MEXKKYIbTypHas KOMMY-
HUKaLUA», «MEXKYJIbTYpPHOE BOCIHTAHUE» CTAHOBITCA OOIIEYIOTpe-
OutenbHbIMH, HauMHas ¢ 80-X IT. mpouuioro cronetus. EBpomneiickas
negaroruyeckas Hayka B 80-e rogpl XX BeKka OCHOBHOM LIETbIO U BEJLy-
LIUM IPUHIMIIOM O0YYeHHs JUIsl BCeX yUeOHBIX MPeIMETOB ONpeeuia
«MEXKyIbTypHOE oOyueHue». Hampumep B ['epmanuu, 3Ta KOHIENLUS
nonyymia HazBaHue «Auslaenderpaedagogik» n mogpaszymeBaer oco3Ha-
HUe Toro ¢axra, YTO MYJIbTHKYJIbTYpajau3M EBporbl — He mpexojsiiee
COCTOSIHUE, U, COOTBETCTBEHHO, MEXKYJIbTYPHYIO OPUEHTALIUIO YUEOHBIX
npeaMeToB. CyTh 3TUX U3MEHEHHH — IPUBUTH YUAIIUMCS YBAKUTEIIbHOE
OTHOILIEHHE KaK K WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, TaK U K CUCTeME LIEHHOCTEH,
MpUCYILEH HOCUTEIIO JAHHOTO SI3bIKa, C OMOPON Ha IMPUHIIHUIT PABHOLEH-
HOCTH Pa3IUYHBIX KyJIbTyp [2]. BeccnopHo yTBepxaeHuUE, YTO U3yUSHHE
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa — HE CaMOLIeJIb, TTIABHBIM MOTHBOM H3YyYEHUS JIIO-
00ro MHOCTPAHHOTO fA3bIKA SBISETCA JKEJIAHUE IMO3HAKOMHUTBCS C KYJIb-
TypOii, KOTOpasi HaXOJIUT CBOE BBIPAKEHHE B ATOM SI3bIKE, XOTs, HECO-
MHEHHO, aHTJIMICKHUIA SI3bIK BCE Yallle U3y4aloT, PyKOBOJICTBYACH IPaKTH-
YECKUMH COOOpaKEHUAMH, TaK KaK Ha CErOAHALIHUNA JEHb 3TO BEIYLIHA
SI3BIK JIEJIOBOT'O B3aUMOJICHCTBHSL.

3HaHue UHOCTPAHHOT'O A3bIKA JUIA CIIEIHATUCTa — HEOOXO0IUMOE YCIIO-
BHe npodeccuonanu3ma, mo3poiisitoliee emy padborars ¢ uHGopmanuei,
JIOCTYITHOW MHpPOBOMY cooOmiecTBy. OJIHAKO BIAJCHHE WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM (MHOSI3bIYHBIM KOIOM ), ITO3BOJISIOUINM YCIIEITHO OCYIIECTBISTh
MEXKYJIbTYpHOE MpO(ecCHOHANIbHOE B3aMMOJACHCTBHE, NpeIroiaraet
OBJIQZICHHE U MPO(PECCHOHATBHO-3HAUNMBIMU KOHIENTAMU MUHOS3BIYHON
KYJbTYPbI, ONPEACISAIOIINMU CIeUu(UKY OOILECTBEHHOTO M JIEJIOBOTO
MOBEJICHUS, IETEPMUHUPYEMOTO BIMSIHUEM HUCTOPUUYECKUX TPATULMHA U
oObIyaeB, 00pasa )KU3HU U T.1. 3HATh, YTO FTOBOPUT JIPYTOil YEIOBEK U MO~
HUMATb €ro — He OJJHO U TOXKe. YNCTO TEXHUYECKOE OTCYTCTBHE SI3IKOBO-
ro Oapbepa He SBJIIETCS JOCTATOUYHOM MPEINOChUIKOM ISl MPEoJ0IeHUS
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Oaprepa KyJbTypHOro. OHO He BeIET aBTOMATUYECKH K BJIAJICHUIO CTpa-
TErusMHU U HaBbIKaMH, HEOOXOJUMBIMH 15 IPEOJ0JICHHUS STOr0 Oapbepa,
HalpaBJICHHBIMU Ha yBa)KEHHE MapTHEPaA 10 KOMMYHHUKALIUU U MTO3BOJIS-
IOLIMMHU BBIBECTH HA OJIMH YPOBEHB YCIIEHIHOTO JUAJIOra Pa3ndHbIe 10-
BEJICHYECKHE U YCTAHOBOYHbBIE HOPMBI. JINHIBOCOIIMONICUXOJIOTHYECKHE U
KyJIbTYypOJIOTMYECKHE 3HAHUS 00 MHOS3bIYHOM COLIMYME, CO3/IAI0IIHE IITH-
POKHIA KOHTEKCT MEXKYJIBTYPHOTO OOLIeHHS, (OPMHUPYIOT EepIEeNTUB-
HYI0 TOTOBHOCTH K 3()(heKTUBHOMY MEXKYJIbTYpHOMY OOIICHUIO U, Clie-
JIOBaTENbHO, K MEXIYHAPOJHOMY MTPO(ECCHOHATIBHOMY COTPYAHUYECTBY.

CrnenoBaTenbHO, OyIyluil SKOHOMHUCT WIIM MEHEDKEp JOJDKEH 00-
J1aaTh KOMMYHHUKAIIMOHHOH TOTOBHOCTBIO, OINpEAesieMOil yMEHHEM
00IIAaThCS HAa HHOCTPAHHOM S3bIKE, TaK KaK COBPEMEHHBIE PYKOBOJUTE-
JIU TIPEANPUATHNA TPUIAIOT 0c000€ 3HAYCHHE TAKUM KayecTBaM BBINYCK-
HUKOB BY30B 9KOHOMHUYECKOT0 Mo uIIsd, Kak yMEHHE pa3roBapuBarh Ha
HWHOCTPAHHOM $SI3bIKE CO 3HAaHMEM TP 1 00pa3a MbICIIeH TapTHEPOB
110 MPOo(heCCHOHAIBHBIM KOHTAKTaM.
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TEOPUA IIEPEBO/IA KAK OCHOBA EIO IIPEIIO/JABAHUA
A. A. SIkoBjieB

B cmamve npusedena nonvlmka aHaau3a OCHOBHBIX NOHAMULL Meopuu
nepesooa Kaxk 0CHO8blI €20 npenodasanus. Paccmampusaiomes ocrnoghule
Xapaxkmepucmuky KOHYenyuu npenooasanus nepesood, 00veouHswouel
OaHHbIE PA3IUYHBIX HAVK.

KioueBble cj10Ba: nepeBoi, TCOPHs MEPEBO/Ia, MPENoIaBaHue epe-
BOJIA.

VYke He mepBoe AecsATHICTHE Ben&Tcs OypHas ANUCKYCCHS O TOM,
YTO TEOPHsI M NMPAKTUKA IEPEBOAA CYIIECTBYIOT B MapayUIeNbHBIX IIJIO-
CKOCTSIX, ITOYTH HUKAK HE CONPHUKACAACH APYT ¢ ApyroM. CoBpeMEHHOE
MEPEBOAOBEICHUE A0 CHX IOP OCHOBBIBACTCSA HA «KIACCHUECKHUX)» TEO-
PHSIX, MOSBUBIINXCS HECKOJIBKO JECSITUNeTHH Haszal. U manee mombIToK
CYIIIECTBCHHON MOTU(HKALINH 3TUX TCOpUil mpeaAnpuHsaTo He Obuto. Ha
OCHOBE aHAJIN3a OCHOBHBIX TEOPETUUECKUX MOJIOKCHUH (KIIACCHUCCKIX
TEOpUil MOKHO CIeNaTh BBIBOJ OTHOCHUTEIBHO TOTO, KAKHE M3 ATHUX IO-
JIOXCHUI Hanbonee yJauyHO MOTYT OBITH HCIIOJIB30BAHBI IIPU IOTBITKE
CO3JIaHUS TCOPHH WIIM KOHIICTIIIH TPETIOIaBaHNs IEPEBOAA.

Hauném ¢ Toro, 4to moHMMaeTcs 1MoJi COOCTBEHHO NEPEBOOM, BEb
UMEHHO YEeTKOE OIpEeAETICHUE TOHITUS MEPEBOa TOIDKHO MPEIIIECTBO-
BaTh OTBETY Ha BONPOCH «YEMY U KaK YUHTH?», OTBETUTh Ha KOTOPBIC
JIOJDKHA TEOpUS IPETI0IaBaHus IIepeBOa.

B. H. KomuccapoB ompenenser mepeBoJ Kak oCOObId BHIl COOTHeE-
céHHoro (yHKInoHNpoBaHUS 3bIKOB [4. C. 37]. «...KomMmyHHUKaTHBHAS
PaBHOIIGHHOCTH TEKCTOB. .. IPEACTABISET COOOH SBIEHHE OOBCKTHBHOE,
OTPAXAIOIIEe YHUBEPCAIbHbIE CBONCTBA A3bIKA KaK €IUHOTO 00IIeYeno-
BEYECKOT0 cpe/icTBa 0OMeHa MBICIIsIMU (KypcuB Ham — A. S.)» [Tam xe].
Ortcrona crnemyer, 4To IepeBO OCYIIECTBIACTCS (MIIN MOKET OCYIIECT-
BJISTBCA) M 0€3 ydacTHsl MepeBOJUMKa KaK CyObeKTa peyeBOM JesATeNb-
HOCTH, J1a ¥ BOOOIIEe 0e3 JenoBeKa, TaKk KaK CHCTEMBI SI3BIKOB, 00amgas
HEKOTOPHIM YHHBEPCAIBHBIM CBOHCTBOM, COOTHOCATCS JIPYT C APYTOM,
JaBas TAKMM 00pa3oM POKACHHE TEKCTY MEpeBOA.

Cxosxue BeIBOIBI MOKHO caenath u3 uaeit A. JI. sediuepa [7. C. 41],
a TaloKe U3 LUTUpyeMbIX uM cyxaenuil U. U. Penxepa u B. 10. Po3enu-
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Belira, KOTOpbIe TOBOPUIIH O MEPEX0/IE OT OJHOM CUCTEMBI 3HAKOB K JPY-
roii [7. C. 38].

Cpenn «KJIaCCUUECKUX» TEOPU CYILIECTBYET U MHOU MOJIXOM K mepe-
Boay. JI. C. bapxy/aapoB TOJIKYeT MMepeBo]] KaK «...IPOLECC 3aMEHBI pe-
YEeBOIr'0 MPOU3BEJEHHs (TEKCTa) Ha OJAHOM SI3bIKE PEUYEBBIM IMPOU3BEIE-
HUEM (TEKCTOM) Ha JpYyroM sizbike...» [1; 3]. [IpakTuuecku To ke camoe
BBICKa3bIBAIOT, Hanpumep, F0. Haiina u k. Kardopn (em.: [8. C. 20]).
«IlepeBoj 3aKiitoyaeTcs B BOCIPOM3BEACHUN Ha si3blke Pernenropa Hau-
Oosiee OJIM3KOro U TOYHOTO (MTOAXOSINEro) BapuaHTa UCXOJHOTO c000-
menusd...» [9. C. 12].

Bce atu Touku 3peHus cpoaarcs k aByMm. CoriacHo NepBoH, IepeBoj
CYThb COOTHOLIEHHE (WM COOTHECEHHOE (YHKUIMOHHPOBAHHE) CUCTEM
JBYX S3bIKOB. [Ipudem HU OJTMH aBTOp HE OEpETCS TOBOPHUTH O XapaKTepe U
MeXaHH3Me TaKOr0 COOTHOILIEHHS S3bIKOB. BTOpas Touka 3peHHs UCXOIUT
U3 Mpe3yMIIUU 3aBepLIEHHOCTH TiepeBoaa. Ecnu mepeBoj CyTh 3aMeHa
OJTHOTO TeKCTa APYTUM, TO ITOT BTOPOId TEKCT yorce umeemcs, Hy>KHO JTUIb
OJTHO ITOCTAaBUTh Ha MECTO Apyroro. Toraa cam mpoliiecc rnepesoja (cosaa-
HUS TEKCTa TIEPEBO/IA) MOMIPOCTY AITUMHUHUPYETCS U HE pacCMaTPUBAETCSL.

Hu ontHa U3 9THX OOIIUX TPAKTOBOK MEPEBO/Ia HE MOYKET OBITh MOJIOXKeE-
Ha B OCHOBY CTPOIHO KOHIIETIIIMHY NIPENOIaBaHus IIepeBo/ia, TaK Kak B Iep-
BOM TIO/IXOZI€ K MIepeBO/Iy, KaK y’Ke YKa3bIBalOCh, HE OCTa&TCS MecTa JUIs
MEPEeBOAYHKA, BO BTOPOM IOJXOJIE — MECTa CaMOMY TIPOLIECCY IIepeBoIa.

OcTaBuM, OJHAKO, ITOKa B CTOPOHE BOMPOC O CYLIHOCTH IepeBoJia U
MIPENOI0KUM, YTO MOYKHO YUUTh Cpa3y TEXHHUKe (MJIM TEXHUKaM) mepe-
BOJIa, HE BJaBasiCh MOAPOOHO B aHAJIU3 €r0 OHTOJIOTUYECKOH CYITHOCTH.
BosHukaeT Torga BOmpoc: UTO SBISIETCS TEMHU «eIWHULIAMWY», BIaJICHHE
KOTOpPBIMU 00ecreuuT yMmeHue nepeBoanTh? [lo-BUauMoOMy, TakUMH
«EeIUHHLIAMIY ABISIOTCS MepeBoueckue Tpancpopmauuu. Ho B Takom
cilydae OHH JIOJDKHBI PacCMaTpUBATHCS UMEHHO KaK MPUEMBI IepeBo/ia, a
HE KaK MPOUCXOASIINE IIOMUMO BOJIM MIEPEBOAYMKA U3MEHEHHA. AHAIN3
000MX 3TUX TOYEK 3peHMs Ha TpaHcopmauuu jaaH B cratee A. I'. Bu-
TPEHKO, B KOTOPOIi aBTOP BBICKA3bIBAETCA 32 00yUeHHE CTYIEHTOB TPAHC-
(hopManusIM Kak LieJeHanpaBIeHHbIM AelicTBusAM [2]. [lonnmanue TpaHc-
(dhopMmanuii KaKk «eCTECTBEHHbIE M3MEHEHUS» BCIEICTBUE aCUMMETPUU
s13bIKOBBIX cucteM [3. C. 366] He MOKET COOTBETCTBOBATH LIeJIH 00yue-
HUS TIEPEBOJLY, IOATOMY TaKue TPAKTOBKH MbI pacCMaTpUBATh HE OyeM.
OpHako axe Te aBTOPbI, KOTOPbIe TOHUMAIOT TpaHCc(hOpMaIK KaK Jeii-
CTBUSI [IEPEBOAYMKA, OPUEHTHPYIOTCA B OCHOBHOM Ha IJIaH BBIPAKEHUS
(cm., manpumep: [S. C. 172; 6. C. 4]), HO IepeBO Ty, KaK H3BECTHO, TO/I-
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BepraeTcsi MIMEHHO IIJIaH COJEpPKaHus, a HE BbIpakeHUs. Takas opueH-
Talusl MOKET HAYYUTh JIMIIb MTOACTABIATH OJHU CIIOBA BMECTO JPYIHX,
HO HHMKaK He padoTaTh ¢ COAEp)KaHHUEM TEKCTa, BbIpa)kaTh €ro MHBIMU
cpenctBaMu. K TomMy k€ 3TO HECKOJIBKO HCKaKaeT TIOHUMaHUE CYIIIHOCTH
MepeBoa: MepeBo peAyLHPYeTCcs K KOMIUIEKCY TpaHcpopMalui, mepe-
BOJIa KaK TAaKOBOT'O HET, €CTh TOJIBKO TpaHChOpMaIu.

W3 npuBenEéHHOro aHamm3a SBCTBYET HECOCTOSITEIIBHOCTh «KJIACCH-
YECKHUX» TEOPHIl U MOJENIel KaK TEOPETHUKO-METOI0JIOIMYECKUX OCHOB
npenoodasanusa nepeBoja. Ha 0aze cylecTBYIONMX U CYUTAIOIIUXCS aK-
TyaJbHBIMU M TOHBIHE TEOPHH HEBO3MOXHO CO3/1aTh CKOJIBKO-HUOYIb
YETKYI0 M HEIPOTHBOPEUMBYIO KOHIEMIMIO MPENOJaBAHMS IEPEBOJIA.
[To-BuaMMOMY, IPUUKHA 3TOTO KPOETCS B TOM, UTO «KIIACCUYECKUE» TEO-
PpYHU M3HAYAJIBHO MCXO/IUIIN U3 HEONIPEIEISIMBIX M HEOIPEIEIMMBIX KaTe-
ropuii u nousaTuil. Takoe nosjoxeHue OyaeT Hen30eKHO CIOCOOCTBOBATD
OTPBIBY TEOPHH OT IPAKTHKH, CYIIECTBOBAHUIO X B PA3HBIX IJIOCKOCTSIX.

i mpeojofeHns 3TUX IPOTUBOPEUHiA HanOoJIee POy KTUBHBIM MBI
CYMTAEM CO3/IaHNE NHTErPAaTUBHON KOHIEIIUH IIPETIOAaBaHus IEPEBOIA.
Takast KOHIIENIINS JTOJKHA HCXOJIUTh U3 TIOHUMAHHUS SI3bIKOBBIX CPEJICTB
HMEHHO KaK cpedcms MEePeBoJia, Ui 3TOTO B HEE€ OJDKHBI OBITh BKITIO-
YEeHbl COOTBETCTBYIOLIUE IOJOKEHUS (YHKIMOHAIBHOW TI'pPaMMAaTHKH.
JlaHHBIE IICHXOJUHIBUCTHKY B MIPENOJABAHNHU NIEPEBOJIA COOTBETCTBYIOT
TPAaKTOBKE fA3bIKA U, B YACTHOCTH, CJIOBA KaK 0OCMOAHUA UHOUBUOA, A HE
KaK caMOOBITHON cHcTeMbl 3HaKOB. OpHEHTAIHsI Ha COAEPIKaHUE MOXKET
MOJIYYUTh Pa3BUTHE B CBETE€ KOHTEHCUBHOM THITOJIOTHH sA3bIKOB. M3 Ta-
KHX HayK, KaKk HCcHXoJorus U ¢unocodus MHTErpaTUBHAS KOHUEMIHA
MIperoIaBaHusl MEepeBoia MouYeprHyia Obl HANpaBICHHOCTh Ha oOliee
pa3BUTHE MBIIUICHUS U JINYHOCTH.

Tonapko 00beAMHEHUEM YCWINN Pa3MYHbIX HAYYHBIX HaIpaBICHHM
MO>KHO BBIITH U3 TYIIUKA, B KOTOPOM HaxOJIUTCS Ceilyac Teopus IEpeBo-
Ja, U cO37aTh TEOPETHYECKH OOOCHOBAHHBIM MOAXOJ K MPENoAaBaHUIO
nepeBosa. K ToMmy ke co3laHue Takoro MoJxoja BBITOAHO M Il cCaMOM
TEOPHUH MEPEBO/IA, TAK KaK CIOCOOEH BHECTH SICHOCTD B OIIPEENICHUS CO-
JIep’KaHusl OCHOBHBIX ITOHATUI NEPEBOAOBEICHUS.
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Abramova E. V. About Labial Consonants of Modern Dutch Lan-
guage and Their Comparison with Labial Consonants of the Russian
Language.

This paper is devoted to arguable issues of labial consonants of modern
Dutch language, the description of specific features of labial phonemes by
Russian researches as well as by foreign linguists and its comparison with
labial consonants of the Russian language .

Keywords: phonology, comparative analyses, labial consonants.

Ananina M. A. Stylistic Function of Syntactic Convergence.

The article deals with the problem of syntactic convergence, which
combining with such stylistic devices as enumeration, parallelism, anapho-
ra and other types of repetition, metaphor and epithet, gives the effect of
stylistic foregrounding. The stylistic function of this expressive means is
studied on the example from the book by Ch. Dickens “DavidCopperfield”.

Keywords: syntactic convergence, stylistic convergence, ellipsis,
syntactic compression, superphrase unit.

Andryushchenko E. A. Linguistic Means of Expression of Image
“Alien” in Military Discourse (on the material of British mass-media).

The article deals with linguistic reflection of the opposition “alien —
not alien” in British mass media. Special emphasis is put to the compo-
nent of mentioned category — to the “alien” in war discourse. The author
describes stylistic, syntactic means and takes the modality of utterances
into consideration.

Keywords: «alien» image, tropes, syntactic figures, imperative and
non-imperative constructions.

Anisimova I. N. Semantic Originality of Lexemes-Adjectives
Functioning in Descriptions of the Nature at M.J. Lermontov’s.

The article contains the analysis of semantics of the adjectives which
are a part of landscape descriptions of texts of Lermontov is given.

Keywords: lexeme-adjective, the landscape description, Lermontov.

Antipova E. A. Professional Communication in Service Sphere
(comparing trade and education).

This article is about speech behavior of the professional in sphere of
rendering of services, on an example of comparison of educational and
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commercial spheres, to the term “service”, to its various understanding
and use.

Keywords: speech behavior, commercial sphere, educational sphere,
service, educational service, the professional in sphere of services

Bobykina I. A. Strategy Self-education as a Component of the
Maintenance of Formation of Culture Self-education.

In article strategy self-education which realization promotes culture
formation self-education the student at training to a foreign language in
high school are considered

Keywords: strategy, self-education activity, culture of self-education,
formation speaking another language.

Borunov A. B. Functions of Low-Stylistic Words in Fiction Litera-
ture (on the material of modern American novels).

This article deals with the peculiarities of the slang, vulgar and jargon
words usage and their functions in the belles-lettres style. The works of
modern American writers were taken as the analyzed data.

Keywords: vulgarism, slang, words of lower stylistic tone, modern
American novels.

Burnaeva K. A. Associative Field as the Way of Modeling Speech
Concsiousness Fragment.

The given article is devoted to the question of modeling associative
fields as an instrument of verbalization of national speech consciousness
of an individual. Associative field allows to verbalize a complex fixed
system which is a definite final result of mental activity of a person char-
acterizing national specifics of its organization.

Keywords: verbalization, associative field, associative experiment,
national world view, consciousness, subconsciousness.

Gayvoronskaya-Kantomirova A. The Semantic Space of the Cat-
egory Cold in Varlam Shalamov’s Art

Texts of the Colyma theme make the base of Varlam Shalamov’s art. The
exact semantics of the freedom’s restriction and the geographical “extremity”
of the locus report an endless variety of unique colours to the category Cold.
Cold becomes not only the sign of the permafrost’s areal, but its main charac-
teristic, connected not only with physiological feelings, but with printing of
the Colyma “picture” on the internal, non-material human’s world.
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Keywords: Varlam Shalamov, the semantic category, the art context,
the Colyma space, cold, frost, ice, permafrost, blood, pain, death, rebirth,
memory.

Gazizulina L. R. Peculiarities of Nomination of Basic Layer of
Variant of Concept VIOLENCE in American Ethnic Concepto-
sphere.

The article is based on the results of the associative experiment carried
out with the participation of American informants. The aim of the work
is to synthesize the basal layer of the concept VIOLENCE in American
conceptosphere.

Keywords: associative experiment, basal layer, concept.

Fyodorova K. L. Phraseological Units with Components-Meteo-
nims “Rain” in Russian and English Language.

The article is devoted to the description of phraseological units with
components-meteonims “rain” in Russian and English language.

Keywords: phraseological units, linguoculturology, meteonim.

Jandalieva E. Yu. To the Question of Gender Peculiarities in
Communicative Behaviour of Men and Women (on the materials of
German language)

The article deals with some peculiarities of male and female speech, which
appear by using certain language means and different styles of communica-
tive behavior and which can cause misunderstanding between two sexes.

Keywords: style of communicative behavior, language register, co-
operativity, indirection.

Dyakova A. A. Basic Characteristics of Functional Types of
Judicial Texts Adopted to the Conditions of Media Discourse.

The article identifies three functional types of texts derived from the
adaptation of texts of law to the conditions of media discourse, and dis-
cusses their main characteristics.

Keywords: text adoption, media discourse, judicial discourse, per-
sonal deixis.

Gilenko N. V. Personality-Oriented Technologies in Foreign Lan-
guage Teaching.

The article deals with personality oriented approach in language
teaching and new educational technologies: Cooperative learning, Mod-
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ule learning, Projects, Critical Thinking Development through Reading
and Writing and Mastery learning.

Keywords: personality-oriented technologies, cooperative learning,
module learning, projects, mastery learning.

Khadgaeva N. Kh. Lingvoculturological Aspect of Appearance in
the Language of Sociolect Vocabulary.

The national culture can be considered as a system which is made of
set of vectors of cultural subsystems development one of which is rep-
resented by language. For today in respect of supervision over language
evolution a great interest and attention is paid to sociolect as it can be
considered as a collective language interpretation of culture. In this article
I tried to sort out linguistic culturological aspect of sociolectal lexis.

Keywords: linguoculturology, sociolect, national culture.

Kunusova A. N. Image of Cafe “Florian” in the Context of Russian
Poetic Venetian of the 20th Century.

This article represents one of the most important images of the Russian
Venetian text of the Russian Literature of XX century — cafe “Florian”.

Keywords: the Russian Venetian poetry of XX century, the image, E.
Rein, N. Berberova

Leontieva K. I. Process Heuristics of Poetry Translation:
Interpretational Component and the Category of Translation
Harmony.

Poetry translation is analyzed as the process of creative reconstruction
of the linguo-conceptual author’s programme in the form of the transla-
tor’s idioprojection, generated in the interpretation space. Their asym-
metry is valued on the base of such criterion as translation harmony and
depends on the degree of linguo-cognitive similarity between the author
and the translator.

Keywords: poetry translation; interpretation; idioprojection; interpre-
tation space; translation harmony.

Matskevich K. O. Technology of Intensive Foreign Language
Teaching in High School.

In this article we consider the technologies of intensive teaching of
foreign languages in senior school: cooperative learning and European
language portfolio. Also we take into consideration the practical using of
immersion method into the language environment. The immersion meth-
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od supposes the disconnection with the traditional methods. Cooperative
learning provides the constant opportunity to involve everybody in the
synergies. The main aim of the European language portfolio is to evaluate
the knowledge of students. These intensive technologies assist in effec-
tive mastering of the material for the short period of time.

Keywords: The intensive teaching, the technologies of intensive
teaching, cooperative learning, European language portfolio.

Poluyachtova S. V. Concept of Cross-cultural Foreign Language
Teaching in High Economic Education.

Teaching professional English to future economists can be realized in
the framework of intercultural education. The goal of the concept is the
development of intercultural competence in the process of intercultural
communication. This helps to develop a polycultural personality, able to
systematically analyze the reality, having a humanitarian competence and
holistic vision of the world. These qualities are quite important for any
specialist in modern socio-economic situation.

Keywords: intercultural education, higher education, intercultural
communication, economic education, teaching foreign languages.

Tyurikova N. A. Units of Document Texts Fixing Approach.

This article is devoted to problems of the lexicographic presentation
of the document objects, components/ Determined the dependence of
qualitative characteristics of document texts from structure of its units.

Keywords: document text, documental competence, the document
speech process, fixing approach, vocabulary of document texts.

Yakovlev A. A. Translation Theory as the Basis of Its Teaching.

The article describes an attempt to analyze the main concepts of the
theory of translation as a basis of its teaching. The text considers the main
characteristics of the translation teaching conception which integrates the
materials of different sciences.

Keywords: translation, translation theory, translation teaching.

Verginskaya I. V. Conceptual Sign of Comic Contrast in Fiction
Discourse.

In this article the mechanism of description of conceptual sign of com-
ic contrast is probed on material of British artistic discourse.

Keywords: conceptual sign of comic contrast, endogenous character-
istic, exogenous characteristic, comic description.
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